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ЙоунКолфер

Артеміс Фаул. Місія в Арктику



Присвячується Бетті



Артеміс Фаул: ПСИХОЛОГІЧНИЙ НАЧЕРК


Витяг із опису його підліткових років
Уже в тринадцять років об’єкт нашого дослідження, себто Артеміс Фаул, демонстрував ознаки такого високого інтелекту, якого не траплялося поміж людей від часів Вольфґанґа Амадея Моцарта. В онлайновому турнірі з шахів Артеміс легко взяв гору над чемпіоном Європи Еваном Кашоґі, запатентував понад двадцять сім винаходів і здобув перемогу в конкурсі на найкращий архітектурний проект нового оперного театру в Дубліні. Й це далеко не все. Бо ще він створив таку комп'ютерну програму, за допомогою якої перевів кілька мільйонів доларів з рахунків одного швейцарського банку на свій власний рахунок, підробив добрий десяток імпресіоністських полотен і видурив у Чарівного Народу чималу кількість золота.
Але тут постає цілком закономірне запитання: звідки все це? Що саме штовхнуло Артеміса на злочинні витівки? Відповідь слід шукати в долі, що спіткала його батька.
Артеміс Фаул-старший очолював справжню злочинну імперію, що простиралася від дублінських доків до токійських завулків, але останнім часом він заповзявся утвердитись як законослухняний підприємець. Тож він купив собі вантажний корабель, повантажив на нього 250 000 барил кока-коли й узяв курс на Мурманськ, порт на півночі Росії. Оборудка, яку він уклав, обіцяла чималі прибутки, й не на одне десятиріччя.
Однак, йому на лихо, російська мафія не зраділа появі такого конкурента. Вона ж бо зовсім не бажала втрачати через якогось там ірландського магната добрячий шмат свого власного ринку. І вона взяла й потопила «Фаул-зорю» з її кока-колою в Кольській затоці. Оголосили, ніби Артеміс Фаул Перший пропав безвісти, а насправді вважалося, що він загинув.
Отак Артеміс-менший опинився на чолі імперії, що відчутно підупала. Аби якось відновити родинні статки, він обрав собі такий злочинний шлях, котрий менше ніж за два роки приніс йому понад п’ятнадцять мільйонів фунтів прибутку.
Утім, більшу частину цього здобутку він витратив на спорядження рятувальних експедицій, котрі мали розшукати й врятувати загубленого в Росії батька. Артеміс відмовлявся вірити в його загибель, хоча кожний новий день дедалі переконливіше свідчив, що так воно й сталось.
Артеміс уникав спілкування зі своїми однолітками й страх як не любив ходити до школи, воліючи збувати час за розробками нових і нових підступних задумів.
Отож, хоча його участь — на чотирнадцятому році життя — у придушенні гоблінського повстання і виявилася жахливим, небезпечним досвідом, що міг згубно відбитися на незміцнілому отроцькому розумі, це, можливо, було й краще з усього, що могло трапитися. Принаймні Артеміс не пронидів того часу за робочим столом, розважився й дістав змогу з деким познайомитися.
Шкода тільки, що майже всі ці нові знайомці намагалися його знищити…
Звіт склав: доктор психнаук Ж. Аргон.
Для архіву Академії Легіону Підземної поліції.

ПРОЛОГ


Мурманськ
Північ Росії два роки тому
У бочці палахкотіло вогнище. Двоє росіян мерзлякувато тулилися до цього єдиного джерела тепла, марно сподіваючись відборонитися таким чином від арктичного холоду. Кольська затока — зовсім не те місце, куди хотілося би потрапити після вересня. А що вже казати про Мурманськ. Там навіть білі ведмеді кутаються в шарфи. Холодніше буває хіба що в Норильську.
Хто ж були ті мерзляки? Бійці російської мафії, більш звичні проводити вечори в теплих салонах крадених BMW. Огрядніший з них, Михаїл Васікін, закотив рукав шуби й подивився на циферблат підробленого «Ролекса».
— Чи не замерзла ця штука? — мовив він, стукаючи по згаслому віконечку годинника. — І що тепер — викинути?
— Годі тобі скиглити, — урвав його миршавий товариш, якого чомусь звали Камар (хоча мав би бути Комар). — Мусив би знати, що це ж через тебе ми тут стирчимо.
Васікін дуже здивувався:
— Як це — через мене?
— А так! Нам що наказали? Потопити «Фаул-зорю». Все, що від тебе вимагалося, — це підірвати трюм. Бог свідок: корабель був чималенький. Підірвав трюм — і воно б тільки булькнуло на дно. Але ж ні, великий Васікін влучив лише трохи краще, ніж пальцем у небо: в самісіньку корму! А добити чим? Другої ж ракети нема! Отож і мусимо тепер тут ловити дрижаки й вишукувати: а раптом хтось порятувався.
— Як це «порятувався»? Судно ж пішло на дно, хіба ні?
— То й що з того, що пішло на дно? — здвигнув плечима Камар. — Тонуло воно дуже повільно, й пасажири мали купу часу, аби вхопитись за щось плавуче. Ох і великий снайпер Васікін! Та моя бабуся стрельнула б куди влучніше.
Суперечка мала всі шанси перейти у справжню бійку, але цього не сталося, бо до Камара з Васікіним підійшов Любіхін, бандюга, що відповідав за порт.
— Як тут справи? — поцікавився цей схожий на ведмедя якут.
Васікін плюнув у бік непривітного моря.
— А ти як думаєш? Сам знайшов хоч що-небудь?
— Дохлу рибу та уламки з корабля, — відповів якут, простягаючи обом по великому кухлю, в якому щось парувало. — І нікого живого. Це вже добрих вісім годин ми тут товчемось. Мої молодці обшукали весь берег аж до самого Зеленого мису.
Камар зробив жадібний ковток, а тоді виплюнув з відразою.
— Що це за гидота? Смола?
Любіхін зареготався.
— Гаряча кока-кола! Свіженька, з «Фаул-зорі». Весь берег усіяний барилами з колою. Чом би не перейменувати нашу Кольську затоку на Кокакольську?
— Я тебе пристрелю, — пригрозив Васікін, вихлюпнувши темну рідину на сніг. — Це моє перше й останнє попередження. Мені ще тільки твоїх чорних жартиків бракувало. Досить того, що мушу труситись на морозі та вислуховувати варнякання цього Камара.
— Та дарма, вже недовго лишилось, — промимрив той. — Ще разок прочешемо берег — і припиняємо пошуки. Вісім годин! Ніхто не витримає стільки в цих водах.


[image: ]


Васікін простяг Любіхіну свого порожнього кухля.
— А чогось міцнішого не маєш? Ковточка горілки, щоб вигнати мороз із нутра? Знаю, в тебе завжди знайдеться прихована фляжечка…
Любіхін сягнув був рукою до кишені штанів, але враз завмер, почувши, як увімкнулася рація в нього на поясі. Тричі коротко пискнуло.
— Три короткі звуки! Це сигнал.
— Сигнал про що?
Та Любіхін уже мчав по пристані.
— Три короткі звуки по рації! — крикнув через плече. — Себто підрозділ К9 знайшов когось!

Видно було, що чоловік, який вижив після катастрофи, не з Росії. Його одяг промовляв сам за себе. Все, від модного костюма й до шкіряного пальта, було куплене в Західній Європі, коли не в Америці. Матеріальчик високоякісний, індивідуальне пошиття…
Однак, хоча вбрання того чоловіка лишилось майже ціле, його тілу поталанило менше: руки й босі ноги були дуже обморожені, обличчя вкрите страшними опіками, а одна нога неприродно теліпалася нижче коліна.
Пошуковці виявили його в яру за три кілометри на південь і хутенько принесли до бухти на саморобних брезентових ношах. Тепер мафіозі скупчилися довкола своєї здобичі, щосили тупаючи ногами, бо мороз проникав і в хутряні унти. Васікін ліктями проклав собі дорогу й присів, щоб краще роздивитися врятованого.
— Ногу він неодмінно втратить, — нарешті вирік він. — Ну й якусь пару пальців на руках. І пика в нього нікуди не годиться.
— Красненько дякуємо за діагноз, лікарю Васікіне, — шпигнув Камар. — Але краще б ти які документи пошукав.
Васікін здійснив швидкий злодійський обшук. У кишенях було порожньо. Ні гаманця, ні документів. Навіть годинника на зап’ясті мов лизка злизала.
— Нічогісінько! Дива та й годі. Невже б отакий багач міг їздити по світу без грошей та документів?
— Згоден, — кивнув головою Камар. — Ніяк не міг би. — І обернувся до «рятувальників». — Чекаю рівно десять секунд, а тоді у вас почнуться неприємності. Валюту можете лишити собі, а все інше поверніть!
Моряки подумали, міряючи Камара критичними поглядами. З одного боку, на вигляд ніби слабачок… Але з другого — повноважний представник мафії, російської організованої злочинності.
Звідкілясь через усю юрбу перелетів шкіряний гаманець і впав на брезент нош. А за кілька секунд такий політ здійснив і годинник фірми «Картьє». Золотий, оздоблений діамантами. Середній росіянин собі на такий і за п’ять років не заробить.
— Хвалю за мудрість рішення, — сказав Камар, піднімаючи гаманця й годинника.
— А з ним що будемо робити? — запитав Васікін. — Залишимо жити?
Камар дістав із лайкового гаманця платинову картку «Віза» й подивився на ім’я.
— О, ще й як залишимо… — протяг він, хапаючись за мобільний телефон. — Збережем! Та ще й накриємо кількома ковдрами, бо коли б, чого доброго, не було ще запалення легень. З нашим щастям саме чогось такого й слід чекати. І затям: ми не хочемо, аби з цим заморським гостем бодай щось трапилося. Він — наш квиток у щасливе майбутнє.
Камар чогось не на жарт розхвилювався. Це було геть на нього не схоже.
Васікін незграбно зіп’явся на ноги.
— Ти кому телефонуєш? І що це за типчик?
Камар тицьнув у кнопку швидкого набору.
— Бритві я дзвоню, кому ж іще?
Васікін зблід. Боса не турбують заради якихось дрібничок. Усі знали, що Бритва на місці розстрілює тих, хто посміє з’явитися перед його очі з кепськими новинами.
— А… це ж добрі вісті, правда? Ти хочеш повідомити йому добрі вісті?
Камар тільки мовчки жбурнув товаришеві платинову картку.
— Прочитай.
Протягом кількох секунд Васікін уважно вивчав прямокутну картку.
— Я не вчитаю англійською. Що тут написано? Як його звати?
Камар вимовив ім’я, і Михаїлові губи поволі розтяглися в задоволеній усмішці.
— Швидше додзвонюйся! — сказав він.

Розділ 1

РОДИННІ УЗИ
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Втрата коханого чоловіка не могла не позначитися на здоров’ї Анґеліни Фаул. Вона як зачинилася у своїй спальні, так і просиджувала там дні й ночі, рішуче відмовляючись виходити. Навіть більше: вона почала віддавати спогадам про минуле перевагу над реальним життям. Навряд чи їй пощастило б видужати самотужки, якби не її син, Артеміс Другий. Він уклав оборудку з ельфинею Холлі Куць: душевне здоров’я його матері за половину золота, яке він, Артеміс, видурив у поліції Чарівного Народу. Коли ж його мати повністю видужала, Артеміс-молодший зміг цілковито зосередитися на пошуках батька. Великі суми родинних грошей він вкладав у безкінечні поїздки до Росії, в розгалужену агентурну мережу, в цілі компанії, що займалися постійними пошуками в Інтернеті.
Юний Артеміс успадкував подвійну частку суто фаулівської винахідливості й підступності. І все ж таки після одужання матінки (не лише вродливої, а й дуже доброчесної жінки) йому ставало дедалі тяжче здійснювати свої зухвалі задуми. Тоді як саме від реалізації тих задумів він сподівався отримувати кошти на розшуки батька, а грошей на цю справу треба було все більше й більше.
Ангеліна ні про що таке не здогадувалась, але водночас її непокоїла синова поведінка: а що, коли події останніх двох років зачепили його юний, ще не зміцнілий розум? Отож вона вирішила, що тринадцятирічному хлопцеві необхідно пройти курс консультацій у шкільного психолога.
Його лишалося тільки пожаліти. Не Артеміса, звісно, а психолога…

Школа імені святого Бартлбі для хлопчиків,
графство Віклоу, Ірландія, наші дні.
Доктор По відкинувся на м’яку спинку зручного крісла й пробіг очима сторінку, виведену на монітор комп’ютера.
— Ну то що, паничу Фауле, поговоримо трохи? Сподіваюсь, ви не проти?
Артеміс глибоко зітхнув, відкинув зі свого високого блідого чола пасмо чорного чуба, пригладив його. Коли вже люди нарешті втямлять, що його розум, розум Артеміса Фаула, не можна препарувати, мов якусь піддослідну істоту? Таж він, Артеміс, прочитав куди більше книг із психології, ніж ось цей психолог, що береться його консультувати. І навіть опублікував статтю в «Журналі прикладної психології», під псевдонімом, звісно: д-р Ф. Рой Декан Шліппе.
— Я залюбки, докторе. Чом би нам не поговорити… хоча б про ваше крісло? Воно ж вікторіанське, правда?
Доктор любовно погладив обтягнуте шкірою бильце.
— Так, цілковита правда. Це крісло — щось на зразок родинної коштовності. Мій дідусь придбав його на аукціоні «Сотбіз». Цілком може бути, що воно колись стояло в палаці й було одним з улюблених крісел самої королеви.
Артемісові губи розтяглися в ледь помітній посмішечці.
— Та що ви, докторе, кажете? В королівських палацах, як правило, не тримають підробок.
Долоня доктора По ковзнула по потертій шкірі.
— Підробок? Запевняю вас, пане Фауле, це крісло таке справжнє, що справжнішого бути не може.
Артеміс нахилився, щоб роздивитися крісло зблизька.
— Я визнаю, робота дуже добра, але гляньте-но сюди.
По простежив поглядом за пальцем підлітка.
— Ось ці меблеві цвяхи… Бачите перехресні пази на голівках? Зроблено на верстатах, і не давніше, як у двадцятих роках двадцятого ж століття. Вашого дідуся обвели круг пальця. А втім, яка різниця? Головне, що крісло зручне. Це ж просто меблі, еге ж, докторе?
Аби приховати своє збентеження, По люто накинувся на свій ноутбук, заторохкотів клавіатурою, щось друкуючи.
— Що й казати, спритний хід, Артемісе, вельми спритний. Ви винятково розумний хлопчик, як і написано у вашій справі. Захотіли трішечки погратися зі мною? Але, може, ми все-таки повернемося до вашої особи?
Артеміс Фаул Другий розгладив складку на своїх штанях.
— Тут криється невеличка проблема, докторе.
— Справді?! що ж це може бути?
— Проблема полягає в тому, що я дам правильну відповідь, взяту просто з підручника психології, на будь-яке запитання, яке тільки ви зволите мені поставити.
Цього разу доктор По занотовував щось у своєму ноутбуці цілу хвилину.
— Ми таки маємо проблему, Артемісе, — нарешті мовив він. — Але полягає вона не в цьому.
Артеміс ледве стримав посмішку. Зараз і цей пригостить його однією з кількох найвідоміших теорій, які можна злічити на пальцях однієї руки. То який же розлад припишуть йому сьогодні? Розщеплення особистості? А чи, може, схильність до патологічної брехні?
— Проблема полягає в тому, що ви нікого не поважаєте настільки, щоб ставитись, як до рівного собі.
Таке звинувачення захопило Артеміса зненацька. А цей психолог тямущіший за решту своїх колег!
— Не смішіть мене. Декого з людей я таки дуже поважаю й шаную.
— Невже? — кинув психолог, не відриваючись від свого ноутбука. — І кого ж, наприклад?
Артеміс подумав хвильку.
— Альберта Ейнштейна. Його теорії загалом виявилися правильними. А ще Архімеда, давньогрецького математика.
— А як щодо тих, кого ви знаєте особисто?
Артеміс тяжко замислився, але нікого з подібних людей так і не згадав.
— То що? Немає прикладів?
— Ви, докторе По, знаєте начебто відповіді на всі запитання, — здвигнув плечима Артеміс. — То чом не просвітите мене?
По відкрив ще одне вікно на моніторі свого ноутбука.
— Разюче! Щоразу, як це читаю…
— Чи не мою біографію часом?
— Атож, вона багато чого пояснює.
— А зокрема? — мимоволі зацікавився Артеміс.
Доктор По роздрукував сторінку.
— Ну, по-перше, цей ваш помічник, Лаккей. Тілоохоронець, наскільки я розумію. Навряд чи підхожий товариш для такого вразливого хлопчика. Потім ваша мати. Чудова жінка, як на мою думку, але геть не здатна контролювати вашу поведінку. І, нарешті, ваш батько. Якщо вірити написаному тут, то він навряд чи міг правити за гідний рольовий приклад для вас, навіть коли ще був живий.
Це останнє зауваження завдало Артемісові досить сильного болю, але хлопець нізащо не виявив би цього перед психологом: не можна показувати свою слабкість!
— Ваші дані помилкові, докторе, — мовив він. — Мій батько живий. Може, пропав безвісти, але він живий.
— Справді? — перепитав доктор По, ще раз глянувши на сторінку. — А в мене склалося враження, що від нього ось уже два роки як немає звісток. Що й казати, навіть суд визнав його за померлого.
Артемісове серце шалено калатало в грудях, але голос його звучав цілком безпристрасно.
— Мені байдужісінько, що там визнав суд чи Червоний Хрест. Мій батько живий, і я його знайду.
По ще надрукував рядок чи й два.
— Ну гаразд, нехай ваш батько повернеться коли-небудь. І що з того? Ви підете за ним слід у слід? Станете злочинцем, як і він? Чи ви вже стали злочинцем?
— Мій батько — не злочинець, — роздратовано відрізав Артеміс. — Усі наші кошти він перевів у законні підприємства. Мурманська оборудка була абсолютно чесна.
— Артемісе, ви уникаєте відповіді на мої запитання, — нагадав По.
Але Фаулові такий напрямок розмови вже набрид. Настав час зіграти невеличку сценку.
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— Та невже, докторе? — вражено перепитав хлопець. — Знаєте, це для мене болюча тема. Хоч вам усе відомо, але хіба не може бути, що я страждаю від депресії?
— Чом ні? Цілком може бути, — жваво відгукнувся психолог. Здається, намітився прорив… — А у вас і справді депресія?
Артеміс затулив обличчя долонями.
— Це все у мене через матір, докторе.
— Ви страждаєте через вашу матір? — перепитав По, насилу приховуючи хвилювання.
За один тільки рік у школі імені святого Бартлбі змінилося добрих півдесятка психологів-консультантів. Сказати правду, й сам пан По вже був ладен пакувати свої валізи. І раптом…
— Моя мати, вона…
По аж нахилився вперед у своєму підробленому вікторіанському кріслі.
— Ваша мати — ну?
— Це вона у всьому винна. Це вона примушує мене терпіти цю сміховинну терапію, коли мене мучать так звані шкільні консультанти — по суті, шарлатани з науковими ступенями!
По розчаровано зітхнув.
— Ну, гаразд, Артемісе. Хай буде по-вашому. Але ви нізащо не здобудете миру в своїй душі, якщо й далі втікатимете від власних проблем.
Від подальшої психоаналітичної лекції Артеміса порятував мобільний телефон, що завібрував у нього в кишені. Телефонували по виокремленій лінії, закодованій і захищеній від прослуховування. Тільки одна людина знала цей номер. Хлопець дістав телефон із кишені й відкрив малесеньку накривку.
— Слухаю.
— Пане Артемісе, це я, — долинув до нього Лаккеїв голос.
— Я не сумнівався. Але я зараз трохи дечим завантажений.
— Ми отримали повідомлення.
— Так. Звідки?
— Точно не знаю, але воно стосується «Фаул-зорі».
Холодок пробіг по Артемісовій спині.
— Де ти перебуваєш?
— Біля головних воріт.
— Молодець. Біжу.
Доктор По смикнув з носа окуляри.
— Ми ще не закінчили розмови, молодий чоловіче. Сьогодні нам пощастило трохи просунутися вперед, хай навіть ви й не бажаєте цього визнавати. Якщо ви зараз втечете, я змушений буду повідомити про це декана!
Але Артеміс не почув цієї погрози. Він уже перебував далеченько від кабінету шкільного психолога. Знайомі електричні мурашки бігали йому по шкірі. Починалася нова пригода. Він це відчував.



Розділ 2

РЯТУВАННЯ РЯДОВОГО КУРА
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Західний берег, місто Гавань, Нижні Рівні
Згідно з традиційними людськими уявленнями, лепрекон — це малесеньке чортенятко в зеленому вбранні. Але ще раз нагадаємо: так малюють лепреконів люди. А от Чарівний Народ має власні про це уявлення. На Нижніх Рівнях лепрекон — це офіцер елітного підрозділу, який називається ЛеППРКОН (Легіон Підземної Поліції, Рухомий Корпус Особливих Напрямів). Тут лепрекона зазвичай уявляють як опасистого гнома або як ельфа з напомпованими м’язами, взятого до поліції просто з хрустбольної команди коледжу.
Капітан Холлі Куць не підпадала під жоден із цих описів. Будь-хто більше скидався на офіцера спецкорпусу, ніж ця ельфиня. Коли б ви взялися вгадувати її фах за зовнішнім виглядом, то котяча граційність, дужі, але не розпомповані м’язи могли б підказати, що то, певне, якась гімнастка чи, скажімо, любителька-спелеологиня, котра мріє стати професіоналкою. А придивіться-но до неї пильніше, не звертаючи уваги на гарненьке личко, вгляньтеся в її очі, й ви побачите там таку полум’яну рішучість, що здатна запалити свічку на відстані десяти кроків. А ще — гострий, проникливий розум, завдяки якому вона й стала одним із найшанованіших офіцерів Корпусу.
Хоча формально Холлі вже не належала до Легіону. Після справи з Артемісом Фаулом (де їй довелося стати заручницею й де саме за її голову Артеміс призначив величезний викуп) Рада все намагалася переглянути й скасувати її статус першої жінки-офіцера Корпусу. Якби командувач Корч не пригрозив Раді: або й він також здає свого значка, або Холлі залишається в елітній поліції, — вона б уже давно сиділа вдома й поливала свою папороть. Адже Корч знав, хоч і не зміг переконати в цьому Відділ внутрішніх справ, що викрадення Холлі сталося зовсім не з її вини й тільки завдяки її швидкому розуму пощастило обійтися без жертв у тій складнющій операції.
Втім, члени Ради не особливо переймалися можливими втратами людських життів. Куди дужче їх хвилювало те, що Чарівний Народ позбувся купи такого дорогоцінного золота. На їхню думку, Холлі майже вичерпала на себе викупний фонд Корпусу. І, хоча капітан Куць так і поривалася на поверхню, аби схопити капосного Артеміса Фаула за карк і витрясти з нього решту видуреного золота, цього їй ніхто б не дозволив. Бо Книга, ця біблія Чарівного Народу, проголошувала, що коли вже котрась людина зуміла забрати в ельфа (чи іншого представника Народу) такий любий ельфійському серцю метал, тоді те золото вже тій людині й належить і вона може робити з ним що завгодно.
Отож зрештою Відділ внутрішніх справ, хоч і не забрав Холліного поліційного значка, приткнув її до найнуднішої роботи: хай сидить собі десь чимдалі, де вже точно не наробить жодної шкоди. Себто куди? А в засідки. Спочатку її зіпхнули в митний відділ, а митне начальство послало стежити за одним із пневматичних підйомників. Цілими днями сиди в капсулі та й спостерігай, що робиться в шахті.
Хоча слід визнати, що контрабанда становила серйозну проблему для поліції Нижніх Рівнів. Причому не сама контрабанда як така, бо складалася вона переважно із нешкідливого мотлоху: сонцезахисних окулярів, дисків DVD, кавоварок і всякої такої всячини. Загрозу являв собою сам спосіб добування перелічених вище товарів.
Троє гоблінських племен, що називалися Б’ва Кел, захопили ринок контрабанди й з кожним вдалим набігом на поверхню дедалі дужче нахабніли. Ходили навіть чутки, буцімто гобліни, аби не платити данини продажним митникам, склепали собі власного вантажного шатла.
І найбільша біда тут була та, що гобліни ж тупі, як сибірський валянок. Рано чи пізно котрийсь із них забуде прикритись захисним екраном, і гоблінські фото так і посиплються з супутників на наземні агенції новин, а звідти — по газетах та телепрограмах… І тоді не встигне Чарівний Народ оком моргнути, як багноїди (так підземні мешканці називають людей) відкриють для себе Нижні Рівні, цю останню вільну від багноїдів зону планети. А що потім? Людська природа відомо яка. Багноїди швидко підкорять собі Чарівний Народ і почнуть його нещадно експлуатувати, по-хижацьки видобуваючи корисні копалини й забруднюючи при цьому підземний світ…
Гоблінів треба було будь-що зупинити. Ось чому бідолахи-поліціянти, хто потрапив до чорних списків Відділу внутрішніх справ, мусили місяцями гибіти в засідках. Ось чому й Холлі стирчала нині в капсулі недалеко біля кам’яного входу до пневматичного підйомника, яким практично ніхто ніколи не користувався.
Шахта Е37 виходила на поверхню в самісінькому центрі Парижа. Столиця Франції вважалась зоною підвищеного ризику й була позначена червоним прапорцем, тому візи сюди видавалися вкрай рідко — тільки співробітникам Корпусу, й то лише для ділових відряджень. Цивільні особи не користувалися цією шахтою вже протягом кількох десятиріч, і все одно спостереження здійснювалося в режимі «двадцять чотири години сім днів на тиждень», тобто біля підйомника постійно чергувало двоє офіцерів, змінюючись через кожні вісім годин. І такий режим був тут цілком виправданий.
А ще ж, як на те, до Холлі припрягли не кого іншого, а саме Кура Пустомола. Як і більшість спрайтів, летючих родичів ельфів, зеленошкірий Кур щиро вірив, що він — просто дар Божий для слабшої статі, й тому не так виконував безпосередні свої службові обов’язки, як намагався справити враження на Холлі.
— Ти сьогодні чудово виглядаєш, капітане, — так почав улещати ельфиню молодий Кур Пустомол. — Змінила зачіску, чи що?
Холлі підрегулювала фокус екрана капсули, дивуючись при цьому: хіба це зачіска — золотаво-каштанове коротеньке волосся?
— Зосередься, рядовий! Ми щосекунди можемо опинитися в самісінькій гущі бою.
— Навряд чи, капітане. В цій місцині тихо, як у могилі. От люблю я такі завдання! Все легко й просто. Мов святкова прогулянка.
Холлі ще раз окинула поглядом порожній тунель. Кур Пустомол мав слушність. Колись тут було квітуче передмістя, а тепер, після того як шахту закрили для цивільних, запанувала моторошна пустка. Хіба що вряди-годи забреде сюди в пошуках харчу який-небудь троль. А коли вже тролі почали займати цю територію, то так і знай: тут уже нікого не лишилося.
— Уявляєш, капітане, тут тільки ти і я, більше нікогісінько! А вечір ще тільки починається…
— Припини, Пустомоле. Зосередься на роботі. Чи звання рядового занадто вже високе для тебе?
— Так, Холлі, вибач. Себто: прошу пробачення, пані капітан!
Ох, ці ще спрайти! Всі вони на один копил роблені. Думають, як відростили собі пару крилець, то вже й невідпорні стали, і всі дівчата їхні!
Холлі замислено прикусила губу. На ці засідки пішло вже ого скільки золота платників податків. Начальство давно мало б зняти спостереження, але ж воно нізащо на це не піде. Завдання сидіти в засідці — ідеальний привід, щоб запхнути неугодних офіцерів чимдалі від ока громадськості.
Попри все це, Холлі була сповнена рішучості виконувати й цю роботу якнайкраще. Ні, вона нізащо не дасть Відділу внутрішніх справ зайвих козирів проти себе — тільки не вона!
Холлі вивела на плазмовий екран програму щоденної перевірки капсули. Зеленим заблимали датчики пневматичних затискачів. Газу більш ніж досить. Вистачить, щоб капсула провисіла тут протягом іще чотирьох довгих, нудних тижнів.
А тепер, згідно з приписами, належить здійснити обліт довколишньої місцевості для виявлення можливих джерел тепла.
— Куре, треба зробити обліт місцевості. Для термосканування.
Пустомол задоволено посміхнувся. О, спрайти люблять політати!
— Слухаюсь, капітане! — мовив він, чіпляючи термосканер собі на груди.
Холлі відчинила люк, Пустомол стрибнув туди й швидко розчинився в тінях. Сканер на його грудях прочісував місцевість під ним теплочутливими променями. Холлі запустила на комп’ютері програму термосканування. Екран заповнили невиразні відтінки сірого. Прилад був спроможний виявити будь-яку живу істоту, хоч би вона ховалася й за товстою кам’яною стіною. Але ж там не було геть нічого підозрілого: кілька жаб-лихословів і троль, що, показуючи екрану свій волохатий огузок, плентав геть від шахти, не рахувалися.
— Гей, капітане! — затріскотів у навушниках Пустомолів голос. Може, мені облетіти її ще раз, щоб оглянути все ближче?
Портативні термосканери мали одну ваду — промені різко слабшали з відстанню.
— Гаразд, Куре. Зроби, про всяк випадок, ще одне коло. Але будь обачний.
— Не турбуйся, Холлі. Я знаю: Кур потрібен тобі ціленький, в одній особі. Будь певна, я не розсиплюсь на декількох Курів!
Холлі вже набрала в груди повітря, аби приструнчити зухвальця, але слова застрягли в горлі. На екрані… щось рухалось!
— Куре, ти бачиш це?
— Підтверджую, капітане. Я це бачу, але не доберу, що воно таке.
Холлі збільшила відповідну ділянку екрана. Там, на другому рівні, рухались якісь дві істоти. Постаті були забарвлені в сіре!
— Куре, залишайся на місці. Продовжуй сканування.
Забарвлені в сіре? Але ж як може рухатися сіре? Сіра барва означає, що воно мертве, не живе. Сіре не виділяє тепла, воно холодне, як могила. І все ж таки…
— Приготуйся до бою, рядовий Пустомоле! Можливо, то — ворог.
Холлі увімкнула канал зв’язку з поліційним штабом. О’Гир, технічний чудодій, що працював на Корпус, безперечно, мав би стежити за даними, які надходили від офіцерів, котрі сиділи в засідках.
— О’Гире, ти стежиш?
— Авжеж, Холлі, — відгукнувся кентавр. — Якраз виводжу твій сигнал на головний екран.
— І що ти думаєш про ті сірі тіні? Сіре — і рухається? Зроду не бачила нічого подібного.
— І я не бачив.
Запала коротка мовчанка, яку порушувало тільки клацання клавіатури.
— Можливі два пояснення, — нарешті озвався знову О’Гир. — Перше: це може бути збій в роботі апаратури. Скажімо, проникли фантомні образи з якоїсь іншої системи. Як радіоперешкоди.
— А друге?
— Друге пояснення настільки безглузде, що й озвучувати його не хочеться.
— Та зроби вже ласку, О’Гире, озвуч. Особисто для мене.
— Ну, хоч би як смішно це звучало… Хтось якось зумів перехитрувати мою систему.
Холлі зблідла. Коли вже сам О Тир припускає таку можливість, значить, його припущення майже напевне правильне. Вона вимкнула зв’язок із кентавром і знов викликала рядового Пустомола.
— Куре! Негайно забирайся звідтіля! Вшивайся! Швидко!
Але спрайт куди більше думав про те, як би справити краще враження на гарненького капітана, тож не відразу оцінив серйозність свого становища.
— Та заспокойся, Холлі. Я ж спрайт, а спрайта нікому не підстрелити!
І саме цієї миті пітьму тунелю розірвав постріл. У Пустомоловому крилі утворилася дірка завбільшки як кулак.
Холлі швидко засунула «Нейтрино-2000» в кобуру й знову зв’язалася зі штабом.
— Код чотирнадцять, повторюю, код чотирнадцять, — швидко заговорила вона в мікрофон свого шолома. — Корпус зазнає втрат. Корпус зазнає втрат. Ми опинилися під обстрілом. Шахта Е37. Негайно висилайте медиків-чудодіїв і підкріплення!
Холлі відчинила люк і по тросу ковзнула в тунель. Сховавшись за статуєю Фронда, першого ельфійського короля, вона оцінила обстановку. Кур лежав на купі сміття по той бік вулиці. Кепські справи. Падаючи, Кур ударився головою об зубчасті рештки низької стіни, і тепер на його шоломі збоку видніла препогана прим’ятина. Зв’язок, звісно ж, не працював.
Необхідно було дістатися до нього якомога швидше, а то Курові Пустомолу капець. Цілющі здатності спрайтів вельми обмежені. Своїми чарами вони можуть хіба що видалити бородавку, але великі, серйозні рани їм не до снаги.
— Перемикаю тебе на командувача, — мовив їй у вухо голос О’Гира. — Залишайся на зв’язку.
Радіохвилі донесли до неї рипучий голос командувача Корча. Його тон свідчив: командувач аж ніяк не в найліпшому настрої. Воно й не дивно.
— Капітане Куць! Наказую утримувати зайняту позицію до прибуття підкріплення.
— Не згодна, командувачу. Кур поранений. Я повинна надати йому допомогу.
— Холлі, капітан Келп прибуває з хвилини на хвилину. Утримуй позицію. Повторюю: утримуй позицію.
Холлі за своїм заборолом аж зубами заскреготала з досади. І так її кар’єра в Корпусі повисла на волосині, а тут іще й це. Аби врятувати рядового Кура Пустомола, їй треба порушити прямий наказ командувача.
Корч мовби відчув її вагання.
— Холлі, вислухай мене. Не знаю, чим там по вас гатять, але та штука легко пробила Пустомолові крило. Від неї захисний костюм тебе не порятує. Тож сиди на місці й дожидай капітана Келпа.
Капітан Келп… Чи не найфанатичніший офіцер у Корпусі, уславився тим, що вибрав собі ім’я Клопіт на випускній церемонії. Та хоч би хто, Клопіт Келп чи який інший офіцер, поспішав їй на допомогу, а тут не можна було втрачати ні секунди.
— Даруйте, пане командувачу, але я не можу чекати. У рядового Пустомола пробите крило. Ви ж знаєте, що це означає.
Пробите крило у спрайта — це зовсім не те, що у птаха. Крила у спрайтів є їхнім найбільшим органом, по них проходять сім головних артерій. Така завбільшки рана, як у Кура Пустомола, могла порвати не менше трьох артерій.
Командувач Корч зітхнув. У навушниках його зітхання прозвучало вибухом радіоперешкод.
— Гаразд, Холлі. Але пригинайся якнайнижче. Я хотів би, щоб ми сьогодні обійшлися без жертв.
Холлі вихопила з кобури свого «Нейтрино-2000» й установила третій режим стрільби. Вона аж ніяк не збиралась підставлятися ворожим снайперам. Якщо припустити, що стріляють гобліни з тріади Б’ва Кел, то влучання з «Нейтрино-2000» в такому режимі вимкне їх щонайменше на вісім годин.
Уся згрупувавшись, Холлі стрілою вилетіла з-за статуї. І наступної ж миті град пострілів осипав постамент, вибиваючи з нього кам’яні уламки.
Холлі бігла до пораненого товариша, а над її головою мов надзвукові бджоли дзижчали. Взагалі в подібній ситуації не рекомендується зрушувати потерпілого з місця, але на них падала така злива вогню, що вибору не залишалося. Холлі схопила рядового Пустомола за погони й миттю затягла за наскрізь проржавілий шатл.
Кур, хоч і довго пролежав на тій купі сміття, свідомості ще не втратив.
— Ти прийшла по мене, капітане, — кволо усміхнувся рядовий. — Я знав, що ти прийдеш.
— Звісно, я прийшла, Куре, — тихо відповіла Холлі, намагаючись говорити бадьоро. — Ми своїх ніколи не кидаємо в біді.
— Я знав: ти не встоїш переді мною! — видихнув він. — Я знав це…
Очі його заплющились. Рана була серйозна. Може бути, навіть дуже серйозна.
Холлі зосередилася на рані. «Заживай!» — подумки звеліла вона, і чари завирували в її тілі, зашпигали скрізь мільйоном шпильочок та голочок, поплинули по руках, досягли пальців. Вона поклала свої долоні на скалічене Пустомолове крило, пальцями ближче до рани. Блакитні іскри, поколюючи, посипалися з її пучок — і до тієї дірки в крилі. Грайливо витанцьовуючи довкола рани, іскри хутко зцілювали обпалені й порвані тканини, відновлювали пролиту кров. Дихання пораненого відразу стало спокійне, щоки знову зазеленіли здоровим спрайтівським рум’янцем.
Холлі полегшено зітхнула. Тепер Курові Пустомолу більш нічого не загрожувало. Цілком ймовірно, що він уже відлітав своє, але жити буде. Холлі перевернула зомлілого спрайта на бік, намагаючись не зачепити пораненого крила. А зараз — дати доброго прочухана тим таємничим сірим поторочам. Капітан Куць перевела режим стрільби на четвірку й без тіні вагання помчала до входу в транспортну шахту.

Ти лише перший день в Академії, і величезний волохатий гном із біцепсами, як у дорослого троля, зненацька хапає тебе, неопереного кадетика, й, притиснувши до стіни та бризкаючи слиною, випалює тобі просто в обличчя: «Ніколи, ніколи не намагайся штурмувати незнайому будівлю без прикриття!» І повторює тобі цю істину що не день, утовкмачує найпереконливішим чином, аж поки вона закарбується у звивинах твого мозку навіки. І таке пророблялося із кожним кадетом. І все ж таки, незважаючи на весь той вишкіл, саме так і збиралася вчинити зараз капітан Холлі Куць із Корпусу Особливих Напрямів.
Вона розчахнула подвійні двері терміналу й вмить пірнула під прихисток реєстраційної стійки. Ще якихось чотириста років тому це приміщення гуло, мов вулик; туристи вистоювали тут довжелезні черги по візи на поверхню. Колись Париж був дуже популярним туристичним центром, але люди, жадібні багноїди, захотіли мати цю європейську столицю тільки для себе. Тож нині представники Чарівного Народу почувалися безпечно лиш в одному-єдиному місці — у паризькому «Діснейленді», де люди не звертали особливої уваги на крихітні створіння, хай навіть із зеленою шкірою.
Холлі увімкнула вмонтований у шолом датчик руху, уважно просканувала будівлю крізь кварцову панель стійки. Всякий рухомий об’єкт, помічений комп’ютером, автоматично набував жовтогарячих обрисів. Підвівши голову, ельфиня якраз встигла завважити дві постаті, що давали драла по видовій галереї в напрямку стартового майданчика, де колись стояли пасажирські шатли. Гобліни, а хто ж іще! Аби досягти максимальної швидкості, тварюки поставали на всі чотири лапи й мчали, тягнучи за собою якогось візка на повітряній подушці. Кожен з гоблінів був убраний у повний захисний костюм із фольги, з шоломом. Ось чому термосканер не відреагував на їхню появу! Дуже дотепно. Навіть надто дотепно, як на гоблінів.
Холлі побігла паралельно гоблінському маршрутові, тільки поверхом нижче. Замелькали древні перехняблені рекламні щити. «ДВОТИЖНЕВЕ СОНЯЧНЕ ТУРНЕ. ВСЬОГО ЗА ДВАДЦЯТЬ ГРАМІВ ЗОЛОТА. ДІТИ ДО ДЕСЯТИ РОКІВ — БЕЗПЛАТНО».
Ельфиня перескочила через турнікет і помчала повз митні стійки й кіоски безмитної торгівлі. Тепер гобліни вже спускалися, чалапаючи черевиками й рукавицями по нерухомому ескалатору. Один із гоблінів, у поспіху втечі, загубив десь свого шолома. Здоровань, як на гобліна, вище метра на зріст. Із перестраху він водив туди-сюди вибалушеними очима, а роздвоєний язик раз у раз вискакував із пащі, змочуючи зіниці.
Капітан Куць на бігу смальнула кілька разів по втікачах. Один із пострілів черкнув ближчого по спині. Холлі аж застогнала з досади. Ближче до нервового центру влучати треба, щоб звалити гобліна! А втім, вона даремно засмучувалась. З’ясувалося, що ці фольжані захисні костюми мають одну істотну ваду: вони чудово проводять нейтринні заряди. Тож заряд, що влучив, поширився по фользі, наче брижі по ставку. Гобліняка підстрибнув на добрих два метри вгору й гримнувся, зомлілий, до підніжжя ескалатора. Полишений візок закрутився й врізався в карусель для видачі багажу. Коробка, що була на візку, розірвалася, й з неї на підлогу посипались сотні маленьких циліндриків.
Другий гоблін обернувся й на бігу зробив з десяток пострілів у Холліному напрямку. Й жодного разу не влучив — тому почасти, що з переляку трусилися лапи, але в основному через те, що влучно стріляти зі стегна можна тільки в кіно. Холлі спробувала сфотографувати його зброю за допомогою своєї шоломової камери, аби комп’ютер розпізнав її, але зображення вийшло надто нечітке через струси від швидкого бігу.
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Гонитва тривала, переслідувачка і втікач мчали коридорами в напрямку посадкового майданчика. Зненацька Холлі розчула гудіння стикувальних комп’ютерів. Але ж хіба цієї шахти не відімкнено від живлення хтозна-як давно? Технічний відділ поліції повинен був демонтувати генератори. Для чого ж комусь знадобилася тут енергія?
Втім, вона вже й так знала відповідь. Енергія була потрібна для живлення монорейки шатла й керування польотом. Її підозри підтвердилися, коли вона вбігла в ангар. Гобліни й справді збудували собі шатл!
Неймовірно. Електрики в гоблінських мізках ледве ставало для живлення десятиватної лампочки. Як же вони зуміли збудувати шатл? І все ж таки ось він, стирчить просто перед її носом, жахливий, мов нічний кошмар торгівця зужитими літальними апаратами. Кожна його деталь прослужила не менше десяти років, а корпус був латка на латці, суцільні тобі шви та заклепки.
Струснувши головою, щоб розвіяти приголомшеність, Холлі знову зосередилась на переслідуванні.
А гоблін, зупинившись на секунду, вихопив із вантажного відсіку пару крил. Наче й добра нагода для пострілу, але ж ні, занадто ризиковано. Капітан Куць зовсім не здивувалася б, коли б з’ясувалось, що атомну батарею «човника» захищено лиш тонким шаром свинцю.
Гоблін, скориставшись секундним ваганням переслідувачки, ковзнув до тунелю, що вів у головний стовбур шахти. Монорейка звивалася попід обсмаленою кам’яною стіною. Насправді ця шахта, як і всі інші, була ніяка не шахта, а природна щілина, що пронизувала землю. По таких-от щілинах, які проходили крізь мантію й кору, через нерівні проміжки часу від розтопленого земного ядра до поверхні піднімалися потоки магми. Таким чином Земля позбувалась зайвого тиску, а то б вона розтріскалася на шматочки ще мільярди років тому. Легіон свого часу загнуздав цю природну силу, аби з її допомогою швидко підійматися на поверхню. Коли виникали надзвичайні ситуації, офіцери Легіону мчали нагору в титанових капсулах на потоках магми. А для приємніших мандрівок на поверхню використовувалися шатли, що, уникаючи магматичних викидів, підіймалися на хвилях гарячого повітря до різних терміналів, розкиданих по всьому світу.
Холлі сповільнила ходу. Подітися гоблінові все одно було нікуди. Якщо тільки він, звісно, не збирався полетіти в шахту, але ж навіть гоблін не може бути настільки божевільним. Усе, що потрапляє до розпеченої магми, миттєво просмажується до субатомного рівня.
Попереду завиднів вхід до шахти. Величезний, оторочений масивом обвуглених скель.
Холлі увімкнула свій гучномовець.
— Далі бігти нікуди! — закричала вона, силкуючись перекричати завивання гарячого вітру, що здіймався від земного ядра. — Здавайся! Без допомоги науки ніщо не виживе в шахті!
Наукою в Корпусі називали технічну інформацію. А в цьому випадку Холлі мала на увазі вміння передбачати викиди магми. Чарівний Народ навчився це робити з точністю до десятих часток секунди. Хоча, звісно, траплялися й похибки, але в кого їх не буває?
Гоблін підняв якусь чудернацьку гвинтівку й цього разу ретельно прицілився. Спусковий гачок клацнув, але постріл не пролунав: хоч би чим та штука стріляла, скінчилися набої.
— У тім-то й проблема неатомної зброї — швидко закінчуються набої, — в’їдливо зауважила Холлі, в дусі віковічної традиції взаємного висміювання бійців на полі бою, хоча в неї підгиналися коліна від пережитого щойно страху.
Гоблін відповів тим, що пожбурив у неї непотрібною вже гвинтівкою. Ото кидок! Недоліт на п’ять метрів. Але тим член тріади відволік на мить увагу своєї переслідувачки і скористався цим моментом, щоб запустити крила. Стара модель, із пропелерним двигуном та зіпсованим глушником. Гучне торохтіння заповнило тунель.
Але інший, куди гучніший шум заглушив те торохтіння. То був рев, який Холлі надто добре знала, бо тисячу разів уже літала по шахтах. Наближалася хвиля магми.
Холліна думка запрацювала з гарячковою швидкістю. Якщо гоблінам пощастило запустити генератори терміналу, значить, працюють усі системи безпеки, включно з…
Капітан Куць крутнулася на місці, але масивні захисні двері вже зачинялися. Встановлені у шахті теплові датчики автоматично задіяли вогнестійкі бар’єри. Коли наближався викид магми, сталеві двері двометрової товщини відтинали від шахти інші частини терміналу. Отже, і переслідуваний, і переслідувачка опинилися в пастці. Від земного ядра на них невблаганно насувався стовп магми. Звісно, магма навряд чи проникне в бічний стовбур шахти, але розпечене повітря все одно підсмажить їх — як у духовці.
Гоблін стояв на краю безодні, напевне не здогадуючись, що наближається виверження. Холлі розуміла: це не схоже на те, ніби втікач у відчаї ладен навіть стрибнути в потік магми. Просто гоблін був настільки дурний, що не міг запідозрити таку небезпеку.
Хвацько махнувши рукою, гоблін шугонув у шахту й швидко почав набирати висоту. Ось зараз він зникне з поля зору… Але все-таки здіймався утікач недосить швидко. Семиметровий струмінь розпеченої лави накинувся на нього, мов зміюка, що чигала в засідці, й миттю його поглинув.
Холлі не стала витрачати час на оплакування загиблого гобліна. Їй вистачало власних проблем. Лeгіонські захисні комбінезони були прошиті спеціальними волокнами, що не пропускали надмірного тепла, але ж тут ніякий захист не порятує. За кілька секунд накотиться хвиля сухого жару, й температура стане така, що тріскатимуться навіть кам’яні стіни.
Холлі глянула вгору. Саме те, що треба. Там усе ще висіли, прикріплені до стелі, стародавні цистерни з охолоджувачем. Вона поставила бластер на максимальну бойову потужність і почала вганяти заряд за зарядом у днище однієї цистерни, другої… Тут було не до прицільних пострілів.
Нарешті цистерни не витримали обстрілу й покрилися тріщинами, виплюнувши затхле повітря й кілька нікчемних дзюрків охолоджувача. Марна справа. Певне, охолоджувач помалу цідився протягом сторіч, а гобліни, ясна річ, і не подумали знову наповнити цистерни. Щоправда, лишалася ще одна цистерна, якої ельфиня ще не обстріляла. Чорна, довгаста, зовсім не схожа на стандартні легіонські цистерни зеленого кольору. Холлі стала під нею і вистрелила.
Три тисячі галонів води з охолоджувачем упали згори на ельфиню — тієї самої миті, коли з шахти вкотилася ревуча хвиля жару. Яке це було дивне відчуття: замерзати від жахливого холоду й водночас згоряти живцем! Холлі відчувала, як пухирі від опіків вискакують на її плечах і тут-таки лускають під натиском крижаної суміші. Капітан Куць мусила впасти на коліна, її легені розривалися від браку повітря. Але ж ні в якому разі не можна було зробити вдих, тільки не тепер. І вона не могла підняти руку, аби відкрити власний кисневий балон.
Здавалося, минула вічність, перш ніж те ревище змовкло й Холлі розплющила очі. Весь тунель був повний пари. Вона перевела забороло в протитуманний режим і підвелася з колін. З комбінезону зсунулися, з хрускотом посипалися шари льоду. Капітан Куць розгерметизувала шолом і глибоко вдихнула повітря тунелю. Все ще гаряче, але вже можна дихати.
За її спиною відчинилися вогнестійкі двері, й в отворі з’явився капітан Клопіт Келп на чолі рою швидкого реагування.
— Чудовий маневр, капітане.
Холлі не відповіла, бо цієї хвилини її дужче цікавила гвинтівка, якою, перш ніж випаруватися, пожбурив у неї гоблін. Якийсь допотопний мушкет, чи що, півметра завдовжки, з установленим над цівкою приладом нічного бачення.
Спочатку Холлі подумала: чи не навчилась якимось чином тріада Б’ва Кел виготовляти свою власну зброю? Але наступної миті усвідомила, що правда куди жахливіша. Капітан Куць обережно підняла гвинтівку з оплавленого каменя. Так, вона впізнала цю зброю: бачила щось таке на семінарі з історії органів правопорядку. Старий лазер системи «свинорил». Ці лазери вже сто років як заборонені законом. Але не це найгірше. Найгірше було те, що замість джерел живлення, якими користується Чарівний Народ, ця гвинтівка приводилася в дію лужною батарейкою типу «ААА» — батарейкою, що виготовляється на поверхні, людьми!
— Клопоте, — покликала Холлі, — поглянь на ось це.
— Д’Арвіт! — видихнув Келп і негайно сягнув рукою до передавача на шоломі. — Дайте мені виокремлений канал зв’язку з командувачем Корчем! Тут у нас контрабанда класу А. Так, так, повторюю: класу А! Потрібна повна команда техніків. Давайте й О’Гира сюди. Треба оточити весь цей сектор…
Клопіт усе вивергав накази, але Холлі вже нічого не чула — голос його наче подаленів, перетворився на тихе дзижчання. Отже, Б’ва Кел торгує з багноїдами. Люди й гобліни об’єднали зусилля, щоб знову пустити в дію заборонені види озброєння. Зброя вже тут, уже діє, отже… як довго треба чекати, поки вторгнуться багноїди?

Допомога прибула майже вмить. За якихось тридцять хвилин довкола шахти Е37 уже моргало стільки галогенних ліхтариків, що термінал почав нагадувати прем’єру фільму «Світ Голема».
О’Гир, ставши навколішки, обстежував зомлілого гобліна, що все ще валявся біля підніжжя ескалатора. Тільки завдяки зусиллям кентавра люди й досі ще не відкрили підземного пристановища Чарівного Народу. Саме цей геній науки й технології потужно штовхав уперед розвиток підземної цивілізації, здійснивши всі основні наукові відкриття — від передбачень викидів магми до технології стирання пам’яті. Біда тільки, що з кожним відкриттям він відчував усе менше шанобливості до начальства й дедалі дужче нахабнів. Але ходили чутки й про його слабинку — до одного офіцера жіночої статі зі спецкорпусу. Коли точніше, то до єдиного офіцера жіночої статі, котрий там служив.
— Добра робота, Холлі, — похвалив кентавр, мацаючи гоблінів захисний костюм. — Невже оцей люля-кебаб стріляв по тобі?
— Ага, О’Гире, хочеш відвернути увагу від того факту, що Б’ва Кел таки перехитрувала твої прославлені датчики?
О’Гир приміряв гоблінського шолома.
— Тільки не Б’ва Кел. Цього ніяк не може бути. Надто вже вони тупоголові. Занадто мало звивин у гоблінських мізках. Ні, цю продукцію виготовляють люди.
— І як же ти це визначив? — пирхнула Холлі. — Там шви якісь особливі, чи що?
— Та ні, — відказав О’Гир, кидаючи ельфині шолома.
«Виготовлено в Німеччині», — прочитала Холлі.
— Гадаю, це пожежний костюм, — розвивав думку кентавр. — Цей матеріал не дає теплу проникати всередину, але й не випускає його назовні. Становище вкрай серйозне, Холлі. Бо йдеться вже не про пару сорочок від модного кутюр’є чи про коробку шоколадних плиток. Хтось із людей, злигавшись із тріадою Б’ва Кел, затіяв архісерйозну контрабанду.
О’Гир відступив убік, аби технічний відділ міг узяти полоненого в свої руки. Техніки мали вставити непритомному гоблінові такий підшкірний прилад, який містить мікрокапсули заспокійливого й крихітний детонатор. Відтепер злочинця контролюватиме комп’ютер — «вимикатиме» підопічного щоразу, як поліція переконається, що він знову вдається до протизаконних дій.
— І ти, либонь, уже й здогадуєшся, хто за цим стоїть? — запитала Холлі.
О’Гир закотив очі.
— Ану, дай подумати… Та хто ж іще, як не заклятий ворог капітана Куць — панич Артеміс Фаул?
— Ну, а крім Фаула, хто ще міг би бути?
— Тут широкий вибір… Із ким тільки Чарівний Народ не контактував протягом останніх років — із тисячами багноїдів!
— Та невже? — в’їдливо перепитала Холлі. — А скільки з них уникли процедури стирання пам’яті?
Кентавр удав, нібито вельми глибоко над цим задумався, поправляючи на голові свою шапочку з фольги. Вона, ця шапочка, захищала його думки від будь-якого зондування ворожими розвідувальними службами.
— Троє, — промимрив він нарешті.
— Скільки?
— Троє. Ти задоволена?
— Авжеж, саме так: сам Фаул і його ручні горили. Я певна, за цим стоїть Артеміс. Затям мої слова!
— Просто тобі хочеться, щоб так було, чи не правда? Щоб отримати нарешті шанс поквитатися з ним. Але ж ти добре пам’ятаєш, що сталося, коли Корпус був надумався виступити проти Артеміса Фаула?
— Та пам’ятаю. Але таке більше не повториться.
О’Гир осміхнувся.
— Посмію нагадати тобі, що йому вже виповнилося тринадцять.
Холліна рука сама собою опустилася на електрошокового кийка.
— А мені начхати, скільки йому вже років. Один розряд оцієї штуки — й він засне, мов немовля.
О’Гир кивнув головою в напрямку входу до термінала:
— Я б на твоєму місці поберіг заряди — вони тобі ще можуть знадобитися.
Холлі обернулася. По оточеній поліціянтами зоні метався командувач Джуліус Корч. Що більше він бачив, то дужче буряковіло його обличчя — недарма ж його й прозивали, поза очі, Буряком.
— Командувачу, — заговорила до нього Холлі, — вам би глянути ось на це…
Але лютий Корчів погляд змусив її замовкнути.
— Ти чим думала взагалі?
— Прошу, пане?
— Ти мені зубів не забалакуй. Я весь цей час був в опцентрі й усе бачив завдяки відеокамері твого шолома.
— О!
— Самим «о» тут не відбрикаєшся, капітане. — Корчева коротко підстрижена чуприна аж бриніла від злості. — В чому полягало ваше завдання? Вести спостереження! Кілька резервних команд сиділи на своїх натренованих сідницях і тільки чекали на ваш виклик. Але ж ні, капітан Куць вирішує взяти всю тріаду Б’ва Кел на себе!
— Мого бійця збили, пане. Я не мала вибору.
— До речі, а що там робив Пустомол?
Уперше за всю розмову Холлі опустила очі.
— Я послала його облетіти територію на предмет виявлення джерел тепла. Згідно з інструкціями.
Корч кивнув головою:
— Я вже говорив про нього з медиками-чудодіями. Пустомол буде живий-здоровий, щоправда, більше не літатиме. До того ж вам обом, звісно, доведеться з’явитися на засідання трибуналу.
— Слухаюсь, пане. Все зрозуміла.
— Я певен, то буде проста формальність, але ж ти знаєш Раду.
Холлі чудово знала Раду. Два розслідування на неї одну — таким «досягненням» не міг похвалитися жоден офіцер за всю історію Легіону.
— Ну то що ж тут такого, як мені наговорили, з класу А?
Уся контрабанда була класифікована. Під класом А проходили небезпечні людські технології. Джерела живлення, наприклад.
— Прошу сюди, пане… Ось, подивіться.
Холлі повела Корча з О’Гиром до самого посадкового майданчика шатла, над яким була споруджена плексигласова баня з написом про суворо обмежений доступ. Холлі протислася між матовими стулками дверей.
— Дуже серйозна справа.
Корч оглянув речові докази. Вантажний відсік шатла був напхом напханий коробками з батарейками типу ААА. Холлі взяла одну упаковку.
— Пальчикові батарейки, — мовила вона. — Звичайне джерело живлення у людей. Грубе, неефективне і вкрай небезпечне для довкілля. Тут дванадцять коробок. І хто знає, скільки вже розповзлося по тунелях.
Її слова, здається, не справили належного враження на командувача.
— Вибач, що не трушуся від страху. Ну, кілька гоблінів надумали побавитися в людські відеоігри. І що з того?
Тут О’Гир помітив гоблінський лазер — «свинорил».
— О ні! — простогнав він, беручи його до рук.
— Саме так і є, — погодилася з кентавром ельфиня.
Командувачеві зовсім не сподобалося, що двоє підлеглих отак раптом вилучили його з бесіди.
— О ні? А ти певен, що не перебільшуєш?
— Певен, шефе, — цього разу й справді похмуро відповів кентавр. — Усе це вкрай серйозно. Б’ва Кел використовує людські батарейки для живлення лазерів стародавньої системи «свинорил». Щоправда, однієї батарейки вистачає на шість пострілів. Та коли кожному гоблінові напхати кишені батарейками, пострілів буде дуже багато.
— Лазери «свинорили»? Але ж їх заборонено законом багато десятиріч тому. Хіба їх усі не пустили на переплавку?
— Можна так вважати, — кивнув головою О’Гир. — Мій відділ якраз здійснював нагляд за переплавкою, хоча ми не вважали це за першочергове завдання. Адже первісно ці лазери живилися від сонячних батарей, термін служби яких не сягав і десяти років. Але, очевидно, хтось зумів викрасти декілька лазерів зі складу ще до того, як ми всю ту зброю переплавили.
— Декілька? Викрадено їх, либонь, таки чималенько, коли судити з кількості цих батарейок. Цього ще мені тільки бракувало — гоблінів зі «свинорилами»!
Від звичайних бластерів «свинорили» відрізнялися тим, що були обладнані спеціальними сповільнювачами, які знижували швидкість променя, внаслідок чого значно зростала убивча сила. Первісно їх розроблено для гірничих робіт, але потім ця технологія потрапила до рук одного жадібного зброяра, котрий і налагодив масове їх виробництво.
Використання «свинорилів» хутенько заборонили — з тієї очевидної причини, що призначалися вони для вбивства, а не для виведення супротивника з лав. Час від часу ці лазери «спливали» в руках гангстерів, але теперішня ситуація була принципово інакша. Це вам не пару пугачів «загнати» на чорному ринку. Скидалося на те, що хтось задумав здійснити якусь грандіозну акцію.
— Знаєте, що у всьому цьому найдужче непокоїть мене? — запитав О’Гир.
— Ні, — відказав Корч оманливо незворушним голосом. — Розкажи ж мені, що тебе так непокоїть.
О’Гир повернув гвинтівку другим боком.
— Непокоїть спосіб, у який цю зброю перероблено, щоб пристосувати до неї людську батарейку. Дуже хитрий спосіб. Жоден гоблін не зміг би додуматися до цього без сторонньої допомоги.
— Але навіщо переробляти ці «свинорили»? — не розумів командувач. — Чом не використати старі сонячні батареї?
— Ті сонячні батареї — нині велика рідкість. Вони цінуються на вагу золота. Торгівці антикваріатом використовують їх як джерела живлення для всяких старовинних іграшок. До того ж неможливо побудувати фабрику з виробництва сонячних батарей так, щоб мої датчики відразу не вловили настільки сильне випромінювання. Куди простіше красти в людей їхні батарейки.
Корч розкурив одну зі своїх фірмових грибних сигар.
— Скажіть мені, що це вже всі сюрпризи. Заспокойте вашого дорогого шефа.
Холлі зиркнула в бік тилової частини ангару. Корч перехопив її погляд і, обминувши коробки з батарейками, швидко підійшов до саморобного шатла. Не побоявся навіть туди залізти.
— А це що в чорта таке, О’Гире?
Кентавр провів рукою по фюзеляжу.
— Дивовижа! Неймовірно! Вони склепали шатла буквально з металобрухту. Побий мене грім, якщо ця штукенція злетить у повітря!
Командувач мало не перекусив свою сигару надвоє.
— Коли ти, О’Гире, закінчиш співати хвалу гоблінам, можливо, поясниш мені, як цей «металобрухт» потрапив у лапи Б’ва Кел? Я гадав, що вся застаріла шатлова технологія іде на переплавку.
— І я так само гадав. Я особисто списував декотрі з цих приладів. Ось цей прискорювач правого борту раніше використовувався в шахті Е1, поки капітан Куць не вивела його з ладу. Добре пам’ятаю, як підписував наказ про знищення цього прискорювача.
Корч метнув у Холлі такий погляд, що, либонь, спопелив би ельфиню-капітана, якби протривав довше секунди.
— Отже, що ми маємо? Виявляється, не лише «свинорили» уникли плавильної печі, а й деякі застарілі технології. Я хочу знати, як опинився отут цей шатл. Хай його розберуть на шматочки. Хай кожен провід обстежать лазерами і знайдуть відбитки пальців, визначать ДНК злочинців. Усі серійні номери завантаж, О’Гире, в головний комп’ютер. Може, й випливе вся злочинна схема.
— Добра думка, — махнув гривою О’Гир. — Я доручу комусь цим зайнятися.
— Ні, О’Гире! Займися цим особисто. Наразі це першочергове завдання. Тож відпочинь кілька днів від своїх шпигунських фантазій і знайди мені того продажного ельфа, котрий збуває гоблінам оцей металобрухт.
— Але ж, Джуліусе, — запротестував О’Гир, — це ж свинська робота: ритися рилом у «свинорилах», у всьому цьому старому брухті!
Корч підступив до кентавра впритул.
— По-перше, я тобі не Джуліус. А по-друге, як на мене, то це робітка якраз для одного віслюка!
О’Гир не міг не помітити, як люто запульсувала на командувачевій скроні вена, що свідчило про страшний гнів начальства.
— Я все зрозумів, — примирливо муркнув кентавр, знімаючи з пояса портативний комп’ютер. — Зараз же й візьмусь за це. Особисто.
— Та вже візьмись. А тепер, капітане Куць, скажи мені, що там розказує наш полонений б’вакелець?
Холлі здвигнула плечима.
— Небагато, бо й досі не прийшов до тями. Та й як прочнеться, небагато скаже, бо ще місяць кашлятиме сажею. І ви ж самі знаєте, як працює Б’ва Кел. Рядовим там нічого не пояснюють. А цей гобліняка — простий рядовий, тяглова худібка. Жаль, що Книга забороняє напускати гіпнотичні чари на представників Чарівного Народу.
— Гм… — задумано вимовив Корч, а обличчя його розчервонілося з досади, мов огузок бабуїна. — І ще більший жаль, що Атлантидська конвенція заборонила вдаватися до сироватки правди! А то б ми так накачали сироваткою цього злочинця, що він заспівав би, наче п’яний багноїд.
Тут командувач зробив кілька глибоких вдихів, щоб трохи заспокоїтися й не дати серцю вискочити з грудей.
— Ну гаразд, наразі найголовніше — з’ясувати, звідки взялися ці батарейки й скільки їх потрапило на Нижні Рівні.
— Пане, — набравшись духу, звернулася Холлі, — я тут маю одну теорію…
— І слухати не бажаю! — простогнав командувач. — Що, знову той самий Артеміс Фаул?
— А хто ж іще? Я й не сумнівалась, що він знову під нас підкопається. Я знала…
— Правила тобі відомі, Холлі. Торік він переграв нас. Отже, гра скінчилася. Так велить Книга.
— Але ж, пане, то була зовсім інша гра. А тут нова гра — нові й правила. Бо що, коли й справді ця «пташка» Фаул постачає батарейки тріаді Б’ва Кел? Ми принаймні повинні відпрацювати цю гіпотезу.
Корч замислився. Якщо й справді за всім цим стоїть Артеміс Фаул, ситуація може дуже ускладнитися, і то вкрай швидко.
— І що ти пропонуєш? Допитати Фаула на його території? Мені така ідея зовсім не подобається. І доправити його сюди ми теж не можемо. Такий перепад тиску вб’є будь-якого багноїда.
— Не вб’є, — заперечила Холлі, — якщо ми створимо йому безпечні умови. Тиск у нашому місті підтримується на рівні атмосферного. І ми ж його повезем не в капсулі, а в шатлі. Так що ніякий грець його не візьме.
— Ну добре, — неохоче погодився нарешті командувач. — Привези його сюди, побесідуємо з ним трохи. А заодно прихопи й того здоровила.
— Лаккея?
— Атож, Лаккея. — Корч трохи помовчав. — Але затям: ми тільки проскануємо їм мізки — і все, хай собі повертаються з миром. Я не хочу, щоб ти скористалася з цієї нагоди для особистих порахунків.
— Слухаюсь, пане. Я неухильно дотримуватимусь ділових рамок.
— Даєш слово?
— Так, пане, слово честі!
Корч розтоптав каблуком недокурок своєї сигари.
— Сьогодні я не хочу, щоб бодай хтось постраждав. Навіть Артеміс Фаул. Так що сили не застосовувати.
— Слухаюсь, пане.
— Ну хіба що у випадку крайньої необхідності можеш застосувати зброю, — додав командувач.
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Школа імені святого Бартлбі
Лаккей служив Артемісові Фаулу, відколи той з’явився на світ. Першу ніч життя свого підопічного він пропильнував, охороняючи пологове відділення лікарні, де народився Артеміс. Понад десять років Лаккей був учителем, наставником і захисником юного спадкоємця родини Фаулів. До останнього часу вони ніколи не розлучалися на довше, ніж на тиждень. Та Лаккей знав, що йому не слід цим перейматися. Згідно з неписаним кодексом тілоохоронець не повинен прихилятися до того, кого йому випало охороняти, адже це могло вплинути на його дії в критичній ситуації. Однак, залишаючись іноді наодинці з самим собою, Лаккей не міг не думати про спадкоємця Фаулів як про сина чи меншого братика, тим паче, що ні меншого брата, ні сина тілоохоронець не мав.
Лаккей припаркував шикарний «бентлі-арниджред-лейбл» на вулиці навпроти коледжу. За минулий семестр цей слуга-євразієць ще дужче розрісся на всі боки — якщо таке взагалі було можливе. Після того, як Артеміса запроторили до закритої школи, його тілоохоронцеві тільки й лишалося, що дедалі більше часу проводити у спортзалі. Сказати правду, воно вже й добряче набридло Лаккеєві помпувати м’язи, тягаючи залізяччя, але ж керівництво коледжу категорично відмовилося поставити для нього койку в Артемісовій кімнаті. А після того, як садівник виявив схованку вірного тілоохоронця, викопану тим біля сімнадцятої ямки для гри в гольф, Лаккеєві взагалі заборонили з’являтися на території коледжу.
Артеміс прослизнув у ворота, все ще пережовуючи подумки зауваження доктора По.
— Щось негаразд, пане? — співчутливо запитав Лаккей, завваживши кислий вираз обличчя у господаря.
Артеміс пірнув у бордовий шкіряний салон «бентлі» й налив собі склянку негазованої води з бару.
— Та не те щоб негаразди, Лаккею. Просто ще один психошарлатан зі своєю психобелькотнею на мою голову.
— Може, я скажу йому пару слів? — рівним голосом запитав слуга.
— Забудь про нього — не це нині головне. Що там за вісті про «Фаул-зорю»?
— Вранці ми отримали електронною поштою листа. Це MPEG.
Артеміс насупився. Абревіатура MPEG означала, що лист містить якусь відеоінформацію, а такі файли він не міг переглядати на своєму мобільному телефоні.
Лаккей дістав зі скриньки ноутбук.
— Я подумав, пане, що вам захочеться ознайомитися з листом негайно, то й переписав його сюди.
Слуга передав ноутбук через спинку сидіння, й Артеміс, відкинувши плаский кольоровий екран, відразу ввімкнув портативний комп’ютер. Екран увесь покрився білим. Спочатку Артеміс подумав, чи не сів акумулятор, але потім збагнув, що бачить перед собою засніжене поле. Сама тільки біла білина, й лиш ледь помітні тіні там, де були невеличкі виїмки й кучугури.
Артемісові стало моторошно. Дивно, що така невинна картина могла викликати почуття тривоги.
Потім камера задивилася вгору, показавши похмуре сутінкове небо, після чого вихопила якийсь темний предмет удалині. З мініатюрних комп’ютерних динаміків почулося ритмічне рипіння снігу: оператор рушив по снігу до того предмета. Предмет ставав дедалі більший, виразніший. Так, то була людина — чоловік, що сидів… ні, був прив’язаний до стільця. Кубики льоду задзенькали в Артемісовій склянці. Його руки тремтіли.
Чоловік був одягнений у рештки хорошого — колись — костюма. Рубці, схожі на блискавки, зорали йому обличчя, а ще йому, здається, бракувало однієї ноги, хоча напевне цього не можна було сказати. Артемісове дихання зробилось тяжке, уривчасте, мов у бігуна, що долав довгу дистанцію.
На шиї в чоловіка висіла табличка. Картонка й шмат шпагату. Жирними чорними літерами на картонці було виведено: «Zdravstvuy, syn». Камера взяла напис широким планом, потримала так декілька секунд, а тоді зображення зникло.
— Це все?
Лаккей кивнув головою:
— Тільки той чоловік і табличка. Більш нічого.
— Здравствуй, сын, — пробурмотів Артеміс. Вимова його була бездоганна. Він почав вивчати російську відразу після того, як зник батько.
— Вам перекласти, пане? — запитав Лаккей, що також знав російську мову. В другій половині вісімдесятих він п’ять років пропрацював у спецслужбі, яка займалася шпигунством. Утім, його вимова була зовсім не така досконала, як у його юного хазяїна.
— Не треба. Я знаю, що це означає. «Привіт, сину!» Лаккей звернув на двосмугову дорогу. Протягом кількох хвилин обидва мовчали, а тоді тілоохоронець усе-таки не втерпів:
— Пане, ви гадаєте, що то він? Невже той чоловік — ваш батько?
Перемотавши файл трохи назад, Артеміс зупинив його на картинці, де обличчя того загадкового чоловіка було показане найбільшим планом. Він торкнувся рукою екрана, від чого по поверхні побігли веселкові хвилі.
— Так, Лаккею, я гадаю, то він. Але якість картинки вкрай низька. Тож цілковитої певності не може бути.
Лаккей розумів, які почуття боролися в грудях його юного підопічного. Він-бо також утратив близьку людину на борту «Фаул-зорі». В тій фатальній подорожі Артемісового батька супроводжував Лаккеїв дядечко, Лаккей-старший. Але тут достеменно сталося непоправне: дядечкове тіло хвилі викинули на берег, а потім воно опинилось в одному з мурманських моргів.
Зусиллям волі Артеміс поновив самовладання.
— Ми не можемо, Лаккею, залишити це послання без уваги.
— А ви здогадуєтесь, який буде їхній наступний крок?
— Авжеж. Далі нам надішлють вимогу заплатити викуп. Цей лист був потрібен лиш для того, щоб привернути мою увагу. Доведеться перевести в готівку частину золота, отриманого від Чарівного Народу. Негайно законтактуй із Цюрихом, дай Ларсові всі необхідні інструкції.
Лаккей вправно перевів машину на швидкісну смугу.
— Пане Артемісе, знаєте, я маю певний досвід у подібних справах…
Артеміс не став уривати свого слугу. Лаккеєве життя до того, як народився його підопічний, було, м’яко кажучи, вельми розмаїте.
— Викрадачі людей завжди дотримуються певної схеми. Спочатку вони усувають усіх свідків свого злочину. Потім вони, зазвичай, намагаються усунути один одного, аби ні з ким не ділити викупу.
— І що ти цим хочеш сказати?
— Хочу те сказати, що виплачений викуп аж ніяк не гарантує вашому батькові безпеки. Якщо той чоловік і справді ваш батько. Існує велика ймовірність того, що викрадачі одержать ваші гроші, а тоді всіх нас переб’ють.
Артеміс замислено дивився на екран ноутбука.
— Ти, як завжди, маєш слушність. Доведеться мені розробити відповідний план дій.
Лаккей зробив судомний ковток. Він добре пам’ятав останній господарів план. Тоді вони самі ледь не загинули, а могли ще й втягнути планету в міжвидову війну. Нелегко було злякати таку людину, як Лаккей, але цієї хвилини, вгледівши блиск в очах Артеміса Фаула, слуга відчув, як йому спину мов морозом обсипало.
Шахта Е1, Тара, Ірландія
Капітан Холлі Куць, не довго думавши, вирішила попрацювати у дві зміни. Курс її лягав просто на поверхню. Тільки й затрималася, щоб ковтнути енергетичного коктейлю в дієт-барі, а тоді вскочила до першого ж «човника», який прямував до термінала Тари.
Але тамтешні чиновники чомусь не поспішилися її пропустити. Начальникові безпеки зовсім не сподобалося те, що капітан Куць не тільки зупинила весь рух, «наклавши лапу» на першу капсулу, що мала летіти шахтою Е1 на поверхню, а ще й захотіла реквізувати собі цілий шатл для зворотної мандрівки.
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— То перевірте ще раз усю вашу систему! — процідила Холлі крізь зціплені зуби. — Я певна, що штаб-квартира поліції вже надіслала вам цей дозвіл.
Войовниче налаштований гном глипнув на екран свого портативного комп’ютера.
— Ні, пані. Нічого такого я не отримав.
— Послухайте-но, пане…
— Я — комендант Терил.
— Так-от, коменданте Териле, я виконую надважливе завдання. Це пов’язано з національною безпекою. Мені потрібно, щоб кілька годин зала прибуття була абсолютно порожня.
Терил театрально зобразив, що от-от зомліє.
— Щоб зала прибуття була порожня? Кілька годин? Дівчинко, чи ти не схибнулась часом? Ось-ось повинні прибути три шатли з Атлантиди. І що я маю сказати пасажирам? Що мандрівки скасовуються через якісь там секретні махінації наших поліціянтів? Нині ж у нас пік сезону! Я не можу просто взяти й зупинити весь рух. Не можу й не буду!
Холлі здвигнула плечима.
— Чудово. Тоді ваші туристи зможуть помилуватися двома справжніми живими багноїдами, котрих я сюди привезу. Гарантую вам, тут такий шарварок зчиниться, що ви не раді будете.
— Двома багноїдами? — приголомшено перепитав начальник служби безпеки. — Ви їх привезете сюди, на термінал? Ви що, з глузду з’їхали?
Терпець у Холлі от-от мав урватися — як, до речі, й час.
— А це ви бачите? — показала вона на емблему на своєму шоломі. — Я — капітан Корпусу особливого призначення. І жоден гном, що уявив себе крутим поліціянтом, не завадить мені виконати наказ!
Терил випростався на весь свій зріст, себто на всі сімдесят сантиметрів.
— Ага, а я чував про тебе! Ти — та сама схибнута, шалена дівчина з лепреконів. Це ж ти чимало шелесту наробила тут торік, авжеж, ти! Ми, чесні підземні платники податків, досі не можемо оговтатись. Ось на що йде наше золото…
— Ти просто звернися в центр, ти, пришелепкуватий бюрократе! І дізнаєшся, що я виконую наказ.
— Називай мене, як хочеш, панянко. А в нас тут свої власні правила, і я не збираюсь їх міняти, не діставши вказівки знизу. Тим більше заради якогось дівчиська, що тільки й уміє пугачем вимахувати!
— Ну то зв’яжись зі штаб-квартирою Корпусу!
Терил зневажливо пирхнув.
— Щойно активізувалася магма. Дуже нелегко встановити зв’язок. Можливо, спробую додзвонитися ще разок, хай-но закінчу обхід. А ти відпочинь тим часом трохи в залі відправлення.
Холліна рука потяглася до електрошокового кийка.
— Ти хоч розумієш, що чиниш?
— А що ж я такого чиню? — поцікавився гном несподівано захриплим голосом.
— Ти перешкоджаєш проведенню поліційної операції.
— І нічому я не перешкоджаю…
— Отже, я вільна усунути перешкоду, застосувавши таку силу, до якої я вважатиму за необхідне вдатися.
— Ти не погрожуй мені, панянко…
Холлі взяла кийка в руку й спритно ним покрутила.
— Я тобі зовсім не погрожую. А просто інформую тебе про правила поліційної процедури. Якщо ти й далі мені перешкоджатимеш, я змушена буду усунути перешкоду, себто тебе, після чого звернусь по допомогу до твого заступника.
Але вона все ще не остаточно переконала Терила.
— Ти не посмієш, — заявив він.
— Згадай, — осміхнулася Холлі, — що я ж та сама схибнута, шалена панянка! Згадав?
Гном задумався. Навряд чи це дівчисько з Корпусу ушкварить його своїм кийком, але… хто вгадає, що в тих ельфинь на думці?
— Ну гаразд уже, — нарешті здався він і роздрукував зі свого комп’ютера перепустку. — Ось тобі добова віза. Але якщо ти не повернешся протягом доби, мені доведеться тебе заарештувати, й настане моя черга погрожувати.
Холлі вирвала аркуша з гномових рук.
— Мрій про що хочеш, але не забудь головного: щоб до мого повернення зала прибуття була очищена.
Ірландія, дорогою зі школи святого Бартлбі до маєтку Фаул-Менор
А тим часом Артеміс вивіряв на Лаккеєві деякі свої ідеї. Він часто вдавався до такого методу, коли розробляв який-небудь план. Зрештою, ніхто не знався на таємних операціях краще за Лаккея.
— А можемо ми простежити, звідки прийшов MPEG?
— Ні, пане Артемісе. Я був спробував. Вони ввели в послання якийсь невідомий вірус, що мав його знищити. Я тільки встиг переписати відео на жорсткий диск, як оригінал листа сам собою стерся.
— А якби проаналізувати саме зображення? Чи можна б через супутники визначити, де це знімали?
Лаккей усміхнувся. Його юний господар починав мислити, як справжній солдат.
— Нічого не вийде. Я вже надіслав файл одному своєму приятелеві з НАСА. Але він не став навіть вводити це в комп’ютер. Надто невиразне зображення.
Артеміс помовчав хвильку.
— А як швидко ми можемо потрапити до Росії?
Лаккей побарабанив пальцями по керму.
— Ну, це залежить від…
— Від чого?
— Від того, як ми будемо діставатися туди — легально чи нелегально.
— А як буде швидше?
Лаккей засміявся. Такі запитання ставляться не часто.
— Зазвичай нелегальні способи швидші. Але все одно дорога забере багато часу. Бо літаком летіти нам ніяк не можна, це напевне. Мафія розставить своїх бійців на кожній злітно-посадковій смузі.
— А ми певні, що маємо справу з мафією?
Лаккей зиркнув у дзеркало заднього огляду.
— Боюсь, що так. Усяке викрадення людей контролює мафія. Навіть якщо простому злочинцеві поталанило захопити вашого батька, мафія все одно раніше чи пізніше про це довідається й візьме справу в свої руки.
— Я так і думав, — кивнув головою Артеміс. — Отже, нам доведеться вирушати до Росії морем, а на це піде щонайменше тиждень. І до того ж нам у дорозі потрібне буде якесь прикриття, аби мафія нас не вирахувала. Як у нас справи з документами?
— Жодних проблем. Мабуть, краще буде, якщо нас вважатимуть за росіян. Так виникне менше підозр. Я вже маю паспорти й візи.
— Атлічна. І ким ми будемо цього разу?
— А чим погані все ті самі Степан Башкир та його дядечко Костянтин?
— Чудово. Геніальний шахіст і його наставник.
Вони вже кілька разів використовували це прикриття — під час попередніх пошукових експедицій до Росії. Щоправда, одного разу сталося так, що митник на контрольно-пропускному пункті сам виявився шаховим гросмейстером і засумнівався в їхній історії. Однак Артеміс дуже швидко — за шість переможних ходів — розвіяв його сумніви. До речі, тактика, яку застосував Артеміс у тій партії, дістала назву Башкирового маневру.
— А як швидко ми можемо виїхати?
— Практично негайно. Пані Фаул із Джульєттою зараз у Ніцці, так що ми маємо вісім днів. А до школи можна надіслати листа з яким-небудь переконливим виправданням.
— Мені навіть здається, що «Святий Бартлбі» сам радий буде здихатися мене на певний час, — посміхнувся Артеміс:
— Із маєтку ми могли б відразу вирушити до аеропорту. Літак уже на нас чекатиме. Долетимо хоча б до Скандинавії, а там спробуємо пересісти на якусь посудину. Ми могли б просто зараз майнути до аеропорту, але мені треба прихопити дещо вдома.
Артеміс чудово знав, що саме хотів прихопити його тілоохоронець. Те «дещо» стріляло й вибухало.
— Гаразд. Що швидше, то краще. Ми повинні виявити викрадачів раніше, ніж вони здогадаються, що ми їх шукаємо. Дорогою час від часу перевірятимемо електронну пошту: раптом нам іще підкинуть яке послання.
Лаккей звернув на дорогу, що вела до Фаул-Менору.
— Знаєте, пане, — заговорив він, знову глянувши у дзеркало, — це ж ми збираємося виступити проти самої російської мафії. Мені вже доводилося мати справу з цими людьми. Вони не ведуть жодних переговорів. Якщо ми беремось за цих головорізів, то може й пролитися кров. Можуть постраждати люди. І найімовірніше, цими людьми станемо ми.
Артеміс неуважливо кивнув головою, дивлячись на своє віддзеркалення в бічному склі. Терміново потрібен був план. Що-небудь зухвале й геніальне. Щось таке, до чого досі ніхто ще не вдавався. Втім, щодо цього Артеміс був спокійний. Інтелект іще ніколи його не підводив.
Горішній термінал, Тара, Ірландія
Горішній термінал Тари справляв грандіозне враження. Простір завбільшки з десять тисяч кубічних метрів ховався під чималим пагорбом, що поріс чагарником. Лежав той пагорб посеред угідь фермера МакҐрейні.
Протягом сторіч члени родини МакҐрейні свято шанували, оберігали межі чарівного пагорба, й протягом сторіч їм таланило, як нікому. Трапиться кому-небудь із них захворіти, так за ніч хвороба й щезне, мов і не було. З неймовірною регулярністю МакҐрейні знаходили в своїй землі казкові скарби, а коров’ячий сказ обминав їхні череди.
Здобувши нарешті свою візу, Холлі легко пройшла службу безпеки й прослизнула крізь голографічний камуфляж на земну поверхню. У штаб-квартирі їй пощастило розжитися на комплект крил «Кобой-подвой». У цій новинці була не тільки удосконалена сонячна батарея, замкнена на супутник, а ще й використано революційну технологію розташування крил. Їх тут було дві пари: одна призначалася для плавного польоту, а друга, меншого розміру, — для маневрування. Ельфині вже так давно кортіло випробувати «Кобой-подвой», але до поліції надійшло лише кілька комплектів таких крил, і О Тир украй неохоче видавав їх — адже то була не його розробка. Професійна заздрість. Та цього разу кентавра в лабораторії якраз не було, і Холлі цим скористалася — прихопила з полиці комплект «Кобою-подвою».
Вона легко відірвалася від землі й полетіла на висоті п’ятнадцяти метрів, вдихнувши на повні легені нефільтрованого земного повітря. Попри значну концентрацію забруднювачів, повітря смакувало солодше, ніж той його різновид, що, пройшовши через численні фільтри, наповнював глибинні тунелі. Кілька хвилин ельфиня тішилася вільним ширянням у небесах, а тоді вже зосередилася на виконанні свого завдання: викрасти Артеміса Фаула.
Але годі й думати про те, щоб викрасти його з дому, з Фаул-Менору. Коли б капітан Куць проникла в Артемісову оселю без його запрошення, вона тим самим потрапила б на вельми непевний юридичний ґрунт. Хоча сяке-таке формальне виправдання вона мала, бо, викравши її торік, хлопець тим самим начебто запросив ельфиню до себе. Але небагато знайшлося б адвокатів, котрі взялися б захищати її в суді, маючи такі хисткі аргументи. А з іншого боку, спробуй ще туди проникнути! Фаулівський маєток був справжньою фортецею, яку торік не зміг здобути цілий рій Швидкого реагування (чи то ЗПОПу — Загону Поліції Особливого Призначення). Хіба капітан Куць дужча за цілий підрозділ ЗПОПівців?
Ситуацію ускладнювало ще й те, що Артеміс мав усі підстави сподіватися гостей, особливо якщо Холліна теорія слушна й він справді торгує з Б’ва Кел. Ельфиню аж ніяк не тішила перспектива знову опинитися в пастці. Якось-то вона вже побула бранкою в Артеміса Фаула, з неї досить. Безперечно, та камера, де її тримали в полоні, повсякчас готова прийняти нових гостей.
Холлі увімкнула навігаційну комп’ютерну програму й вивела на шоломове забороло зображення Фаул-Менору. Поруч із тривимірною картинкою особняка відразу ж замиготів червоний індикатор. Отже, лепрекони позначили цей будинок «червоним прапорцем» — знаком небезпеки. Холлі аж застогнала з досади. Зараз її пригостять відеозасторогою, зробленою, певне, на той випадок, якщо десь у підземному світі знайдеться бодай один офіцер Корпусу, котрий не чув про Артеміса Фаула.
На екрані з’явилось гарненьке личко капрала Ділі Фронди. Ну звісно, кого ж іще могли вони вибрати на цю роль! Цяця-дівчинка Легіону, аякже! Дискримінація за статевою ознакою процвітала у штаб-квартирі поліції на Поліційній площі. Подейкували, нібито стрімкий кар’єрний злет отої Фронди пояснюється лише тим, що вона нащадок самого Фронда, першого короля ельфів.
— Ви обрали Фаул-Менор, родовий маєток злочинного сімейства Фаулів, — заговорив Фрондин образ, хляпаючи довжелезними віями. — На цьому будинку стоїть знак небезпеки. Несанкціоноване наближення до нього суворо заборонене! Забороняється навіть пролітати над цією територією. Пам’ятайте: Артеміс Фаул являє собою серйозну загрозу самому існуванню Чарівного Народу.
Поруч із Фрондою з’явилось обличчя Артеміса Фаула з посмішкою, яку легіонські комп’ютерники постаралися зробити якомога лиховіснішою.
— Фаулів поплічник, більш відомий під ім’ям Лаккей, скрізь супроводжує свого господаря. В жодному разі, за жодних обставин не слід навіть наближатися до нього! Як правило, він озброєний до зубів і надзвичайно небезпечний.
Поруч із першими двома зображеннями на екрані виникла й масивна голова Лаккея. «Озброєний до зубів і надзвичайно небезпечний» — це ще м’яко сказано. Лаккей — то єдина за всю історію людина, котра вийшла на герць із тролем і перемогла жахливу звірюку.
Холлі ввела координати в комп’ютер, яким були оснащені крила: хай вони самі понесуть її до цілі. Внизу швидко-швидко замиготіли поля, річки, ліси. Схоже було, що відколи вона побувала тут востаннє, багноїди спромоглися ще дужче занапастити довкілля. Чи не кожну латку землі обліпили десятки людських осель, чиї мешканці невгамовно довбалися в ґрунті, а береги річок густо обросли фабриками, які скидали свої отруйні відходи у воду.
Сонце нарешті сховалося за обрій, і Холлі підняла забороло. Все йшло чудово: час працював на неї, вона мала цілу ніч, аби виробити й здійснити який-небудь план викрадення Артеміса… І тут ельфиня відчула, як їй зараз бракує ущипливих зауважень кентавра. Хоч які вони були прикрі й докучливі, але ж нерідко виявлялося, що кентавр має слушність, не раз і не два О’Гирові спостереження рятували їй життя. Капітан Куць спробувала налагодити зв’язок із цим комп’ютерним генієм підземного світу, але через високу активність магми нічого не вийшло. Нульова чутність — лише перешкоди тріскотіли.
А тим часом удалині забовванів Фаул-Менор, що домінував над довколишнім ландшафтом. Холлі швидко перевірила будинок своїм термосканером: ану ж, які там є джерела теплового випромінювання? Нічого такого особливого, тільки дрібні гризуни й комахи. Павучки та мишки. Отже, нікого з господарів немає вдома. Чудово, краще бути не може. Ельфиня приземлилася на голову особливо бридкій кам’яній горгульї, вмостилася зручненько й приготувалася до довгого вичікування.
Фаул-Менор, Дублін, Ірландія
Першу будівлю замку Фаулів спорудив іще в п’ятнадцятому сторіччі лорд Г’ю Фаул. Вирослий на вершині пагорба Фаул-Менор височів над довколишньою рівниною. Місце його розташування було обрано не випадково. Цю мудрість: ніколи не дозволяй ворогам непомітно підкрастися до тебе — лорд Г’ю Фаул перейняв у норманських завойовників. Протягом сторіч замок як тільки не перебудовували, і вздовж, і впоперек, аж поки він перетворився на опасистий особняк, що розсівся, розплився на всі боки, але був такий самий неприступний, як і колись. Мур метрової товщини, оснащений найсучаснішою системою безпеки, оперізував цей родовий маєток.
З’їхавши з шосе, Лаккей відчинив ворота пультом дистанційного керування. Покрадьки глянув у дзеркало заднього огляду на задумане обличчя господаря. Іноді, як оце тепер, Лаккеєві здавалося, що Артеміс Фаул, попри те, що йому доводилося спілкуватись з безліччю людей, — найсамотніший хлопчик у світі.
— Чом би нам не прихопити з собою пару отих ельфійських бластерів? — запропонував Лаккей, уриваючи Артемісову задуму.
Під час торішньої облоги маєтку Лаккей сам-один роззброїв цілий рій Швидкого реагування (ЗПОПу).
Артеміс кивнув головою.
— Добра думка. Тільки повиймай атомні батареї й кинь у торбу до бластерів трохи старих ігор та книжок. Якщо попадемось, то удаватимем, ніби то прості цяцьки.
— Авжеж, пане. Чудова ідея.
«Бентлі-ред-лейбл» захрумтів гравієм на під’їзній доріжці — й увімкнув своєю появою охоронне освітлення. Світло горіло і в кількох вікнах особняка. Спеціальні таймери вмикали лампи то в одній, то в іншій кімнаті, аби склалося враження, начебто завжди хтось є вдома.
Лаккей розщебнув свій ремінь безпеки й зграбно висів з машини.
— Вам узяти чогось такого особливого, пане Артемісе?
Хлопець кивнув головою.
— Захопи трохи кав’яру в кухні. Ти не уявляєш, якою гидотою годують нас у школі. Й це за десять тисяч, які ми виплачуємо щосеместра.
Лаккей не стримав усмішки. Хлопчик просить кав’яру, себто ікри, а не цукерок чи морозива. Як можна до цього звикнути?
Однак на півдорозі до нещодавно перебудованого ґанку посмішка щезла з його вуст. Серце тріпнулося. Він добре знав це відчуття. Мати зазвичай говорила в таких випадках: це хтось переступив через твою майбутню могилу… Шосте чуття. Вроджений інстинкт. Десь поруч зачаїлася небезпека. Невидима, але близька.

Холлі помітила: десь за милю від неї фари розтяли світляним мечем нічне небо. Але самої машини ще довго не було видно. Та навіть коли показалось авто, годі було розгледіти, хто там сидить у салоні: затемнене лобове скло було майже чорне. І все ж коли ельфиня загледіла Артемісову машину, серце її забилося дужче.
«Бентлі» замелькав, петляючи по під’їзній доріжці поміж рядів верб і каштанів. Холлі інстинктивно пригнулася, хоча вона була цілковито захищена від людських очей екраном. Але яка могла бути певність, коли маєш справу зі слугою Артеміса Фаула? Торік Артеміс був розібрав її ельфійський шолом і сконструював із заборона окуляри, які дали змогу Лаккеєві виявити й нейтралізувати цілий рій Швидкого реагування (ЗПОПу). Навряд чи тепер Лаккей мав на своїй голові той пристрій, що дозволяє бачити крізь захисні екрани Чарівного Народу, але, як переконалися на своєму гіркому досвіді Клопіт Келп та його бійці, не варто недооцінювати Артеміса Фаула і його тілоохоронця.
Холлі посунула перемикач свого «Нейтрино», встановивши потужність бластера трохи вище середньої. Тепер супротивник буде не просто оглушений, а напевне нейтралізований (чи то «нейтринізований»). Звісно, кілька Лаккеєвих мозкових клітин підсмажаться, але безсоння її не мучитиме з такої дріб’язкової причини.
Авто звернуло до будинку, смаковито захрумтівши гравієм. Ось воно зупинилось, і з нього висів Лаккей. Холлі скреготнула кутніми зубами. Якось — було таке діло — вона врятувала цьому багноїдові життя, зцілила після його фатальної сутички з тролем. Чи зробила б вона таке ще раз? Ельфиня не була певна.
Затамувавши подих, капітан Корпусу Особливих Напрямів Холлі Куць перемкнула крила на режим плавного спуску, безшелесно ковзнула вниз повз вікна будинку й націлила свою зброю на Лаккеєві груди. Влучити в таку широченну ціль зумів би навіть засліплений сонцем гном.
Чоловік аж ніяк не міг виявити її присутність. У жодному разі. Тоді що ж змусило його зупинитись? Бо він таки зупинився й понюхав повітря. Цей багноїд — як пес! Ні, не як пес, а як вовк. Великий вовцюган із великим «піф-паф-ой-ой-ой».
Холлі сфотографувала пістолет установленою в шоломі відеокамерою і послала запит до комп’ютерної бази даних. За мить у куточку заборола з’явилося тривимірне обертове зображення пістолета. Картинка була настільки чітка, що можна було розрізнити найдрібніші деталі.
— «Зіґ Зауер», — почула вона О’Гирів коментар. — Калібр — дев’ять міліметрів. Тринадцять набоїв в обоймі. Чималі кулі. Одна така запростяка відірве тобі довбешку так, що ніякі чари не пришиють назад. При влученні в інші частини тіла все може обійтися, якщо, ти, звісно, не забув (не забула) одягти обов’язковий для вилазок на поверхню мікроволоконний комбінезон, нещодавно запатентований мною. Але ж ти справжній ЗПОПівець (справжня ЗПОПівка), то й навіщо тобі якийсь там нікчемний комбі?
Холлі насупилась. Найдужче О’Гир дратував саме тоді, коли мав слушність. Вона й справді вскочила у перший-ліпший шатл, навіть не подумавши перевдягтися у комбінезон для наземних мандрівок.
Холліні очі порівнялися з Лаккеєвими очима, хоча вона все ще на метр не діставала до землі. Натиснувши на кнопку, щоб підняти забороло, Холлі роздосадувано скривилася: ну чому ця пневматика так гучно сичить?
Лаккей також почув сичання вивільненого газу й миттєво навів «Зіґ Зауер» на джерело звуку.
— Ельфе! — сказав він. — Я знаю, що ти тут. Негайно знімай захисний екран, або я починаю стріляти.
Тактичної переваги над супротивником як не було. Забороло її шолома піднято, а охоронців палець лежить на спусковому гачку. Ельфиня зробила глибокий вдих і прибрала захисний екран.
— Привіт, Лаккею, — рівним голосом сказала вона.
Лаккей підняв дуло «Зіґ Зауера» догори.
— Привіт і тобі, капітане. Тепер повільно опускайся на землю і не здумай…
— Опусти пістолета! — звеліла Холлі голосом, багатим на гіпнотичні модуляції.
Рука з пістолетом затремтіла, але не опустилась. Лаккей щосили опирався гіпнотичним чарам.
— Опусти пістолета, Лаккею! А то я підсмажу твої мізки. Не змушуй мене це робити.
На Лаккеєвій скроні запульсувала жилка.
«Дива та й годі, — подумала Холлі. — Зроду не бачила такої стійкості перед чарами!»
— Не опирайся мені, людино. Підкорись!
Лаккей розтулив рота. Ага, щоб крикнути, остерегти Артеміса. Холлі ще дужче зосередилась, вивергаючи на упертюха цілі шквали магії.
— Я сказала: опусти пістолет!
Краплина поту скотилася по щоці тілоохоронця.
— ОПУСТИ ПІСТОЛЕТ!
І Лаккей нарешті опустив свою зброю — поволі, знехотя.
— Чудово, багноїде! — усміхнулася Холлі. — А тепер повертайся до автомобіля й поводься так, ніби нічого не сталось.
Охоронцеві ноги скорилися чужій волі, нехтуючи сигнали, які посилав їм господарів мозок.
Холлі знову закрилась захисним екраном. Це вже їй подобалося дужче.
Артеміс тим часом складав на ноутбуку електронного листа.

«Шановний пане директоре Ґвіні! — було в тому листі. — Абсолютно безтактний допит, що його вчинив ваш шкільний психолог моєму синочкові Арті, змусив мене забрати його з вашого навчального закладу, аби відправити до швейцарської клініки „Мон-Гаспар“ для проходження курсу терапії у справжніх фахівців. А ще я обмірковую питання про притягнення вас до суду. Але ви навіть не намагайтесь законтактувати зі мною, бо я можу розсердитися ще дужче, а в таких випадках я негайно подаю позов.
Щиро ваша
Анґеліна Фаул».

Артеміс відіслав листа й дозволив собі розкіш — ледь осміхнутись. Цікаво, який буде вираз обличчя в директора Ґвіні, коли той отримає листа? Шкода, що мініатюрна відеокамера, яку він, Артеміс, установив у директорському кабінеті, посилає сигнал не далі, ніж на милю.
Лаккей відчинив передні двері й, ніби повагавшись мить, важко плюхнувся на сидіння.
Артеміс зачохлив свій телефон.
— Чи не капітан Куць завітали до нас? Може, ви б перестали вібрувати й перейшли у видимий спектр? Так нам було б зручніше спілкуватись.
Холлі тут і стала видимою. В її руці тьмяно мерехтів бластер. Здогадайтесь, на кого він був спрямований.
— Прошу вас, Холлі, припиніть. Невже в цьому є необхідність?
— Чи є в цьому необхідність? — презирливо пирхнула ельфиня. — Ану погляньмо! Викрадення представника Чарівного Народу, завдані йому тілесні ушкодження, вимагання викупу, та ще й ціною життя згаданого представника, — чи ж цього не досить? Тож, гадаю, необхідність у цьому є.
— Ви вже пробачте, капітане Куць, — усміхнувся Артеміс. — Я був такий юний і корисливий. Хочете вірте, хочете ні, але нині я навіть трохи розкаююсь у тому, що зважився тоді на таку ризиковану затію.
— Невже аж настільки розкаявся, що ладен повернути золото його законним власникам?
— Ні, — признався Артеміс, — не настільки.
— А як ти здогадався про мою присутність?
Артеміс стулив пальці пірамідкою.
— Ключів до розгадки було декілька. По-перше, Лаккей не зазирнув під авто, щоб перевірити, чи немає там бомби, а зазвичай він завжди так робить. По-друге, він повернувся з порожніми руками, а мав узяти з дому дещо. По-третє, двері машини лишалися відчиненими протягом кількох секунд, а така недбалість неприпустима для справжнього фахівця з питань безпеки. І, по-четверте, я розгледів легеньке мерехтіння, коли ви проникли в салон. Усе елементарно.
— А ти спостережливе багноїденя! — похмуро осміхнулася Холлі.
— Стараюсь. А тепер, капітане Куць, чи не були б ви такі ласкаві сказати, що привело вас сюди?
— Наче ти й сам не знаєш!
Артеміс на мить замислився.
— Цікаво! Здогадуюся: щось скоїлось. І за це «щось», безперечно, вважають відповідальним мене. Отже… — Він ледь повів бровою, що мовою емоцій Артеміса Фаула означало найбільший подив. — Отже, хтось із людей веде торгівлю з Чарівним Народом.
— Разюче! — похвалила Холлі. — Точніше, було б разюче, коли б ми не знали, що за цим стоїш ти. Тож викладай усю правду-матку. Віднікуватись нема сенсу: якщо ти не скажеш правди, ми добудемо її з файлів твого комп’ютера. Я певна, там знайдеться вся потрібна нам інформація.
Артеміс закрив ноутбук.
— Я розумію, капітане, що ми з вами не плекаємо ніжних почуттів одне до одного, але зараз я не маю на ці справи ні хвилини часу. Чи не могло б це почекати кілька днів? Бо мені вкрай необхідно залагодити деякі особисті справи.
— Не могло б, Фауле. Дехто під землею хоче поговорити з тобою негайно.
Артеміс здвигнув плечима.
— Що ж, мабуть, після того, що я наробив, я не можу розраховувати на вашу поблажливість.
— Саме так. Ніяк не можеш.
— Ну то гаразд, — зітхнув Артеміс. — Отже, я не маю вибору.
Холлі посміхнулася.
— Саме так, Фауле. Вибору ти не маєш.
— Тоді що ж, рушаймо? — з удаваною покірливістю мовив Артеміс.
А в голові його тим часом аж палахкотіли, зароджуючись, ідеї. Співпраця з Чарівним Народом? А що, непогана думка. Ми допоможемо їм, а вони — нам? Їхні можливості ще й як стали б у знадобі…
— Рушаймо! — Холлі обернулася до Лаккея. — Їдь на південь. Але манівцями!
— Наскільки я розумію, ми прямуємо до Тари? Цікаво буде поглянути. Я частенько роздумував, де ж саме вхід до шахти Е1.
— То й роздумуй на здоров’ячко, багноїденятко, — промурмотіла собі під ніс ельфиня. — А тепер засни. Я вже стомилася від твоїх блискучих здогадів…



Розділ 4

ФАУЛ ГРАЄ У ВІДКРИТУ ГРУ
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Камера попереднього ув’язнення номер 4, Поліційна площа, Гавань, Нижні Рівні
Прокинувся Артеміс у лепреконській камері для допитів. Вона нічим не відрізнялася від будь-якої іншої поліційної камери для допитів. Такі самі незручні меблі, такі самі порядки.
Корч узявся за діло без околясів:
— Ну, давай, Фауле, викладай усе.
Аби зібратися з думками, Артеміс роззирнувся довкола. Холлі й Корч сиділи за низьким столиком навпроти й свердлили хлопця очима. Потужна лампа світила йому просто в обличчя.
— Отак, командувачу? Навіть не привітавшись?
— Зі злочинцями не вітаюсь.
Тільки тепер Артеміс спостеріг, що його руки прикуто до стільця.
— Ви досі не заспокоїлися щодо торішнього снігу? Але, зрештою, я ж виграв. І на цьому все й мало скінчитися, згідно з вашою ж Книгою.
Корч так далеко нахилився вперед, що кінчик його сигари опинився за кілька сантиметрів від Артемісового носа.
— Це зовсім інша справа, багноїденя. Не прикидайся невиннятком.
— Кого ви оце граєте, командувачу? — незворушно запитав Артеміс. — Хорошого поліціянта чи поганого поліцая?
Корч щиро зареготав, і вогник його сигари накреслив у повітрі складний візерунок.
— Хороший поліціянт, поганий поліцай! Не хотів би засмучувати тебе, Дорогі, але ти вже не в Канзасі.
Командувач полюбляв цитувати «Чарівника Країни Оз». У цьому фільмі знімалося троє його двоюрідних братів.
Зненацька з сутіні вийшла на світло дивна постать. Вона мала хвоста, чотири ноги й дві руки, в яких тримала присоси, схожі на кухонні вантузи.
— Не бійся, багноїдський хлопчику, — мовила постать. — Просто розслабся. Якщо й поболить, то не дуже.
О'Гир приклав присоси до Артемісових очей, і хлопець умить знепритомнів.
— Гумові ущільнення містять заспокійливий розчин, — пояснив кентавр. — Він миттєво всмоктується крізь пори шкіри. Піддослідний нічого не встигає відчути. Скажіть, ну хіба я не найгеніальніша істота у всесвіті?
— Не знаю, не знаю, — з безневинним виразом похитав головою Корч. — Та піксі Кобой — розумнюща жіночка…
О'Гир сердито тупнув копитом.
— Кобой? Кобой?! Таж ті її крила — просто курам на сміх. Якщо хочете знати мою думку, то надто вже ми останнім часом покладаємось на кобойську технологію. Не можна допускати, щоб усе поліційне забезпечення брала на себе одна-єдина компанія!
— Не можна, звісно, якщо тільки вона не твоя.
— Я серйозно, Джуліусе. Я знаю Опал Кобой ще з університетських років. Вона ніколи не мала стійких переконань. А чипи Кобой установлено у всіх нових «Нейтрино». Якщо її лабораторії раптом накриються, що у нас залишиться? ДНК-гармати, що охороняють Поліційну площу, та кілька ящиків електричних гвинтівок-паралізаторів!
Корч пирхнув.
— Просто Кобой зуміла вдосконалити все наше озброєння й технічне забезпечення. Втричі збільшила потужність, вдвічі зменшила витрати енергії. А твоя лабораторія може похвалитися такими досягненнями, О'Гире?
О'Гир підключив жмут оптиковолоконних кабелів до комп’ютера.
— Якби Рада виділила мені пристойне фінансування…
— Годі пхинькати, О'Гире. Я бачив бюджет на розробку твоєї машини. Сподіваюсь, вона здатна не тільки прочищати засмічену каналізацію.
Вкрай скривджений О’Гир махнув хвостом.
— Це сітківкоскан. І я подумую, чи не лишити мені цей винахід тільки для власного користування.
— Але що ж він робить?
О'Гир увімкнув плазмовий екран на стіні камери.
— Бачите оці темні кола? То сітківки людських очей. Будь-який образ залишає на сітківці малесенький відбиток, схожий на фотонегатив. Далі ми завантажуємо в комп’ютер фотографії потрібних нам осіб чи об’єктів і порівнюємо їх із зображеннями на Фауловій сітківці.
Командувач Корч чомусь не впав на коліна у благоговійному трепеті, як би того хотілося, мабуть, кентаврові.
— Ти ба, яка зручність…
— Бо й справді велика зручність. Зараз покажу.
О’Гир вивів на екран зображення гобліна й увімкнув програму пошуку в базі даних сітківкоскану.
— За кожен збіг нараховується бал. Нормальним вважається результат близько двохсот балів. Але у ці двісті входять усі загальні характеристики — розміри, загальні обриси голови тощо. Однак якщо ми отримуємо істотно вищий результат, то це означає, що Фаул таки бачив колись цього гобліна.
На екрані висвітилися цифри: сто вісімдесят шість.
— Негативний результат для гобліна. Спробуймо «свинорил».
І знову результат виявився нижче двохсот.
— Знову негативний результат. Мені дуже шкода, капітане Куць, але панич Фаул до цієї справи не причетний. Він зроду не бачив гобліна, а отже, ніяк не міг злигатися з Б’ва Кел.
— Йому могли стерти пам’ять, — заперечила Холлі.
О’Гир віддер присоси від Артемісових очей.
— У цьому й полягає головна приваба цієї крихітки. Стирайте пам’ять скільки завгодно. Але дія сітківкоскану засновується на реальних фізичних даних — на тому, що відбилося на сітківці ока. Аби знищити докази, тут доведеться стирати саму сітківку.
— А що ти знайшов у комп’ютері малого багноїда?
— Багато чого знайшов, — відказав О’Гир. — Але нічого такого, що свідчило б про причетність, до справи Б’ва Кел. Жодної згадки про гоблінів чи про батарейки.
Корч задумано почухав квадратну щелепу.
— А як щодо здоровила? Він міг діяти як посередник.
— Його я також обстежив сітківкосканом. Нічогісінько. Нам нічого не лишається, як визнати, що в нашу мережу потрапила не та рибка. Зітріть їм пам’ять і відішліть додому.
Холлі кивнула головою. Але командувач її не підтримав.
— Не поспішайте так. Я ось думаю…
— Про що? — урвала начальство Холлі. — Що швидше ми здихаємось Артеміса Фаула, то краще. Надто вже довгий у нього ніс, якого він залюбки пхає куди не слід.
— Воно то й правда, але… оскільки вони сюди вже потрапили…
Капітан Куць так здивувалася, аж їй відвисла щелепа.
— Командувачу, повірте мені, я краще, ніж ви, знаю Фаула. Дайте йому не те що шанс, а півшансика, й він ураз виросте в більшу халепу, ніж гобліни.
— І все-таки він міг би допомогти нам вирішити нашу проблему з багноїдами.
— Мушу заперечити, командувачу. Цим людцям не можна довіряти!
Корчеве обличчя вмить побуряковіло.
— Невже ти думаєш, капітане, що мені це подобається? — прогарчав він. — Невже гадаєш, що я в захваті від перспективи кланятися цьому юному багноїдові? Аж ніяк. Я б радше проковтнув жменю живих червів-смердюхів, ніж звернувся по допомогу до Артеміса Фаула. Але хтось продає джерела живлення для зброї Б’ва Кел, і я повинен з’ясувати, хто ж саме. Тож, Холлі, забудь про свою невеличку помсту й приставай до команди. На карту поставлено щось більше, ніж твої особисті порахунки з Фаулом.
Холлі прикусила язика. Як їй іти проти командувача, коли той стільки для неї зробив? Але просити допомоги в Артеміса Фаула — це згубно за будь-яких обставин. Вона й на мить не засумнівалась, що цей хлопчак легко знайде рішення їхній проблемі, але… яку ціну він за це заправить?
Корч зробив глибокий вдих.
— Гаразд, О’Гире, приведи його до тями. І начепи на нього перекладач. Від багноїдної мови у мене вже голова пухне.

Артеміс помасажував припухлі повіки.
— Ці ваші присоси із заспокійливим? — запитав він, глянувши на О’Гира. — Яке впорскується за допомогою мікроголок?
Кентавр був вражений.
— А ти досить тямущий, як на юного багноїда!
Артеміс поторкав серповидий пристрій за вухом.
— Перекладач?
О’Гир кивнув на командувача:
— Тут у декого від людських звуків голова болить.
Артеміс поправив шкільну краватку.
— Зрозуміло. Отже, чим можу бути корисним?
— А звідки ти, багноїде, взяв, що нам потрібна твоя допомога? — прогарчав Корч, не виймаючи сигари з рота.
Хлопець осміхнувся.
— У мене склалось таке враження, командувачу, що коли б я не був вам потрібен, то спокійнісінько прокинувся б собі у своєму ліжечку й нічогісінько не пам’ятав би про цю нашу зустріч.
О’Гир прикрив усмішку волохатою долонею.
— Радій, що прокинувся не в камері-одиночці, — буркнула Холлі.
— Все ще гніваєтеся, капітане Куць? Невже нам не судилося забути те, що було, й розпочати наші стосунки з чистого аркуша?
Холлін лютий погляд був красномовніший за всякі слова.
— Ну гаразд, — зітхнув Артеміс. — Спробую сам здогадатись. Якісь люди затіяли торгівлю з Нижніми Рівнями. І вам потрібен Лаккей, щоб вистежив цих торгівців. Я вгадав?
Представники Чарівного Народу сиділи, мов води у рота понабирали. Ситуація, яку навмання змалював Фаул, приголомшила їх своєю грізною реальністю.
— Майже, — знехотя визнав Корч. — Гаразд! О’Гире, введи юного багноїда в курс справи.
Кентавр-консультант завантажив файл із центрального сервера. На плазмовому екрані замелькали уривки з «Мережевих вістей». Репортером був ельф середніх літ із буйним чубом а-ля «дев’ятий вал».
— Центральна частина Гавані, — наспівно завів репортер. — Поліція перехопила черговий контрабандний вантаж, що складається з голлівудських лазерних відеодисків. Вартість захопленої контрабанди оцінюється приблизно в п’ятсот грамів золота. В причетності до цього злочину підозрюється сумнозвісна тріада Б’ва Кел.
— І це ще не найгірше, — понуро кинув Корч.
— А може бути гірше? — з усмішкою запитав Артеміс.
Знову з’явився той самий репортер. Тепер він стояв на тлі язиків полум’я, що виривалося з вікон якогось складу. Буйний чуб ельфа-репортера, здавалося, трохи присмалило вогнем.
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— Сьогодні, підпаливши склад, що належав «Лабораторіям Кобой», тріада Б’ва Кел заявила про свої права на Східний берег. Судячи з усього, Опал Кобой, геніальна винахідниця-піксі, відмовилася заплатити тріаді відкупного за «захист».
Вогняне тло зникло. Натомість на екрані з’явився розлючений натовп.
— …народне невдоволення виплеснулося на вулиці. На Поліційній площі юрба протестує проти неспроможності поліції розв’язати гоблінську проблему. Багато шанованих фірм вимушені згорнути бізнес через рекет Б’ва Кел. Та найбільших збитків завдано «Лабораторіям Кобой», на які лише за останній місяць учинено шість диверсійних актів…
О’Гир зупинив зображення. Розлючені протестувальники так і лишилися з роззявленими ротами.
— Фауле, — сказав командувач, — тобі слід зрозуміти одну річ. Гобліни — абсолютні тупні. І я зовсім не хочу їх образити. Це науково доведений факт. Мозок у них не більший, ніж у пацюків.
Артеміс кивнув головою.
— Отже, над ними має бути організатор? — припустив він.
Корч пожував сигару.
— Організатора ми все ще не знайшли. А ситуація швидко погіршується. Від дрібних злочинів Б’ва Кел перейшла до повномасштабної війни з поліцією. Минулої ночі ми перехопили партію батарейок, завезених із поверхні. З’ясувалося, що гобліни використовують ці батарейки для живлення лазерів системи «свинорил», заборонених законом.
— І капітан Куць відразу ж припустила, що саме я постачаю гоблінам батарейки.
— Як на мене, то це було цілком логічне припущення, — пробурмотіла Холлі.
— Але чому ви вирішили, що саме хтось із поверхні підтримує Б’ва Кел? — запитав Артеміс, не звертаючи уваги на репліку ельфині. — Хіба не могли гобліни просто пограбувати який-небудь склад? Зрештою, батарейки не така вже й цінність, їх у сейфах не зберігають.
— Здається, — захихотів О’Гир, — ти все-таки не зрозумів, наскільки тупі ці гобліни. Дозволь навести тобі лиш один приклад. Один із генералів Б’ва Кел, себто один із гоблінських ватажків, попався на тому, що намагався збувати фальшиві кредитні бланки, підписуючи їх своїм же власним ім’ям! Ні, той, хто стоїть за всім цим, дуже розумний. Він не стане красти, а ліпше заручиться допомогою кого-небудь із багноїдів, аби оборудки відбувалися без ризику.
— То ви хотіли б, — підбив підсумки Артеміс, — аби я знайшов того з людей, хто цим займається, і, найголовніше, з’ясував, як багато йому відомо?
Артеміс говорив, а його мозок гарячково працював. Ситуацію, що склалася, він міг використати у своїх інтересах. Можливості Чарівного Народу дали б йому неоціненну перевагу в переговорах із російськими мафіозі. В його думках уже почав вимальовуватись план дій.
Корч знехотя кивнув головою:
— Саме так. Я не можу ризикувати — посилати своїх агентів на поверхню. Хто знає, якою технологією вже заволоділи гобліни. Так я міг би послати своїх людей просто в пастку. А от ви можете непомітно замішатися поміж людей.
— Це Лаккей замішається? — посміхнувся Артеміс. — О так, він справжній невидимець!
— Принаймні, — зазначив О’Гир, — він не має чотирьох копит і хвоста.
— Звісно. То я пожартував. І я переконаний: якщо й існує на світі людина, здатна вистежити злочинця, котрий постачає вашим гоблінам товар, то ця людина — Лаккей. Але…
«Ось воно! — подумала Холлі. — Артеміс Фаул ніколи й нічого не робить за „спасибі“».
— Але? — перепитав Корч.
— Якщо ви хочете, щоб я вам допоміг, я бажав би дістати дещо взамін.
— Що саме? — насторожено поцікавився Корч.
— Мені необхідно потрапити в Росію, — відповів Артеміс. — Точніше, за Полярне коло. І мені потрібна буде допомога в одній рятувальній операції.
— Північ Росії… — насупився Корч. — Не найліпше для нас місце. Через тамтешню радіацію наші захисні екрани не діють.
— Такі мої умови, — відрізав Артеміс. — Людина, яку я хочу врятувати, — це мій батько. Можливо, вже й запізно його рятувати. Ось чому я не маю часу на довгі переговори.
Слова юного багноїда звучали цілком щиро — видно було, що він справді потерпає за долю свого батька. Навіть Холлі розчулилась на мить, але тут-таки й схаменулась: коли маєш справу з Артемісом Фаулом, не можна втрачати пильність і на секунду. Все, що каже цей хлопчисько, може виявитися лише частиною якогось іншого, ще більшого задуму.
Проте командувач уже ухвалив рішення.
— Домовились, — сказав Корч, простягаючи руку Артемісові.
Ельф і людина потисли один одному руку. Історичний момент!
— Чудово, — підсумував Корч. — А тепер, О’Гире, приведи здоровила до тями й хутенько перевір, чи працює гоблінський шатл.
— А мені що робити? — запитала Холлі. — Знову йти в засідки?
Корч мало не засміявся, але вчасно згадав, що він же командувач, а начальству таке не личить.
— О ні, капітане! Ти в нас найкращий пілот, отож і вирушаєш до Парижа.

Розділ 5

ТАТКОВА ДОЦЯ
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«Лабораторії Кобой», Східний берег,
Гавань, Нижні Рівні
Приміщення, де розташовано «Лабораторії Кобой», були вирубані в скелі, що височіла на Східному березі Гавані. Вісім поверхів зусібіч оточувала непробивна товща граніту, й доступ до лабораторій здійснювався тільки через обладнаний всілякими охоронними системами вхід. Після перших гоблінських нападів керівництво компанії ще більше підсилило заходи безпеки, і це нікого не здивувало. Бо, зрештою, хіба не саме їх Б’ва Кел вибрала основною мішенню для своїх атак? Рада пішла навіть на те, щоб дозволити компанії вдаватися до зброї — зрозуміло, тільки у випадках крайньої необхідності. Адже коли б компанія «Кобой» пішла на дно, разом із нею перестала б функціонувати й уся розгалужена мережа оборони підземного міста.
Отже, коли б гобліни з Б’ва Кел здумали взяти лабораторії штурмом, їх би зустрів вогонь закодованих на ДНК гармат. Ці гармати сканували при вході всіх непроханих гостей, оглушуючи саме тих, чиї ДНК відповідали б уведеним у комп’ютер. Тож загалом приміщення компанії було абсолютно неприступне. Там ніхто не міг заховатись, ніхто не міг непомітно туди проникнути.
Одначе хто-хто, а гобліни могли не боятися за свої шкури. Насправді вся ця система безпеки була налаштована проти офіцерів Підземної поліції, коли б ті надумали поткнутися в лабораторії. Та й фінансувала гоблінську тріаду сама Опал Кобой. І ті напади на підприємства компанії насправді були просто димовою завісою, влаштованою, аби відвернути підозри від нехороших оборудок маленької піксі. Вона ж придумала й використовувати батарейки як джерела живлення для «свинорилів». Пожвавлення діяльності Б’ва Кел — її «заслуга», хоча й не тільки її. Але наразі нас цікавить лиш Опал Кобой. Чому, володіючи майже незмірним багатством, вона вирішила злигатися з гоблінською зграєю?

Поки Опал Кобой була маленька, ніхто не сподівався від неї неймовірних звершень і не покладав на неї особливих надій. Народилася вона у шляхетній заможній сім’ї, що мешкала на Вельможнім пагорбі, а батьки її цілковито задовольнилися б, коли б юна Опал закінчила приватну школу, здобула якийсь нікому не потрібний диплом з мистецтвознавства та вийшла заміж за віце-президента якої-небудь пристойної компанії.
Батько її, Кварц Кобой, вважав, що ідеальна дочка має бути в міру розумна, гарненька й, звісно, слухняна. Але Опал не виявила тих рис характеру, які так високо цінував батечко. У віці десяти місяців вона вже ходила без сторонньої допомоги, а в півтора року її словниковий запас налічував понад п’ятсот слів. Десь перед другим своїм днем народження Опал самостійно розібрала свій перший жорсткий диск.
Опал росла не по літах розвиненою, свавільною і вродливою. Небезпечне поєднання якостей! Безліч разів батечко Кварц умовляв доньку не пхатися в бізнес, мовляв, хай ним займаються чоловіки. Але тільки й домігся, що Опал узагалі відмовилася з ним бачитись. Її неприхована ворожість до нього не на жарт занепокоїла батька.
І слід сказати, що було чого непокоїтися. Вступивши до коледжу, Опал, замість тихенько висиджувати свій диплом з історії мистецтв, негайно приєдналася до так званого Братства Технарів, де переважали особи чоловічої статі. А щойно жаданий диплом опинився, в її руках, як Опал відразу організувала виробництво, що прямо конкурувало з батьковою компанією. Після чого патенти потекли до неї потоком. Глушник, що слугував одночасно енергетичним обтічником двигуна, тривимірна ігрова система і, звісно, її коронний номер, крила «Кобой-подвой» — ось лиш дещиця з її винаходів.
Швидко знищивши батьків бізнес, Опал майже за безцінь скупила його акції, а тоді заснувала корпорацію, яку назвала «Лабораторіями Кобой». За останні п’ять років її фірма отримала більше оборонних замовлень, ніж решта компаній, а за останні десять років Опал Кобой запатентувала більше винаходів, ніж будь-хто з Чарівного Народу. За винятком, звісно, кентавра О’Гира.
Але всього цього їй було замало. Опал Кобой жадала необмеженої влади — такої, якої не мав ніхто, відколи Чарівний Народ відмовився від короля й королеви. І тут їй поталанило — Опал зустріла такого спільника, який міг посприяти здійсненню її честолюбних задумів. Ним виявився один розчарований офіцер поліції на ім’я Дрюк Глодів, її однокурсник.
Дрюк мав усі підстави зневажати поліцію: його привселюдно образив і принизив Джуліус Корч, а чиновники й не подумали покарати кривдника. Навіть більше: після того, як Дрюк узяв участь у справі Артеміса Фаула, з нього, Дрюка Глодова, зірвали й майорські жолуді…
Опал запросто вдалося підмішати сироватку правди в Дрюків напій, коли вони усамітнилися в одній з найшикарніших таверн Гавані. І тоді, собі на радість, Опал дізналася, що в дивовижно викривленому розумі Дрюка вже визріває план повалення Підземної поліції. Як з’ясувалося, вельми хитромудрий план. Дрюкові бракувало лише спільника — такого, що мав би великі запаси золота й надійні виробничі потужності. Опал залюбки надала йому і те, й те.

Коли Дрюк увійшов до кабінету Опал, геніальна піксі, скрутившись, мов кішечка, у своєму кріслі на повітряній подушці, підслуховувала розмови, що велися у штаб-квартирі на Поліційній площі. Вона легко встановила «жучки» на Поліційній площі, коли інженери її компанії вдосконалювали там систему безпеки. Ці пристрої працювали на тій самій частоті, що й камери стеження, використовувані самою полицею, а живилися від оптиковолоконних кабелів поліційної мережі. Тож засікти їх сигнал було неможливо.
— Ну? — запитав Дрюк із притаманною йому грубістю.
Кобой навіть не обернулася до нього. Хто ж іще міг потрапити до її кабінету, як не Дрюк? Тільки в його палець уживлено чип із кодом доступу до її «святилища».
— Ми втратили останню партію батарейок. Звичайна поліційна засідка. Просто не поталанило.
— Д’Арвіт! — лайнувся Дрюк. — Та дарма. У нас цього добра вже й так задосить. А для поліції це всього тільки звичайні людські батарейки. Вони нічого не дотумкають.
Опал глибоко зітхнула.
— Ті гобліни були озброєні…
— Та невже?..
— «свинорилами».
Дрюк люто вдарив кулаком по стільниці.
— От ідіоти! Я ж застерігав: ні в якому разі не застосовувати цієї зброї! Тепер Джуліус здогадається: щось назріває…
— Нехай собі здогадується, — заспокоїла його Опал. — Бо зупинити нас він уже не зможе. Поки вони все вирахують, буде вже запізно.
Дрюк не усміхнувся. Минув уже добрий рік, відколи він зовсім перестав усміхатися. Він тільки ще дужче набурмосився.
— Чудово. Ось-ось настане мій час… Можливо, нам було б краще самим налагодити виробництво цих батарейок?
— Ні. Будівництво фабрики затримало б нас на два роки, і де гарантія, що О’Гир не виявив би її? Ми не мали вибору.
Тут Кобой крутнулася з кріслом і повернулася обличчям до спільника.
— Ну й вигляд у тебе! Ти користувався мастю, яку я тобі дала?
Дрюк обережно провів рукою по голові. Вся вона понабухала страшними ґулями.
— Не допомагає. Твоя масть містить кортизон, а в мене на нього алергія.
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Дрюків стан був незвичайний, можна сказати, навіть унікальний. Торік під час облоги Фаул-Менору командувач Корч вистрелив у нього сильним снодійним засобом. На біду, транквілізатор вступив у бурхливу реакцію із забороненими збудливими речовинами, якими бавився Дрюк, що тоді виконував обов’язки командувача. Після того випадку голова екс-майора вся розпухла і вкрилась ґулями, немовби її залили розтопленою смолою, а очі запливли, стали вузенькими щілинками. Спотворений, ще й усунутий з високого поста — біда йде і другу за собою веде.
— Може, ти б порозтинав ці болячки? Гидко дивитися.
Часом Опал Кобой забувала, з ким розмовляє. Глодів Дрюк не вважав себе за пересічного штатного служаку. Він спокійнісінько добув виготовленого на замовлення бластера системи «зух» і двічі пальнув у бильце її крісла. Воно закрутилось-завертілось і, перелетівши через усю кімнату, гупнулось об стіну, викинувши Опал на купу жорстких дисків.
Розжалуваний поліціянт-ельф нахилився й схопив Опал за гостре підборіддя.
— Тобі ліпше змиритися з моєю зовнішністю, люба Опал. Бо незабаром це обличчя з’явиться на всіх екранах планети — і підземних, і надземних!
Крихітна піксі зціпила кулачки. Вона-бо не звикла до такого непослуху, не кажучи вже про пряме насильство. Але в такі моменти Опал бачила в Дрюкових очах безум. Наркотики не лише поглинули його чарівну силу і спотворили зовнішність, а й позбавили здорового глузду.
Та раптом він знову став самим собою, галантно допоміг їй підвестися, от ніби нічого й не сталось.
— А тепер, моя люба, доповідай далі. Б’ва Кел жадає крові.
Опал розгладила перед свого комбінезону — трохи пом’явся.
— Капітан Куць супроводжує людину — Артеміса Фаула — до шахти Е37.
— Фаул тут? — вражено вигукнув Дрюк. — Ну звісно ж, я й сам мав би здогадатись, що відразу саме на нього впаде підозра. Все складається просто ідеально! Наш людський раб Каррере подбає про нього. Я постійно тримаю його під дією моїх гіпнотичних чарів. Що-що, а здатність чарувати у мене ще лишилася.
Кобой підмалювала губки криваво-червоною помадою.
— Якщо Каррере потрапить їм до рук, у нас можуть виникнути серйозні проблеми.
— Не хвилюйся, — запевнив її Дрюк. — Мсьє Каррере так часто зазнавав дії моїх чарів, що його пам’ять чиста, мов відформатований диск. Він нічого не зможе розповісти, навіть якщо захоче. А коли він зробить за нас усю брудну роботу, французька поліція замкне його в затишній, оббитій повстю камері.
Опал захихотіла. Як на ельфа, що ніколи не усміхався, Дрюк мав шикарне чуття гумору.



Розділ 6

ЗАРАЗ ВИЛЕТИТЬ ПТАШЕЧКА!
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Шахта Е37, Гавань, Нижні Рівні
Несподівані союзники підійшли до гоблінського шатла. Холлі не дуже була задоволена поставленим перед нею завданням. По-перше, їй звеліли співпрацювати з найбільшим ворогом Чарівного Народу, тобто з Артемісом Фаулом. А по-друге, гоблінський шатл був склепаний абияк і тримався купи винятково на соплях та молитвах.
Холлі начепила пристрій зв’язку на одне гостреньке вушко.
— Агов, О’Гире, ти мене чуєш?
— Чую, капітане.
— Нагадай мені ще раз, чому я лечу в цій старій стукалці.
Пілоти Корпусу називали «стукалками» всі старі ненадійні шатли за їх нездоланне прагнення повсякчас битися об стіни шахти.
— Чому, кажеш? А тому, що гобліни її зібрали безпосередньо на стартовому майданчику, а всі три старі пандуси, по яких можна було втягнути в шахту інший шатл, демонтовано ще хтозна-коли. Поновити устаткування — на це у нас пішло б кілька днів, не менше. Тож, хоч-не-хоч, доведеться тобі задовольнитися цим гоблінським барахлом.
Холлі прищебнулася до зручного крісла пілота. Важелі управління мов самі собою стрибнули їй до рук. На якусь мить до капітана Куць знову повернувся добрий гумор. У Поліційній академії вона вважалася асом, була найкращим пілотом на курсі. Коли Холлі складала іспит з керування літальними засобами, командир льотного підрозділу Віняя записала в її заліковій книжці, що «кадет Куць спроможна провести шатл у щілину між вашими зубами». Це був комплімент з іронічним натяком на конкретний випадок. Під час свого першого тренувального польоту Холлі втратила управління й зробила вимушену посадку лиш за два метри від Віняїного носа.
Тож Холлі побула щасливою протягом цілих п’яти секунд. А тоді згадала, яких везе пасажирів.
— Капітане Куць! — звернувся до неї Артеміс, умощуючись у кріслі другого пілота. — А чи не могли б ви мені сказати, на якій відстані від Мурманська розташований ваш російський термінал?
— Цивільні, ану не заступайте за жовту лінію! — замість відповіді гаркнула Холлі.
Але Артеміс не здавався.
— Ця інформація вкрай важлива для мене. Я ж розробляю план рятувальної експедиції.
— У цій ситуації стільки іронії, що вистачило б на цілу поему, — невесело посміхнулася Холлі. — Викрадач шукає допомоги у викраденої.
Артеміс потер скроні.
— Так, Холлі, я — злочинець, — визнав він. — Злочини — це те, що виходить у мене найкраще. Одначе, коли я вас викрадав, то думав тільки про викуп. У моїх планах не було жодного зазіхання на ваше життя.
— Та невже? Якщо не враховувати біобомб і тролів? — в’їдливо уточнила ельфиня.
— Що правда, то правда, — згодився хлопець. — Життя часто вносить поправки до планів, які ми складаємо на папері. — На якусь мить він замовк, видаляючи уявний бруд з-під своїх бездоганно доглянутих нігтів. — Однак відтоді я подорослішав, капітане. І йдеться тут про мого батька. Мені, перш ніж зіткнутися з мафією, необхідно зібрати якомога більше інформації.
Тут Холлі трохи полагіднішала. Вона й сама, на власному гіркому досвіді знала, як нелегко виростати без батька. Холлін батько помер, коли їй ще не було й шістдесяти. Тобто більше двадцяти років тому.
— Гаразд, юний багноїде. Тільки слухай уважно — повторювати не буду.
Артеміс випростався. І Лаккей, зачувши, що зараз будуть повідомлені важливі дані, заліз, зігнувшись у три погибелі, до кабіни.
— За останні два сторіччя у зв’язку з розвитком людської техніки поліція Нижніх Рівнів змушена була закрити понад шістдесят терміналів. Із півночі Росії ми пішли ще в шістдесятих роках. Увесь Кольський півострів — це нині зона екологічного лиха, а Чарівний Народ не зносить радіації — ми так і не навчились захищатися від неї. Хоча, по суті, не було там чого й закривати. Один термінал третього класу та два маскувальні проектори. Не подобається нам Арктика. Надто холодно. Весь тамтешній персонал залюбки звідти евакуювався. Тож ось тобі відповідь на твоє запитання: за двадцять кланів на північ від Мурманська є один термінал, але без обслуги, й надземного обладнання там вважай що немає…
Із переговорного пристрою, урвавши їхню бесіду, що помалу набувала майже дружнього характеру, раптом долинув голос О’Гира:
— О’кей, капітане! Шахта вже вільна. Викид магми вже відбувся, але в повітряних потоках є деякі завихрення, тож будь обачна.
Холлі підтягла мікрофон ближче до рота.
— Тебе зрозуміла, О’Гире. У нас жорсткий графік, я швидко повернуся, тож будь готовий мене прийняти незабаром.
— Тільки, Холлі, не дуже тисни на газ, — захихотів О’Гир. — У технічному розумінні це перший Артемісів політ у шахті, оскільки сюди його й Лаккея везли під гіпнозом. Не хотілося б лякати хлопчиська.
Холлі перемкнула важіль управління лиш трішечки різкіше, ніж було необхідно. Двигуни люто ревнули…
— Ні-ні, — буркнула вона. — В жодному разі не лякати!
Артеміс вирішив прищебнути ремінь безпеки, і, як з’ясувалось, цей його запобіжний захід був зовсім не зайвий.
Капітан Куць спрямувала саморобний шатл уперед по магнітному пандусу. Крила машини затряслися, повз ілюмінатори полетіли обабіч хвилі іскор. Холлі трохи підкрутила внутрішні гіроскопи, а то б ці багноїди заблювали їй всю кабіну.
Великі пальці Холлі повисли над кнопками турбоприскорювачів.
— Ану, побачимо, на що здатне це іржаве відро!
— Ти тільки не намагайся побити новий рекорд, — пролунав із динаміків О’Гирів голос. — Гобліни склепали цей шатл зовсім не для швидкісних польотів. Декотрі гноми і то мають кращі аеродинамічні якості.
Холлі невдоволено пирхнула. Зрештою, який сенс літати повільно? А от полякати принагідно цих багноїдів зовсім не завадить.
Ось бічний тунель вивів їх до головного стовбура шахти. Артеміс аж охнув. Та й хто б не охнув, коли від цього видовища дух перехоплювало. Якби в цю шахту скинути гору Еверест (тільки хто б її скинув?), то вона б пролетіла й навіть стін не зачепила. Темно-червоне світло, достоту мов пекельне полум’я, пульсувало в ядрі Землі. По корпусові шатла мов хто гатив гігантськими кулачищами — так тріскотіли, знову стискаючись після неймовірного жару, кам’яні довколишні стіни.
Холлі запустила всі чотири двигуни й рішуче спрямувала шатл просто в безодню. І враз усі її переживання випарувались, мов вихорці імли, що кружляли довкола кабіни. Що нижче ти дозволиш собі падати, не уриваючи піке, то крутіший ти пілот. Навіть жахлива загибель у вогняній безодні офіцера Бома Арблса зі Швидкого реагування не протверезила решти літунів — вони й далі виконували небезпечні піке до земного ядра. Останній рекорд належав Холлі. Тоді лише на відстані п’ятисот метрів від ядра вона відкрила рятівні закрилки. За цей «подвиг» її на два тижні усунули від польотів і добряче штрафонули.
Однак сьогодні жодних рекордів. Які там ще рекорди в цій «стукалці»! Шкіра на щоках нап’ялася від перенавантаження, коли Холлі сіпнула важелі управління на себе, виводячи «човника» з вертикального піке. Із втіхою (ще й чималою) ельфиня почула, як обидва її пасажири-багноїди полегшено зітхнули.
— Гей, О’Гире! Ми вже йдемо вгору. Яка там ситуація нагорі?
Вона розчула, як О’Гирові пальці заклацали клавішами.
— Вибач, Холлі. Не можу зв’язатися з жодним поверхневим приладом. Зависокі радіаційні перешкоди від останнього викиду. Дій на свій страх і ризик.
Холлі зиркнула на обох блідих багноїдів, що сиділи поруч у кабіні.
«На свій страх і ризик… — подумала вона. — Хотіла б я!»
Париж, Франція
Якщо ж не Артеміс Фаул, то хто з людей допоміг Дрюкові озброїти Б’ва Кел? Який-небудь деспотичний диктатор, ненаситний до влади? Чи, може, котрийсь незадоволений власною долею генерал, що мав доступ до необмежених припасів батарейок? Ні, зовсім ні. Все було куди простіше.
Ті батарейки продавав гоблінській тріаді простий чоловічок на ім’я Люк Каррере. Геть непоказний, плюгавий чоловічок — і хто б його й запідозрив у чомусь такому? Втім, він і сам не підозрював, що торгує з гоблінами. Люк жив у Франції і працював дрібною приватною нишпоркою, уславившись, однак, у ній справі абсолютним безталанням. У колах приватних детективів була поширена думка, що Люк не годен знайти навіть муху в склянці молока.
Чому ж Дрюк надумав використати саме Люка? Ельф мав для цього аж три підстави. По-перше, в О’Гирових файлах Каррере фігурував як торгівець усілякими нелегальними речами. Люк, хоч і був негодящим детективом, вирізнявся рідкісним даром: він міг дістати геть усе, чого тільки побажає клієнт. По-друге, він був жадібний і ніколи не міг устояти перед спокусою легких грошей. Ну й, нарешті, по-третє, Люк був несусвітній дурень. А що менше в людини мізків, то легше вона піддається дії гіпнотичних чарів, і про це знали всі представники Чарівного Народу.
Знайшовши в О’Гировій базі даних такого багноїда, як Люк Каррере, Дрюк мало не зрадив своєї звички — трохи-трохи не усміхнувся. Звісно, у своєму ланцюзі Дрюк залюбки обійшовся б без такої ланки, як цей пришелепкуватий багноїд, але, з другого боку, такий ланцюг, де всі ланки — гобліни, легко може потягти вас на дно.
Звісно, навіть такому неврівноваженому ельфові, як Дрюк Глодів, нелегко було зважитися піти на контакт із багноїдом. Він підготувався до цієї справи дуже серйозно, бо розумів, що станеться, коли людці з поверхні пронюхають про існування нового, ще ніким не опанованого ринку, яким є підземний світ. Тисячі їх відразу потягнуться по тунелях до земного ядра, мов армії червоних м’ясоїдних мурахів. Ні, поки що Дрюк іще не був готовий улаштувати багноїдам гідну зустріч. Хай-но спершу за ним стане вся могуть Легіону…
Отож спочатку Дрюк надіслав Люкові Каррере невеличкий пакуночок. Першим класом, гоблінською поштою…
Одного липневого вечора Люк Каррере увійшов до своєї невеличкої контори (вона ж — і його житло) й побачив на столі якийсь пакуночок. Пакуночок як пакуночок, звичайна бандеролька. Чи принаймні щось дуже схоже на звичайну поштову бандероль.
Люк розрізав липку стрічку. В коробці, обкладений стоєвровими банкнотами, лежав плаский прилад, дуже схожий на CD-плеєр, але виготовлений із дивного чорного металу, що ніби поглинав світло. Взагалі тепер слід було б гукнути в приймальню секретарці, щоб ні з ким не з’єднувала. Ото тільки, що приймальні Люк не мав. Так само, як і секретарки. Одне слово, натомість приватний детектив Каррере заходився запихати банкноти за пазуху своєї заляпаної підливою сорочки, так наче вони могли щомиті зникнути.
Зненацька прилад розклався на дві половинки, мов черепашка, і всередині Люк побачив мініатюрний екранчик із мікродинаміками. На екранчику виникло якесь невиразне обличчя, де тільки й можна було розгледіти пару запалених, заплилих очиць. Очиці втупилися у невдаху-детектива — їх погляд був такий моторошний, що Люка по спині мов морозом продерло.
Але — що за чудеса? — щойно те обличчя заговорило, як усі Люкові страхи де й поділись, розвіялися, мов димок. І чого він, власне, спочатку був розхвилювався? Це ж міг бути лише друг. Із таким приємним голосом. Мов хор ангелів співає…
— Люк Каррере?
Люк мало не розплакався. Це ж поезія!
— Oui. Так, це я.
— Bonsoir, добрий вечір. Ти бачиш гроші, Люку? Всі вони тепер твої.
Сидячи на глибині шістдесяти миль під землею, Дрюк мало не усміхнувся. Все склалося легше, ніж він сподівався. Екс-командувача мучили сумніви, чи вистачить жалюгідних решток його чарівної сили, аби загіпнотизувати людину. Але, як з’ясувалось, цей багноїд мав не більше сили волі, ніж голодний кабан, перед яким поставили корито з ріпою.
Люк стис у кулаках дві пачки грошей.
— Оці гроші… Вони мої? А що я повинен зробити?
— Нічого. Це просто подарунок. Роби з ними що завгодно.
Люк Каррере, звісно, розумів, що просто так гроші нікому не дістаються, але цей голос… Із мікродинаміків до нього промовляла сама Істина.
— Будуть тобі ще гроші. Багато-багато грошей.
— Справді? — перепитав Люк, переставши на мить цілувати стоєврову банкноту. — Багато-багато? А скільки це?
Очиці мов запалали багряним вогнем.
— Стільки, скільки ти забажаєш, Люку. Але спочатку ти зробиш мені одну послугу.
Люк уже заковтнув наживку разом із гачком.
— Авжеж, авжеж. Яку саме послугу?
Голос, що долинав із мікродинаміків, жебонів, мов гірський потічок:
— Моє прохання дуже просте. Нічого незаконного. Мені потрібні батарейки, Люку. Багато батарейок. Тисячі. Можливо, мільйони. Ти зумієш дістати їх?
Люк обмірковував прохання не більше двох секунд. Банкноти так спокусливо лоскотали йому підборіддя. Та й що тут міркувати? Адже він мав у річковому порту знайомця, який постачав на Близький Схід усяку техніку, а техніка часто має батарейки як джерело живлення. Люк не сумнівався, що декотрі з цих партій техніки можна спрямувати в інший бік…
— Батарейки? Oui, certainment! Так, звісно, я можу їх дістати!

Співпраця тривала кілька місяців. Оборудка виявилась вельми смаковитою. Люк Каррере забирав у свого знайомця всі батарейки, складав коробки з ними у себе в помешканні, а вранці батарейки зникали. Замість них з’являлася нова пачка банкнот. Звісно, ті євро були фальшиві, бо їх друкували на старому принтері в «Лабораторіях Кобой», але Люк про це навіть не здогадувався. Та й ніхто не зміг би відрізнити ці банкноти від справжніх, крім службовців казначейства.
Іноді голос звертався до Люка і з іншими проханнями. Просив, наприклад, добути пожежні костюми. Ха, та які проблеми? Це вирішувалось одним телефонним дзвінком. Через півроку Люк Каррере переїхав з однокімнатної контори в шикарні апартаменти у престижному районі Сен-Жермен. Природно, що ним відразу ж зацікавилися і французька розшукова поліція «Сюрте», й Інтерпол. Але Люк про це й не підозрював, тільки усвідомлював, що вперше в своєму жалюгідному житті загрібає гроші лопатою.
Одного ранку він побачив на мармуровій стільниці свого нового письмового стола ще один пакунок — цього разу більший, важчий. Утім, Люк не стурбувався. Ну, більше грошей надіслали, що ж іще?
Він розкрив коробку й побачив усередині алюмінієву валізку й ще один пристрій зв’язку. І знову ті самі очиці, той самий голос…
— Bonjour, здоров, Люку. Як справи?
— Віеn, непогано, — радо відповів колишній детектив, загіпнотизований з першого ж слова.
— Сьогодні я маю для тебе особливе доручення. Зроби так, як я скажу, й тобі ніколи більше не доведеться потерпати через гроші. Інструмент лежить у валізці.
— Але що це? — трохи злякано запитав колишній детектив, відкривши валізку.
«Інструмент» надто вже скидався на зброю, і тут виявилися безсилими навіть Дрюкові гіпнотичні чари, досить-таки слабенькі. Гіпноз гіпнозом, а натура натурою. Паризька нишпорка був шалапут, дрібний шахрай, але ж не вбивця.
— Це такий особливий фотоапарат, Люку. Якщо ти натиснеш на он ту карлючку, схожу на спусковий гачок, апарат зробить фотознімок, — пояснив Дрюк.
— О-о… — тільки й протяг Люк Каррере.
— Незабаром до тебе зайдуть мої друзі. І я хочу, щоб ти їх сфотографував. Це у нас така гра.
— А як я дізнаюся, що то твої друзі? — спитав Люк. — У мене буває багато гостей.
— Вони цікавитимуться батарейками. Якщо мої друзі запитають тебе про батарейки, то ти їх і сфотографуєш.
— Авжеж. Славно!
І справді славно. Хіба може Голос просити його про щось погане? Голос — його найліпший друг.
Посадковий майданчик шахти Е37, Горішні Рівні
Холлі провела «стукалку» через останній відтинок шахти. Спеціальний датчик, установлений на носі шатла, увімкнув посадкові вогні.
— Гмм, — протягла Холлі.
Артеміс, примружившись, визирнув назовні крізь кварцове лобове скло.
— Є проблеми?
— Та ні… Просто ці вогні не повинні вмикатись. Цей термінал знеструмлено ще в минулому сторіччі.
— Попрацювали наші друзі гобліни?
Холлі насупилась.
— Сумніваюсь. Вони навіть світловий куб ушістьох вкручують. А щоб підвести освітлення до посадкового майданчика, потрібні особливі знання. Ельфійські знання.
— Отже, справа не така й проста, — виснував Артеміс. Коли б він мав бороду, то багатозначно погладив би її при цьому. — Чую дух зради. Лишилося тільки знайти того, хто мав доступ до цієї технології та підстави продати її гоблінам.
Холлі повернула ніс шатла до посадкових вогнів.
— Це ми дуже швидко з’ясуємо, — процідила ельфиня. — Ви тільки приведіть до мене ту людинку, котра торгувала з гоблінами, і я витягну з неї правду. Перед моїми гіпнотичними чарами він не встоїть.
Шатл пришвартувався, і повітря з гучним сичанням вихопилося з-під гумової манжети, що герметично охопила корпус «човника», зм’якшивши посадку.
Лаккей зіскочив зі свого крісла ще до того, як згас напис «Розщебніть ремені безпеки». Тілоохоронцеві хотілося мерщій розім’ятись.
— Тільки ж нікого не вбивайте! — застерегла Холлі. — У Підземної поліції інші методи. Затямте принаймні ось що: мертві багноїди не викажуть нам своїх спільників.
Ельфиня понатискала на якісь кнопки й вивела на екран шатла карту. Це був план старої частини Парижа.
— Отже, — провадила вона, показуючи на один із мостів через Сену, — ми перебуваємо ось тут. Під цим мостом, за шістдесят метрів від Нотр-Даму. Я маю на увазі собор — не футбольну команду. Термінал замасковано під опору моста. Ви зупинитеся перед дверима й зачекаєте, поки я дам вам зелене світло. Тут нам слід бути обачними. Бракувало тільки, щоб хтось із парижан побачив, як ви виходите з суцільної цегляної стіни.
— А ви хіба не підете з нами, капітане? — запитав Артеміс.
— У мене інший наказ, — осміхнулася Холлі. — Більш за все це схоже на пастку. Хто знає, що може чекати на нас там, за дверима? Вам добре — ви можете прикинутися звичайними туристами з Ірландії. Таких, як ви, по місту ходять юрби.
— Гаразд, нам добре. А якісь ниточки для пошуків ви нам даєте?
Холлі вставила диск у комп’ютер.
— О’Гир підключав свій сітківкоскан до затриманого гобліна. Все свідчить про те, що він бачив ось цього багноїда.
Ельфиня вивела на екран фотографію.
— О’Гир знайшов у своїх інтерполівських файлах деяку інформацію про цього типа. Звати його Люк Каррере. Адвокат, позбавлений права займатися юридичною діяльністю. Нині підробляє приватним розшуком.
Холлі надрукувала картку.
— А ось його адреса. Він щойно переїхав у шикарні нові апартаменти. Можливо, це й не має жодного стосунку до нашої справи, але принаймні хоч є з чого почати. Мені потрібно, щоб ви його знерухоміти й піднесли йому до очей ось цю річ.
І Холлі передала тілоохоронцеві предмет, схожий на годинник аквалангіста.
— Що це? — запитав Лаккей.
— Це пристрій зв’язку, який передає не лише звук, а й зображення. Ви піднесете це до обличчя Каррере, і я просто звідси за допомогою гіпнотичних чарів витягну з нього інформацію. До речі, в цій машинці установлено також одну з останніх О’Гирових придумок — персональний захисний екран «відбий-промінь». Дослідний екземпляр, до вашого відома. Вам випадає честь його випробувати. Якщо доторкнутись до екранчика комутатора, мікрореактор відразу створить довкола вас сферу трифазного світла. Діаметр — два метри. Твердих предметів вона не зупинить, зате надійно захистить від лазерних чи паралізувальних розрядів.
— Гмм, — з сумнівом протяг Лаккей. — У нас на поверхні не часто вдаються до бластерів та паралізаторів.
— Ну то не вдавайтесь до них. Мені яке діло?
Лаккей уважно розглянув крихітний пристрій.
— Двометровий діаметр захисної сфери? Отже, радіус — один метр… А як руки-ноги не вміщаються, тоді що?
Капітан Куць жартівливо боксонула тілоохоронця в живіт.
— Моя порада здоровилу: скрутись калачиком!
— Дякую за цінну пораду, — мовив Лаккей, застібаючи ремінець на зап’ясті. — Гаразд, я пішов, а ви двоє постарайтесь не повбивати одне одного, поки мене не буде.
Артеміс здивувався, що з ним траплялося вкрай рідко.
— Поки тебе тут не буде? Невже ти хочеш, щоб я пас задніх?
Лаккей показав на своє око.
— Не хвилюйтесь, пане, ви все побачите через камеру, що на моїй райдужці.
Кілька секунд Артеміс не міг заспокоїтись, та нарешті знову сів у крісло другого пілота.
— Я розумію. Я тебе тільки затримуватиму, а що раніше ми виконаємо це завдання, то швидше вирушимо на пошуки мого батька.
— Звісно, якщо ви наполягаєте…
— Ні. Зараз не час для дитячих забаганок.
Лаккей лагідно усміхнувся. Артеміса можна було звинуватити багато в чому, але тільки не в схильності до дитячих забаганок.
— Скільки даєте мені часу?
Холлі здвигнула плечима.
— Скільки треба буде. Очевидно, що швидше, то краще для всіх. А особливо, — тут вона кинула погляд на Артеміса, — для його батька.

Незважаючи ні на що, Лаккей почувався чудово. Це ж була основа самого життя — полювання. Хоча, звісно, від часів кам’яного віку дещо змінилось — зокрема лук і стріли перетворилися на великий напівавтоматичний пістолет. Але основне правило залишалося незмінним: виживає найдужчий. А Лаккей не мав і тіні сумніву, що найдужчий тут він.
Дотримуючись Холліних інструкцій, він добувся до службових східців і швидко піднявся до металевих дверей. Тут зупинився й зачекав, поки червоне світло над дверима змінилося на зелене. Безшелесно ковзнули вбік добре замасковані двері. Тілоохоронець обережно вийшов на вулицю, сподіваючись, що під мостом і справді нікого немає, а то б йому непросто було удати безпритульного блукача. Навіть французькі волоцюги — клошари — не носять костюмів від модних кутюр’є.
Лаккей відчув, як прохолодний вітерець овіяв йому чисто виголену маківку. Скільки ж це часу він пробув там, під землею? Кілька годин? А як приємно після всього цього вдихнути свіжого ранкового повітря! Тепер Лаккей легко міг уявити, що відчувають ельфи та інші чарівні істоти, витіснені людьми зі свого звичного середовища під землю. Хоча, судячи з того, Що Лаккей побачив під землею, люди навряд чи змогли б довго чинити опір Чарівному Народові, якби той надумав повернути собі те, що належало йому споконвіку. Але, на щастя для людства, під землею мешкали миролюбні істоти, які не були морально готові убивати рухоме заради повернення нерухомості.
Берег річки був безлюдний. Лаккей ступив на пішохідну доріжку, що вела понад Сеною, і подався на захід, у бік району Сен-Жермен.
Праворуч неквапливо пропливав прогулянковий пароплавчик, що віз на борту близько сотні туристів. Лаккей машинально прикрив обличчя широкою долонею — на той випадок, якби одна чи й декілька туристських камер виявилися спрямовані в його бік.
По кам’яних сходинках тілоохоронець піднявся на набережну. За його спиною стримів у небо гострий шпиль собору Нотр-Дам, а ліворуч розтинав хмари уславлений силует Ейфелевої вежі. Лаккей упевнено перейшов вулицю і подався далі, киваючи зрідка французкам, які зупинялись повитріщатися на нього. Йому був знайомий цей район Парижа — саме тут колись він прожив місяць, оклигуючи після виконання особливо небезпечного завдання для французької секретної служби.
Лаккей звільна звернув на рю Жакоб. Навіть у таку ранню годину машини, легкові й вантажні, сунули по вузькій вулиці суцільним потоком. Водії тиснули на клаксони й вихилялися з вікон салонів, демонструючи невтримний галльський темперамент. Мопеди спритно снували поміж авто. Ось через вулицю перебігла зграйка гарненьких дівчат. Лаккей усміхнувся. Париж… Він уже й почав забувати, яке юно, це місто.
Нове помешкання Каррере знаходилося на рю Бонапарт. Район Сен-Жермен вважався вельми престижним. Більшість парижан і за рік не заробляли стільки, скільки коштувало винайшли тут квартиру всього на один місяць. Замовивши у кав’ярні «Бонапарт» каву й рогалик, Лаккей зручно розташувався за столиком на вулиці. За його розрахунками, звідти мав чудово проглядатися балкон помешкання мсьє Каррере.
Чекати довелося не дуже довго. Не спливло й години, як на балкон вийшов кремезний парижанин і, спершись на візерунчасте поруччя, постояв там кілька хвилин, демонструючи своє обличчя то в фас, то в профіль. Що було вельми люб’язно з його боку.
В Лаккеєвому вусі пролунав Холлін голос:
— Це наш хлопець. Він сам-один?
— Поки що не знаю, — пробурмотів тілоохоронець, прикриваючи рота долонею.
Приклеєний до його горла мікрофончик тілесного кольору вловлював будь-які звукові коливання, трансформуючи їх у слова й передаючи ельфині-капітану.
— Секундочку!
Лаккей розчув клацання клавіатури, а тоді зненацька заіскрила встановлена на його зіниці камера. Тим оком, що було з камерою, він почав сприймати зовсім інший спектр.
— Теплочутливе бачення, — повідомила Холлі. — Гарячому відповідає червона барва, а холодному — синя. Не надто потужна система, але її лінза повинна легко просвітити зовнішню стіну будинку.
Лаккей підвів голову й став уважно вдивлятись у стіни поверху, де мешкав Каррере. В його помешканні тілоохоронець виявив три червоні предмети. Одним було серце Каррере — яскраво-червоне пульсування посеред рожевого тіла. Другим предметом виявився чи то чайник, чи то кавник, а третім — телевізор.
— О’кей. Усе чисто — я входжу.
— Згода. Але дій обережно. Надто все гладенько стелеться.
— Добре.
Лаккей перетнув бруковану вулицю й підійшов до чотириповерхового житлового будинку. Біля дверей він побачив переговорний пристрій, але самі двері навішено в дев’ятнадцятому сторіччі, тож вони легко вискочили з завісів, коли на них натисло в потрібному місці дуже плече.
— Я всередині.
На східцях угорі затупотіли ноги — хтось спускався. Лаккей тим не дуже перейнявся, однак про всяк випадок поклав долоню на руків’я пістолета. Хоча навряд чи знадобиться. Навіть найвідчайдушніші юні задираки воліли обходити Лаккея десятою дорогою. Найбільше враження справляв, либонь, його безжальний погляд. Хоча вражав і зріст — добрих два метри.
З-за рогу вийшов гурт підлітків.
— Excusez-moi, — вибачився Лаккей, чемно даючи молодим дорогу.
Дівчата захихотіли. Хлопці люто витріщилися на здоровила. Один, із бровами, що зрослися в одну, схожий на регбіста, хотів був кинути щось зухвале. І тоді Лаккей підморгнув йому. Це підморгування було особливе, бо виражало змовницьке вітання й водночас навіювало жах. «Регбіст» так і пройшов, не випустивши й пари з вуст.
Без пригод Лаккей піднявся на четвертий поверх. Апартаменти Каррере розходилися від рогу будинку на два боки. Дві стіни майже суцільних вікон. Дорого, дуже дорого.
Тілоохоронець почав міркувати, як би його без зайвого шелесту проникнути у приміщення, коли раптом помітив, що двері прочинені. Як правило, це означало одне з двох: або всередині не лишилося нікого живого, щоб їх зачинити, або… на вас чекають, коли не чигають. Лаккеєві не сподобався жоден із тих варіантів.
Лаккей обережно увійшов. Попід стінами помешкання стояли відкриті картонні коробки. З-під пінопластової упаковки стирчали пачки батарейок і пожежні костюми. Скрізь по підлозі валялися пачки банкнот.
— Ти — друг?
Запитання поставив Каррере.
Він сидів у завеликому кріслі й тримав на колінах якусь зброю. Лаккей повільно рушив до господаря. Найперше правило бою — жодного супротивника не можна недооцінювати.
— Не хвилюйтесь, будь ласка.
Парижанин підніс зброю, руків’я якої призначалось явно для куди меншої долоньки. А в кого бувають маленькі ручки? У дітей і в представників Чарівного Народу.
— Я спитав, ти — друг?
Лаккей тихенько підвів свого пістолета.
— Не треба стріляти.
— Стій! — звелів Каррере. — Я й не збираюсь стріляти в тебе, а тільки, можливо, сфотографую. Зробити так звелів мені Голос.
У Лаккеєвім вусі пролунав Холлін наказ:
— Підійди до нього ближче. Мені потрібно побачити його очі!
Лаккей запхнув пістолета в кобуру й ступив ще крок.
— Розумієте, тут ніхто не повинен постраждати…
— Зараз я збільшу зображення, — повідомила його Холлі. — Може, трохи запече в оці.
Крихітна камера на зіниці задзижчала, і враз Лаккеїв зір посилився вчетверо. Тілоохоронцеві тільки б радіти такому поліпшенню зору, коли б не різкий удар болю. Лаккей часто заморгав, намагаючись зупинити потік сліз, що ринули йому з ока.
А тим часом Холлі, сидячи в кабіні шатла, уважно вивчала Люкові зіниці.
— Він перебуває під дією гіпнотичних чарів, — нарешті зробила висновок ельфиня. — Причому його зачаровували кілька разів. Бачиш, його райдужка з країв ніби потріскалась? Якщо людину часто гіпнотизувати, вона може й осліпнути.
Артеміс теж уважно роздивився зображення.
— Але ж і нам доведеться навести на нього чари. Чи це безпечно?
Холлі здвигнула плечима:
— Це не має значення, бо він уже й так зачарований. Нині цей індивід виконує чиїсь накази, зовсім цього не усвідомлюючи.
Артеміс раптом вихопив у неї мікрофон:
— Лаккею! Забирайся звідти! Негайно!
Але тілоохоронець навіть не ворухнувся. Будь-який різкий його рух міг виявитися останнім.
— Лаккею, — сказала Холлі, — слухай мене уважно. Він навів на тебе великокаліберного низькочастотного бластера. Ми називаємо його «скік-поскік». Розроблено цей «скік-поскік» спеціально для перестрілок у тунелях. Якщо Люк натисне на гачок, лазерний промінь буде все відбиватися й відбиватися від стін, аж поки не влучить у когось із вас двох.
— Розумію… — пробурмотів Лаккей.
— Що ти сказав? — підозріло спитав Каррере.
— Нічого. Просто я терпіти не можу, коли мене фотографують.
Тут показала зуби Люкова жадібність.
— Мені подобається годинник у тебе на зап’ясті. Зразу видно, що дорогий. Це «ролекс»?
— Та який там дорогий! — заперечив Лаккей, який категорично не хотів розлучатися з комутатором. — Дешевинка. Просто сміття та й годі.
— Віддай мені годинника!
Лаккей розщебнув чорного ремінця на зап’ясті.
— А якщо я віддам вам годинника, ви розкажете мені все про ці батарейки?
— Так це ти! Ось зараз вилетить пташечка! — заверещав Каррере, запихаючи неслухняного пухкого пальця в замалий отвір спускової скоби й щосили натискаючи на гачок.
Наступна секунда Лаккея сповільнилася до швидкості слимака, так ніби тілоохоронець опинився у колі спиненого часу. Мозок солдата вмить увібрав усі дані й проаналізував усі можливості. Пальця Каррере вже не зупинити. Ще мить — і лазерний заряд помчить у бік Лаккея, а тоді почне відскакувати від стін, аж поки обидва, Каррере і Лаккей, загинуть, у такому становищі від пістолета не було жодної користі. Удатися до захисного екрану «відбий-промінь»? Але сфера з двометровим діаметром не захистить двох дорослих чоловіків…
Тож буквально в останню частку секунди, що лишилася Лаккеєві, тілоохоронець знайшов вихід зі становища. Якщо та сфера здатна відбити лазерний заряд, то, можливо, вона зуміє і втримати його в собі? Лаккей натис на малесеньку кнопочку й шпурнув невеличкий прилад у напрямку бластера.
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Сферичний екран розкрився за якусь наносекунду до пострілу — й поглинув лазерний промінь, що вирвався зі зброї Люка Каррере: триста шістдесят градусів захисту. Яке то було видовище! Справжній феєрверк усередині великої бульбашки. Яскраві промені танцювали всередині сфери, відбиваючись від її вигнутих стінок.
Каррере заворожено витріщився на видовище, й Лаккей скористався хвилинною неуважністю горе-нишпорки, щоб його обеззброїти.
— Запускай двигуни, — прохрипів тілоохоронець у закріплений на горлі мікрофон. — За кілька хвилин сюди вдереться «Сюрте». Цей кентаврійський захист зупиняє світло, але не звук.
— Все зрозуміла. А що з мсьє Каррере?
Лаккей кинув ошелешеного парижанина на килим.
— Зараз ми з Люком любенько побесідуємо.
Каррере наче вперше усвідомив, де перебуває.
— Хто ви? — промимрив він. — Що діється?
Лаккей роздер сорочку на грудях невдахи й поклав долоню йому на груди в районі серця. Пора застосувати знання, отримані колись від японської наставниці мадам Ко.
— Не хвилюйтесь, мсьє Каррере. Я — лікар. Стався нещасний випадок, але нині ви в цілковитій безпеці.
— Нещасний випадок? Нічого такого не пам’ятаю.
— Це через пережите потрясіння. Все гаразд, але я зобов’язаний перевірити ваші життєво важливі функції.
Лаккей натис великим пальцем на Люкову шию, намацуючи артерію.
— Зараз я поставлю вам кілька запитань, щоб переконатися, чи немає у вас струсу мозку.
Люк не заперечував. Та й хто б посмів заперечувати двометровому євразійцеві з мускулатурою, як у статуї Мікеланджело?
— Вас звати Люк Каррере?
— Так.
Лаккей зосередився. Спочатку — як б’ється серце. Нормально. Тепер — сонна артерія. Пульс добре промацується, абсолютно рівний, попри все, що сталося.
— Ви — приватна нишпорка?
— Я волію, щоб мене називали детективом.
Частота пульсу не підвищилась. Отже, допитуваний говорить правду.
— Ви коли-небудь продавали батарейки таємничому покупцеві?
— Батарейки? Ні, ніколи! — запротестував Люк. — Стривайте, та що ви за лікар такий?
Частота пульсу миттєво підстрибнула вгору. Ось тепер цей чоловік брехав.
— Відповідайте на мої запитання, мсьє Каррере, — настійливо порадив Лаккей. — Ще одне запитання, останнє. Ви коли-небудь вступали у ділові стосунки з гоблінами?
Умить полегшення розлилося по Люковому тілу. Поліція ж ніколи й нікого не питає про казкових персонажів.
— Ви що, божевільний? З якими такими гоблінами? Не розумію, про що ви…
Лаккей заплющив очі, зосередивши всю увагу на ударах пульсу під його долонею та великим пальцем. Люків пульс повернувся до норми. Цього разу нещасний говорив правду. Він таки ніколи не мав стосунків з гоблінами — принаймні безпосередніх. Очевидячки, тріада Б’ва Кел була не настільки дурна.
Лаккей підвівся, поклав «скік-поскік» собі до кишені. Вже чути було, як на вулиці виють поліційні сирени.
— Гей, лікарю! — запротестував Люк. — Ви що, вже йдете? А як же я?
Лаккей подивився на нього холодним поглядом.
— Я б узяв тебе з собою, але ж поліції схочеться розпитати, чому підлога у твоєму помешканні встелена фальшивими грішми, — сказав Лаккей і зник за дверима.
Приголомшено роззявивши рота, Люк Каррере витріщився йому вслід. Він, звісно, розумів, що треба б тікати. Негайно! Але свої останні заліки з бігу Люк складав ще в сімдесятих роках минулого сторіччя, а відтоді й п’ятдесяти метрів не пробіг. Та й ноги раптом стали мов кисіль. І це — від однієї лише Думки про вельми тривалий термін ув’язнення.



Розділ 7

ДВА ПЛЮС ДВА
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Поліційна площа
Начальницький палець Корча вказував просто на Холлі.
— Мої вітання, капітане. Тобі знову вдалося вгробити шмат легіонської техніки.
Але Холлі вже мала готову відповідь.
— Це не зовсім моя провина, пане. Той багноїд перебував під дією гіпнотичних чарів, а ви ж самі звеліли мені не покидати шатла. Тож я й не змогла вконтролювати ситуацію.
— Точно в ціль! — докинув свої п’ять копійок О’Гир. — Чудова відповідь. До того ж тут нема про що непокоїтись. У «відбий-промені» вмонтовано пристрій самознищення — як і в будь-якому приладі, що я створюю для бойових дій.
— Помовч, цивільний! — гаркнув командувач.
Але в окрикові командувача не було злості. Нині він відчував полегшення — як і всі вони. Загрозу людського вторгнення відведено, і при цьому навіть ніхто не загинув.
Нині вони сиділи в залі для нарад, де зазвичай засідали всякі цивільні комітети. Як правило, всі важливі наради проводилися в оперативному центрі Легіону, але його керівництво поки що не готове було запросити Артеміса Фаула в той нервовий вузол оборони підземного світу.
Корч ударив по кнопці настільного переговорного пристрою.
— Клопоте, ти там?
— Так точно, пане.
— Чудово. Отже, слухай. Можеш скасувати надзвичайне становище. Але пошли загін-два у глибші тунелі — може, вдасться захопити кілька гоблінських зграй. Хоча лишається ще багато чого незрозумілого. Наприклад, хто спрямовує діяльність Б’ва Кел, і куди, й для чого?
Артеміс розумів, що наразі йому ліпше не висловлювати своїх думок. Що швидше буде виконано його частину оборудки, то швидше він опиниться в російській Арктиці. Але ж коли від усієї цієї паризької пригоди тхнуло надто кепським духом.
— А чи нікому з вас не здається, що все минулось надто вже гладенько? — все-таки запитав він. — Адже всі ви хотіли, щоб справа саме так і закінчилась. Не кажучи вже про те, що на поверхні можуть Діяти й ще якісь загіпнотизовані люди.
Корч зовсім не був налаштований вислуховувати повчання від якогось хлопчиська-багноїда.
— Послухай, Фауле. Ти виконав те, про що ми тебе просили. Паризького резидента гоблінів знешкоджено. Запевняю тебе, що більше тією шахтою не надійде жодного нелегального вантажу. А насправді ми посилили охорону всіх шахт, і діючих, і закритих. Хоч би хто мав оборудки з людьми, він не розкрив їм таємниці існування Чарівного Народу, і це наразі найголовніше. Звісно, ми згодом проведемо велике розслідування на предмет того, хто й як торгував з людьми, але це вже наша внутрішня проблема. Тож не суши собі голівки. Зачекай, поки хоч пушок над губою виросте.
Та Артеміс не встиг відповісти — через О’Гира.
— До речі, про Росію, — сказав кентавр, поквапившись стати між Артемісом і командувачем. — Я натрапив на слід.
— Ви відслідкували електронну пошту? — запитав Артеміс, миттєво перемкнувши увагу на комп’ютерного генія підземного світу.
— Саме так, — підтвердив О’Гир, переходячи на менторський тон.
— Але ж у листі був вірус, який його знищив. Цього не простежити!
О’Гир відверто розреготався.
— Вірус? Не сміши мене, хлопчику. Ех, ви, багноїди з вашими дротами-проводами! Ви й досі користуєтеся ними, святий Боже!.. Звичайно, якщо повідомлення відіслано, я можу простежити його шлях.
— Ну, й куди ж вас привів той слід?
— Усякий комп’ютер має свій власний підпис, індивідуально-неповторний, як і відбитки пальців, — провадив О’Гир. — Мають свої підписи й мережі. Вони залишають мікросліди, й що старіші проводи, то сліди чіткіші. Все на світі складається з молекул, і якщо ви напихаєте гігабайти даних у тонесенький кабель, то, звісно, з часом той кабель помалу зношується.
Тим часом Лаккей уже почав утрачати терпець.
— Послухай-но, О’Гире! — гаркнув він. — Час дорогий. Там життя пана Фаула повисло на волосині. Тож негайно переходь до суті, поки я тобі чого-небудь не зламав.
Спочатку кентавр хотів засміятись. Звісно, великий багноїд жартує? Але вчасно згадав, як Лаккей розправився з Клопотовими ЗПОПівцями, й вирішив перейти до суті зразу ж.
— Гаразд, багноїде. Ти тільки не хвилюйся. Ще кілька слів пояснень — і буде суть! Так-от, я провів ваш MPEG крізь мої фільтри. І за виразними слідами урану визначив: північ Росії.
— Яка точність! Просто пальцем у небо!
— Я ще не договорив, — осміхнувся О’Гир. — Дивіться і вчіться!
Кентавр вивів на настінний екран зроблену з супутника фотографію Полярного кола.
— Уран означає Сєвероморськ. Ну, ще район у радіусі п’ятдесяти миль довкола нього. — Із кожним ударом по клавіші зменшувалася світлова пляма, що позначала гаданий ареал пошуків. — Але мідні проводи застосовувались тільки в старих мережах, змонтованих на початку двадцятого століття й відтоді латаних-перелатаних… Отже, склавши це все докупи, виходимо на… Мурманськ. Елементарно, як два плюс два.
Артеміс аж похилився вперед: увесь — увага.
— Уявіть собі, мурманська мережа нараховує близько двохсот вісімдесяти чотирьох тисяч наземних ліній зв’язку! — Тут О’Гир просто не міг не засміятись. — Наземних. Варвари!
Лаккей гучно хруснув суглобами пальців.
— Ах! Отже, двісті вісімдесят чотири тисячі наземних ліній. Я написав спеціальну пошукову програму, котра порівнювала б сліди, залишені на MPEG’y, з характеристиками цих кабелів. І дістав лише дві можливі лінії. Перша веде до мурманської прокуратури.
— Дуже сумнівно. А друга лінія?
— Другу зареєстровано на ім’я такого собі Михаїла Васікіна, що мешкає на проспекті Леніна.
Артеміс відчув, як його шлунок стисся, мов кулак.
— А що нам відомо про цього Михаїла Васікіна?
О’Гир поворушив пальцями, мов справжній піаніст.
— Я провів пошук у моєму власному архіві розвідувальних даних. Бачите, я маю таке хобі: колекціоную досьє багноїдських так званих розвідувальних спецслужб. До речі, там і про тебе є чимало згадок, Лаккею.
Тілоохоронець спробував удати з себе невиннятко, але м’язи його обличчя не зовсім упоралися з цим нелегким завданням.
— Михаїл Васікін — колишній співробітник КДБ, нині працює на мафію. Як це називається у росіян, бригадир районного масштабу. Не дуже високий рівень, але куди вище за просту вуличну шпану. Над Васікіним стоїть бос — також мешканець Мурманська, відомий там як Бритва. Основним джерелом прибутків банди є викрадання європейських бізнесменів. За останні п’ять років вони викрали шістьох німців та одного шведа.
— А скількох із цих людей пощастило визволити живими? — майже пошепки запитав Артеміс.
О’Гир зазирнув до своїх статистичних даних.
— Жодного, — відповів кентавр. — А в двох випадках пропали й ті люди, що провадили переговори зі злочинцями. Зникли без сліду й вісім мільйонів доларів, виплачених як викуп.
Лаккей насилу підвівся з крихітного (як для такого здоровила) ельфійського стільчика.
— Усе, досить балачок. Гадаю, настав час познайомитися панові Васікіну з моїм близьким другом, паном Великим Кулаком.
«Надто мелодраматично, — подумав Артеміс. — Але ж і сам я не висловився б краще».
— Слушно кажеш, друзяко, — мовив він уголос. — Час і справді настав. Але я б не хотів додати твоє ім’я до списку посередників, що пропали безвісти. Ці мафіозі — пронози з проноз. Тож нам доведеться стати ще більшими за них пронозами. Ми маємо такі переваги, які й не снилися тим, хто намагався домовитися з мурманською бандою. По-перше, ми знаємо ім’я викрадача, по-друге, нам відомо, де він живе, і, по-третє, що найголовніше, нам допомагає Чарівний Народ. — Артеміс кинув погляд на командувача Корча. — Адже він нам допомагає, чи не так?
— Принаймні вам допомагаю я як представник Чарівного Народу, — відповів командувач. — Звісно, я не можу наказати жодному з моїх людей податися в Росію. Я можу тільки сподіватись, що дехто мене підтримає. — Тут Корч подивився на Холлі. — Що ти скажеш?
— Звісно, я вирушаю з вами, пане командувачу, — кивнула головою Холлі. — Адже кращого за мене пілота вам не знайти.
«Лабораторії Кобой»
У підвалі «Лабораторій Кобой» господиня-піксі облаштувала тир. У ньому все було зроблене відповідно до її вказівок. Тут використовувалась її ж система тривимірних мішеней, стіни були захищені найдовершенішою звукоізоляцією, а підлога стояла на гіроскопах. Кинь сюди слона з висоти двадцяти метрів, і жоден сейсмограф у світі не зареєструє бодай найлегшого тремтіння землі.
Збудовано тир спеціально для тріади Б’ва Кел, аби, поки ще не почалася справжня операція з повалення теперішньої влади, гоблінам було де попрактикуватися в користуванні «свинорилами». Але найчастіше сюди приходив Дрюк Глодів. Здавалося, тут він збував кожну свою вільну хвилину, вступаючи у віртуальні герці зі своїм заклятим ворогом — командувачем Джуліусом Корчем.
Коли Опал увійшла до зали, Дрюк якраз усаджував заряд за зарядом зі свого улюбленого «свинорила» системи «Зух» у тривимірний голографічний екран, на якому крутився якийсь давній навчальний фільм із командувачем Корчем у головній ролі. Видовище було жалюгідне, але піксі обачливо промовчала, нічого не сказавши Дрюкові про свої враження.
Дрюк виколупав з вух вату.
— Ну, хто там врізав дуба?
Опал передала спільникові мініатюрний відеопристрій.
— Ось! Цей запис щойно знято з камер, які ми встановили у помешканні Каррере. Цей багноїд укотре довів, що він таки нікчема. Жертв немає, але, як ти й передбачав, Корч скасував надзвичайне становище. А наостанок командувач вирішив особисто супроводжувати цих багноїдів у північну Росію. Північна Росія — це за Полярним колом…
— Я знаю, що північна Росія на півночі, — грубо урвав її Дрюк.
А тоді на декілька секунд замовк, погладжуючи свого гулястого лоба.
— Що ж, нам цей поворот подій може принести лише вигоду, — продовжив він нарешті. — Нам випадає чудова нагода усунути командувача. А без Джуліуса Легіон — все одно, що обезголовлений черв’як-смердюх. Надто коли їхній зв’язок із поверхнею зненацька обірветься. А він же обірветься, чи не так?
— Звичайно, — запевнила спільника Опал. — Ми під’єднали до встановлених у шахтах датчиків «глушилку» — мій винахід. Тож усі перешкоди списуватимуться на викиди магми.
— Чудесно, — похвалив Дрюк, і його губи скривилися в гримасі — такий собі вираз радості. — Так, і виведи тепер з ладу все поліційне озброєння. Не дамо Джуліусові жодного шансу!
Коли «Лабораторії Кобой» удосконалювали озброєння і транспортні засоби Легіону, то в кожен пристрій крапнули по крихітній крапелинці припою. Насправді ж то був ніякий не припій, а особлива ртутно-гліцеринова суміш. Та суміш, отримавши певний сигнал від параболічної антени, встановленої на будівлі лабораторій, мала здетонувати й вимкнути всю поліційну зброю. Тоді легіонські бластери обернуться на звичайні цурпалки, а тріада Б’ва Кел, озброєна до зубів лазерами — «свинорилами», отримає вирішальну перевагу.
— Вважай, що це вже зроблено, — запевнила його Опал. — Слухай, а ти певен, що Корч не повернеться? Він здатен зіпсувати нам увесь план.
Дрюк потер свого «Зуха» об м’яку тканину формених штанів.
— Не хвилюйся, дорогенька. Джуліус більш ніколи не повернеться. Тепер я знаю, куди він вирушає, і влаштую там йому гостинний прийом. Я певен, що наші лускаті друзі залюбки зроблять нам таку послугу.
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Найсмішніше було те, що Дрюкові Глодову гобліни зовсім не подобалися. Навіть більше: він відчував до них справжню огиду. Від вигляду цих ящіркоподібних створінь, їхніх плазунських штучок: вогняного віддиху, очей без повік, роздвоєних язиків, що знай вискакують із пащ, кульових блискавок, якими ті тварюки плюються, — його по спині аж морозом продирало.
Зате вони могли дати скільки завгодно того, чого потребував Дрюк: тупої мускульної сили, яку тільки слід було спрямувати в належний бік.
Протягом багатьох сторіч тріада Б’ва Кел мешкала на околицях Гавані: плюндрувала все, що не могла вкрасти, й грабувала тих туристів, котрі в пошуках екзотичної романтики збивалися з безпечних маршрутів. Утім, реальної загрози для суспільства тріада не становила. Коли вже гобліни занадто нахабніли, командувач Корч посилав у тунелі загін-два — приструнчити розперезаних розбишак.
Якось увечері перевдягнений Дрюк Глодів забрів до «Другої шкури», сумнозвісного б’вакельського кубла, з грюкотом поклав на шинквас кейс, повний золотих зливків, і заявив:
— Я хочу поговорити з тріадою.
«Другошкурські» викидайла ретельно обшукали Дрюка й зав’язали йому очі. Коли пов’язку зняли, він побачив, що опинився у якомусь сирому складському приміщенні, де стіни поросли мохом. Перед ним за столом сиділи троє пристаркуватих гоблінів. Він відразу впізнав їх за поліційними фотографіями: Кривобік, Сплюнь і Жилогриз. Стара гвардія тріади, трьох гоблінських племен.
Аби розпалити їхню цікавість, досить було обдарувати їх золотом і пообіцяти, що й ще буде. Дрюк добре продумав, з чого розпочати розмову.
— Вітаю вас, генерали! — заговорив він. — Для мене велика честь зустрітися з вами особисто.
Гобліни гордо випнули свої зморшкуваті старі груди. Ех, кльово бути генералами!
Від початку й до кінця Дрюкова промова була підлеслива. Він, мовляв, залюбки «допоможе» Б’ва Кел організуватись, відлагодити методи управління тріадою і, що найважливіше, озброїти її. А тоді, в слушний час, гобліни повстануть і скинуть Раду, а з нею — й її лакуз-поліціянтів. Дрюк пообіцяв, що, як тільки стане генерал-губернатором, найпершим своїм указом звільнить усіх гоблінів, ув’язнених на піку Вийвовк. На додачу свою промову Дрюк уміло приправляв щедрими дозами гіпнотичних чарів.
Ну, як могли гобліни відмовитися від такої розкішної пропозиції? Золото, зброя, воля для їхніх братів і, звісно, нагода передушити ненависний ЛеППРКОН, себто Легіон. І не замріла їм у головах навіть слабесенька підозра, що цей Дрюк може зрадити і їх так само легко, як запродав свій Легіон. Мізків у гоблінів, навіть у їхніх «генералів», було, як у червів-смердюхів, а бачили вони не набагато далі власного носа.
Дрюк зустрівся з генералом Кривобоком у секретній камері під «Лабораторіями Кобой». Настрій був кепський: Люк не зумів знищити жодного з Дрюкових ворогів. Але ж лишався ще план Б… Тріада Б’ва Кел завжди жадала убивати. Кого ж? А будь-кого. Гоблінам насправді було байдуже, кого вбивати.
Гоблінський ватажок був схвильований і жадав крові. З його пащі, немовби з зіпсованої газової плити, виривалися блакитні язики полум’я.
— Коли вже ми вирушимо на війну, Дрюку? Скажи, коли?
Ельф учинив обачно — вирішив не підходити ближче. О, колись настане такий день, коли вже не треба буде панькатися з цими дурними створіннями, і тоді…
— Скоро, генерале Кривобоку. Дуже скоро. Але спочатку ви повинні зробити мені одну послугу. Це стосується командувача Корча…
Жовті гоблінові очі звузилися.
— Корча? Ненавиджу Корча! Можна, ми вб’ємо його? Розтрощимо йому череп і підсмажимо мізки?
Дрюк великодушно посміхнувся.
— Звісно, генерале! Ви можете зробити з ним все, що тільки вам заманеться. А вже як згине Корч, то неминуче впаде й місто.
Старий гоблін аж застрибав, затрясся від збудження.
— Де ж він? Де Корч?
— Де він цієї хвилини, я не знаю, — признався Дрюк. — Але знаю, де він буде за шість годин.
— Де ж? Говори, ельфе!
Дрюк підійняв на стіл важкого ящика, що містив чотири пари крил «Кобой-подвой».
— У шахті Е93. Оце вам спорядження. Пошліть туди найкращий бойовий загін. Ну, й хай позакутуються чимтепліше.
Шахта Е93
Джуліус Корч полюбляв мандрувати з комфортом. Цього разу він реквізував шатл атлантидського посла. Сама тобі шкіра й позолота, сидіння м’якші за гномів… гм, огузок, а амортизатори гасять усі поштовхи, окрім хіба найпотужніших. Зайве й казати, що пан посол не трепетав від захвату, передаючи командувачеві чип запалювання. Просто Корчеві дуже нелегко відмовити, надто коли його пальці вибивають нервовий дріб по трицівковому бластеру, що висить у нього на поясі. Отож так і вийшло, що двоє людей та двоє їхніх супутників-ельфів підіймалися по Е93 у дуже зручному «човнику».
Артеміс налив собі негазованої води з холодильника.
— Якийсь дивний у неї присмак, — відгукнувся хлопець. — Не скажу, що неприємний, але… якийсь не такий.
— Ти просто хотів сказати, що ця вода чиста, — відгукнулася Холлі. — Ти навіть уявити собі не можеш, крізь скільки фільтрів ми її пропустили, аби очистити від багноїдського бруду.
— Не чіпляйтесь до дрібниць, капітане Куць, — застеріг Корч. — Тепер ми з ними на одному боці. Я хочу, щоб операція пройшла гладенько. А зараз надягти комбінезони — всім! Бо там ми не виживемо й п’яти хвилин без захисту.
Холлі відчинила скриньку над сидіннями.
— Фауле, виходь на середину!
Артеміс так і зробив, заінтриговано усміхаючись: що буде далі?
Холлі дістала зі скриньки декілька кубічних коробок.
— Який у тебе розмір? Шостий?
Хлопець здвигнув плечима. Він не знав системи вимірів Чарівного Народу.
— Що? Артеміс Фаул чогось про нас не знає? А я гадала, що ти найбільший у світі знавець Чарівного Народу. Хіба не ти викрав у нас торік Книгу?
Артеміс відкрив коробку. В ній виявився комбінезон із якогось надлегкого полімеру.
— Протирадіаційний костюм, — пояснила Холлі. — Через п’ятдесят років твої клітини ще подякують мені — якщо ти, звісно, ще затримаєшся на світі.
Артеміс нацупив комбінезон просто поверх одягу. Опинившись на тілі, захисний костюм стисся, обтягнув його, мов друга шкіра.
— Розумний матеріал.
— Латекс із пам’яттю. Сам підлаштовується під форму тіла. Але одноразовий, на жаль. Після використання доводиться пускати на переробку.
Брязкаючи залізом, підійшов Лаккей. Він поначіпляв на себе стільки ельфійської зброї (не викинувши при цьому й людської), що О’Гир змилосердився й видав тілоохоронцеві «місячного пояса». Цей пояс мав властивість зменшувати вп’ятеро вагу всього, що на нього чіпляли.
— А для мене щось таке знайдеться? — запитав Лаккей, киваючи головою на протирадіаційні костюми.
Холлі збентежено насупилась.
— Ми не виготовляємо комбінезонів такого розміру. І латекс так сильно не розтягується.
— То й дарма. Я вже бував у Росії, й вона мене не вбила.
— Поки що не вбила. Дай їй тільки час…
Лаккей здвигнув плечима:
— А який у мене вибір?
Холлі нагородила велетня в’їдливою посмішечкою.
— Хто сказав, що в тебе немає вибору?
Ельфиня видобула з ящика велику помпу з розбризкувачем і банку. Чомусь та банка злякала Лаккея дужче, ніж повний ядерних ракет бункер.
— А зараз не ворушись, — звеліла Холлі, спрямувавши схожий на грамофонну трубу розбризкувач на тілоохоронця. — Смердітиме гірше, ніж від гнома-самітника, але принаймні ти потім не світитимешся в темряві.
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Проспект Леніна, Мурманськ
Михаїл Васікін починав уже втрачати терпець. Це вам не жарти: понад два роки пропрацювати доглядальником! Зрозуміло, що на Бритвине прохання. Хоча, як по правді, хіба то прохання? Адже коли тебе просять, ти маєш право відмовитися. А Бритві не можна було відмовляти. Ба навіть тихенько заперечувати. Шеф Михаїла Васікіна належав до старої школи, а це означало, що його слово — закон.
Бритвині вказівки були прості: годуй бранця, умивай його. Але якщо й цей рік спливе, а він не вийде з коми, тоді вбий його, а тіло викинь у Кольську затоку.
І за два тижні до закінчення терміну ірландець зненацька підхопився, сів у ліжку. Прокинувся він, викрикуючи якесь ім’я. Здається, гукав якусь Ангеліну. Камар із переляку випустив пляшку з вином, котру саме відкорковував. Пляшка розбилася, прорізавши мокасини «ферруччі» й роздробивши нігтя великого пальця на нозі. Ніготь — що? Відросте, нівроку, а от спробуй знайди ще одні «ферруччі» за Полярним колом! Довелося Михаїлові цілісіньку годину просидіти на приятелеві, тримаючи його, аби той не вбив заручника.
Тепер їм лишалося тільки чекати. Викрадання людей було налагодженою справою, і діяти тут треба за правилами. Спочатку надсилається лист-наживка або, як у цьому випадку, повідомлення електронною поштою. Потім вичікуєш кілька днів, аби простак устиг нашкребти якоїсь готівки, а тоді бух — вимога про викуп!
Вони сиділи взаперті у Михаїловій квартирі, тій самій, що на проспекті Леніна, й дожидали Бритвиного дзвінка. Не сміли навіть вийти на вулицю, щоб ковтнути свіжого повітря. Та й на що там дивитися, на вулиці? Мурманськ належав до тих російських міст, що були мовби цілковито відлиті з бетону. Найпривабливіше виглядав проспект Леніна тоді, коли бував засипаний товстим шаром снігу.
Зі спальні вийшов Камар. Різкі риси його обличчя виражали зчудування.
— Знаєш, чого він вимагає? Ікри! Неймовірно! Я йому дав цілу миску так гарненько наструганого мороженого м’яса, а йому, бачте, ікри забажалося! Невдячний ірландець!
— Він мені подобався більше, коли спав собі, — закотив очі під лоба Михаїл.
Камар кивнув головою і сплюнув у камін.
— А ще нарікає: простирадла, мовляв, надто грубі. Та хай дякує, що я його досі не запхнув у мішок та не втопив у затоці…
Тут пусті Камарові погрози урвав телефонний дзвінок.
— Ось воно, друзяко! — мовив Васікін, поплескавши Камара по плечі. — Починається!
Він підняв слухавку.
— Так?
— Це я, — озвався голос, що через стару проводку звучав мов із порожньої бляшанки.
— Пане Брит…
— Стули пельку, дурню! Ніколи не смій вимовляти моє ім’я!
Михаїл зробив судомний ковток. Шеф не бажав, щоб його ім’я пов’язалося з чимось кримінальним. Розпорядження він давав тільки усно й жодних паперів ніколи не підписував. Навіть телефонував він тільки з авто, в якому гасав довкола міста, аби міліція не могла засікти місце його перебування.
— Пробачте, босе. Виправлюсь!
— Виправляйся, поки маєш час, — зауважив ватажок мафії. — А зараз слухай і мовчи, бо все одно не скажеш нічого путнього.
Васікін прикрив долонею мікрофон.
— Усе гаразд! — прошепотів він, показуючи Камарові піднесеного догори великого пальця. — Ми чудово впорались.
— Фаули — не дурне поріддя, — провадив Бритва. — Я не сумніваюсь: вони всі сили зосередили на тому, щоб простежити, звідки вийшов наш лист.
— Та я ж туди вірус самознищ…
— Я тобі що звелів?
— Мовчати, пане Брит… пане босе.
— Ото ж бо й воно. Надішли вимогу про викуп і негайно вивозь Фаула у відстійник.
Михаїл зблід.
— У відстійник?
— Так, у відстійник. Там вас точно ніхто не шукатиме, це я гарантую.
— Але ж…
— Знову балачки! Та будь же ти мужиком! Ну посидиш там пару днів, опромінишся трохи — колись помреш на рік раніше, але ж не в цьому році.
Мізки Васікіна аж шкварчали, вишукуючи переконливу відмовку, але так і не вишукали.
— Гаразд, босе, — вичавив Михаїл нарешті. — Як скажете.
— Саме так: як я скажу… А тепер слухай уважно. Це твій великий шанс. Зробиш усе, як слід, і підіймешся на пару щаблів в організації.
Васікін задоволено усміхнувся. Ось воно, життя, повне шампанського й дорогих автомашин, манить до себе, кличе!
— Якщо цей чоловік і справді батечко пацана Фаула, то малий легко розщедриться. Як тільки одержите гроші, зразу ж занурте обох у Кольську затоку. Не потрібні мені синочки, що зосталися б живі, й оголосили мені вендету. Як щось не складеться — телефонуй мені.
— Так точно, босе.
— До речі, ще одне.
— Так?
— Не телефонуй мені ні в якому разі.
Почулися короткі гудки. А Васікін витріщився на слухавку, немов на ній аж кишіло чумних бактерій.
— Ну? — запитав Камар.
— Ми повинні надіслати другого листа.
Камарів рот розтягся в широкій усмішці.
— Класно! Нарешті ця справа наблизилася до кінця.
— А тоді ми повинні перевезти наш вантаж у відстійник.
Широка усмішка щезла вмить — немов лисиця у нору шаснула.
— Що-о? Оце зараз?
— Атож. Саме зараз.
Камар закрокував туди-сюди по крихітній вітальні.
— Це божевілля! Повна дурість! Фаул дістанеться сюди не раніше, ніж за два дні. А нам ці два дні там сидіти й дихати тією заразою? Заради чого?
Михаїл простяг йому слухавку.
— То потелефонуй йому та так і скажи. Я певен: шефові сподобається, коли ти назвеш його божевільним.
Камар упав на потертий диван і схопився руками за голову.
— Невже це коли-небудь скінчиться?
Його партнер увімкнув стародавнього комп’ютера з оперативною пам’яттю «аж» на шістнадцять мегабайтів.
— Чого не знаю, того не знаю, — відказав він, надсилаючи складеного заздалегідь листа. — Зате достеменно знаю, що нас спіткає, якщо ми не виконаємо Бритвиного наказу.
— Ну, то піду хоч накричу на бранця, — тяжко зітхнув Камар.
— А допоможе?
— Навряд чи, — визнав Камар. — Зате на душі трішечки полегшає.
Арктичний термінал шахти Е93
Ця арктична станція ніколи не користувалася особливою популярністю серед туристів. Звісно, айсберги та білі ведмеді — чудове видовище, але ж хіба варто заради них дихати украй насиченим радіацією повітрям?
Холлі пришвартувала шатл на єдиному придатному майданчику. Сам термінал нагадував покинутий людьми склад. Стрічки конвеєрів зміїлися по підлозі, а труби опалення, що працювали в найощадливішому режимі, потріскували й дзинчали, мов комашня.
Холлі відчинила древню шафку і роздала всім людські пальта й рукавички.
— Закутуйтесь, багноїди! Надворі холодюка.
Підказки Артемісові не були потрібні. Сонячні батареї терміналу відключено хтозна-коли, й від полярного холоду потріскалися стіни, мов горіх у щипцях.
Лаккеєві Холлі не подала, а кинула пальто.
— Чи знаєш, Лаккею, як ти жахливо тхнеш? — сміючись, крикнула ельфиня.
— Це все ти з твоїм триклятим гелем, — пробурчав тілоохоронець. — Здається, навіть шкіра у мене стала іншого кольору.
— Та не журись! Років через п’ятдесят воно змиється.
Лаккей під саме горло защебнув військову шинель.
— Не втямлю, навіщо закутуватися вам, ельфам? Ви ж маєте на собі ті ваші казкові одежинки.
— Пальта нам потрібні для маскування, — пояснила Холлі, намащуючи протирадіаційним гелем обличчя й шию. — Якщо ми скористаємось захисними екранами, комбінезони через вібрацію можуть втратити свої властивості. З таким самим успіхом можна б залізти просто в реактор. Тож на сьогодні, й тільки на сьогодні, ми всі станемо людьми.
Артеміс насупився. Те, що ельфи не могли вдатися до своїх захисних екранів, вельми ускладнювало порятунок його батька. Отже, знов, уже вкотре, доведеться вносити корективи в його план.
— Менше балачок! — буркнув Корч, нацуплюючи на свої гострі вуха ведмежу шапку. — Виходимо через п’ять хвилин. Щоб усі були мені озброєні та вкрай небезпечні! Навіть ти, Фауле, — якщо, звісно, зможеш утримати зброю своїми тонкими пальчиками.
Артеміс вибрав бластера з шатлового арсеналу, вставив джерело живлення й звичним рухом установив режим стрільби на «трійку».
— За мене не переживайте, командувачу. Я тренувався. У нас в особняку лишилося чимало легіонської зброї.
Корч набурмосився.
— Ну, одна справа стріляти по картонних мішенях і зовсім інша — по живому ворогові.
Артеміс розплився у своїй вампірській посмішці.
— Якщо все піде за планом, то в зброї не буде потреби, — сказав він. — Перший етап — простіш не може бути: ми встановлюємо спостереження за помешканням Васікіна. За першої ж зручної нагоди Лаккей хапає нашого російського друга, й усі ми трохи з ним побесідуємо. Я певен, що за допомогою ваших чарів пан Васікін розкаже нам усе, що знає. Потім нам тільки й лишиться, що паралізувати всіх охоронців, які там можуть виявитися, й звільнити мого батька.
Корч обмотав голову пухнастим шарфом.
— А що, коли події підуть не за планом? — запитав командувач.
Артемісів погляд був холодний і рішучий.
— Тоді, командувачу, нам доведеться імпровізувати.
Холлі відчула, як всю її пройняв неприємний холодний дрож. І зовсім не від арктичного холоду.

Згори термінал був прикритий двадцятиметровим нашаруванням льоду. Службовий ліфт підняв їх на поверхню — й ось члени рятувальної експедиції вийшли у полярну ніч. Коли б хто побачив їх збоку, то подумав би: якийсь турботливий татусь вивів трьох діток на прогулянку. Ото тільки, що в «діток» під кожною складкою одягу бряжчала нелюдська зброя.
Холлі подивилася на наручний пеленгатор.
— Ми перебуваємо в районі Рости, командувачу. За двадцять клаців на північ від Мурманська.
— Чи надіслав О’Гир метеодовідку? Не хотілося б на півдорозі заблукати в пурзі.
— Тут не пощастило. Нема зв’язку. Мабуть, досі перешкоди через викиди магми…
— Д’Арвіт! — лайнувся Корч. — Що ж, маємо вирушати — хай буде, що буде! Лаккею, ти, як знавець російських умов, підеш перший. А капітан Куць — остання. Якщо хтось із багноїдів огинатиметься, дай йому копняка під зад, не соромся!
— Залюбки, пане! — відгукнулася Холлі, підморгнувши Артемісові.
— Авжеж, що залюбки, не сумніваюсь, — пробурчав Корч, і лиш слабесенький натяк на усмішку торкнув його губи.

Пістрявий гурт просувався собі на південний схід по осяяній місяцем тундрі, аж поки вийшов до залізничної колії. По шпалах іти було легше — принаймні ноги не так грузли в заметах. Північний вітер заповзав під одяг, мороз пронизував незахищені ділянки шкіри неначе мільйонами електричних голок.
Подорожани майже не розмовляли. Арктика робить людей (і не тільки людей) мовчазними — хоча троє з чотирьох учасників експедиції мали на собі комбінезони з підігрівом.
Але Холлі таки порушила мовчанку. Їй все не давала спокою одна думка.
— А скажи-но мені, Артемісе, одну річ… Твій батько, він теж такий, як ти?
Артеміс на мить збився з кроку.
— Дивне запитання. А чому тебе це цікавить?
— Ну, ти ж не належиш до друзів Чарівного Народу. А що коли ми врятуємо людину, яка потім захоче нас знищити?
На кілька хвилин запала мовчанка, яку уривало тільки цокотіння зубів. Холлі бачила, що Артеміс похнюпився.
— Вам нема чого хвилюватися, капітане, — нарешті озвався хлопець. — Мій батько, хоча декотрі з його вчинків і підприємств, звісно, незаконні, був… і лишається шляхетною людиною. Йому огидна сама думка про те, щоб завдати шкоди іншій живій істоті.
Холлі насилу витягла ногу з кучугури завглибшки двадцять сантиметрів.
— Тоді чому ж ти став таким?
Артемісове дихання хмаркою знялося над його плечем.
— Я… я припустився великої помилки.
Примружившись, Холлі втупилася в його потилицю. Невже Артеміс Фаул говорить нині щиро? В таке нелегко було повірити. Але найдивнішим було те, що ельфиня не знала, як реагувати на хлопцеві слова. Простягти йому руку прощення? А чи копнути його ногою помсти? Зрештою вона вирішила не квапитися з рішенням. Поживемо — побачимо…
Вони зайшли в ущелину, де сніг на дні був ідеально вирівняний вітром, що знай свистів собі. Лаккеєві це місце зовсім не сподобалося. Його інстинкти справжнього солдата вмить забили тривогу. Він підніс зціпленого кулака вгору.
До Лаккея підтюпцем підбіг Корч.
— Проблеми?
Тілоохоронець щосили вдивлявся у снігове поле, вишукуючи можливих слідів.
— Можливо… Чудове місце для засідки.
— Авжеж. Якби хтось знав, що ми маємо тут з’явитись.
— А про це міг хто-небудь дізнатись?
Корч презирливо пирхнув, випустивши з носа струминку пари.
— Це неможливо! Шахта ізольована абсолютно надійно, а такі заходи безпеки, яких вжито у нас в Легіоні, вам там на поверхні й не снилися!
І саме цієї миті з-за гребеня вилетів ударний рій гоблінів.

Лаккей безцеремонно схопив Артеміса за комір і жбурнув у кучугуру. А другою рукою він уже вихоплював пістолета.
— Не витикайтесь, Артемісе! Настав час мені відпрацювати мою платню.
Відповідь юного господаря, безперечно, прозвучала б уїдливо, коли б голова його не була захована під метровим шаром снігу.
Гоблінів було четверо, й летіли вони, не дотримуючись хоч би якого порядку. Їхні чорні силуети чітко виднілися на тлі зоряного неба. Гобліни й не намагалися приховати свою присутність, а тільки швидко піднялися на висоту близько трьохсот метрів і почали кружляти, виписуючи коло за колом, не нападаючи, але й не тікаючи геть.
— Гобліни… — промимрив Корч, скидаючи з плеча далекобійну нейтринну гвинтівку. — Як ці створіння живуть на світі, такі дурні? Вони ж могли перестріляти нас зненацька.
Лаккей вибрав рівніше місце й розставив ноги для кращої стійкості.
— То що, командувачу, зачекаєм, поки блиснуть білки їхніх очей?
— Гоблінські очі не мають білків, — відказав Корч. — Але хай там як, а ти краще заховай свою зброю в кобуру. Не треба трупів. Ми з капітаном Куць паралізуємо їх.
Лаккей сховав свого «Зіґ Зауера» в кобуру під пахвою. Все одно надто вже велика відстань. Зате було вельми цікаво поспостерігати, як Холлі й Корч поведуться в бойовій обстановці. Зрештою, Артеміс довірив їм своє життя. Та й він, Лаккей, також.
Тілоохоронець кинув погляд убік і побачив, що Холлі з командувачем щосили давлять на спускові гачки, відкидають бластер за бластером, знову натискають — і нічогісінько! Вся ельфійська зброя не стріляла. Бластери були мертві, мов миші у зміїному череві.
— Нічого не розумію, — пробурмотів Корч. — Я особисто перевірив усю цю зброю!
Звісно, перший розгадав причину того, що сталося, Артеміс. Він струснув сніг зі свого чуба.
— Це диверсія, — проголосив хлопець, відкидаючи набік свого бластера, який став непотрібним. — Іншого пояснення не може бути. Ось навіщо гоблінській тріаді раптом стали потрібні «свинорили». Якимось чином вони зуміли вивести з ладу всі інші ельфійські лазери.
Але командувач його не слухав, та й Лаккей не дуже дослухався. Наразі не час був говорити, навіть розумні речі, — треба було діяти. Вони ж бо тепер чудові мішені — темні постаті проти білого снігу, при арктичному місяці. Ця думка тут-таки й підтвердилася: кілька лазерних зарядів проплавили шипучі дірки в снігу просто перед їхніми ногами.
Холлі увімкнула оптичну систему свого шолома й навела лінзи на ворога.
— Здається, принаймні один з них озброєний «свинорилом», пане, — доповіла вона. — Або чимось подібним, із довгою цівкою.
— Треба знайти укриття, і якомога швидше!
Лаккей кивнув головою.
— Дивіться, — мовив він, показуючи рукою. — Бачите, дашок нависає он там, під гребенем?
Слуга схопив Артеміса за комір, підняв хлопця так легко, як ото дитина підіймає кошеня, й побіг по глибокому снігу до того дашка. Ельфи — за ним. Можливо, мільйон чи й більше років тому лід був ледь підтанув, і шар снігу трохи опустився, а тоді знову холод усе це заморозив. Таким чином утворилася складка, що якось проіснувала довгі віки, а тепер могла врятувати двом людям і двом ельфам життя.
Четверо пірнули під дашок і притислися до крижаної стіни. Крижаний дашок був досить товстий, щоб витримати вогонь із будь-якої звичайної зброї.
Затуливши Артеміса власним тілом, Лаккей ризикнув визирнути назовні.
— Задалеко. Я їх не роздивлюсь. А ти, Холлі?
Капітан Куць виткнула голову з-під крижаного дашка, й оптична система її шолома зашурхотіла, фокусуючись на нападниках.
— Ну, що вони там затівають?
Холлі вичекала мить, наводячи різкість.
— Дивно, — нарешті зронила вона. — Всі гобліни якраз стріляють, але…
— Але що, капітане?
Холлі постукала по шолому, аби переконатися, що він справний.
— Може, оптика щось спотворює, але, пане командувачу, скидається на те, що вони зумисне стріляють мимо, кудись набагато вище нас.
Кров загупала Лаккеєві в скроні.
— Це пастка! — ревнув він і знову схопив Артеміса за комір. — Усім виходити! Швидко!
Але саме цієї миті гобліни домоглися свого, і вниз посунули п’ятдесят тонн каміння, льоду й снігу.

Їм майже пощастило врятуватися. Втім, за «майже» в гном’ячій рулетці ніхто не видасть винагороди — відра кальмарів. Коли б не Лаккей, ніхто з них не врятувався б. Щось на нього найшло в цю мить. Його сили потроїлися, немов у тієї матері, яка мусить підняти дерево, що привалило її дитину. Тілоохоронець схопив Артеміса та Холлі й жбурнув їх із-під дашка, мов два камінчики. Звісно, спосіб переміщення не надто гідний чи комфортабельний, але краще вже вилетіти сторчголов із пастки, аніж бути розчавленими горою льоду.
Це вже вдруге протягом кількох хвилин Артеміс зарився носом у кучугуру. Позад нього, ковзаючи по кризі, відчайдушно намагалися вилізти з-під дашка Лаккей і Корч. Громом гриміла, накочуючись, лавина, розколюючи й забираючи по дорозі весь лід. Ось товстелезні крижини та камені вже й завалили, мов заґратували, вхід до їхньої печерки.
Лаккей і Корч лишилися в пастці.
Капітан Куць зірвалася на рівні ноги й щодуху кинулася рятувати свого командира. Але й що б вона вдіяла? Та й чи живий командувач?
— Відійди чимдалі, капітане, — мовив Корч у мікрофон шолома. — Це наказ!
— Ви живі, командувачу! — видихнула Холлі.
— Та вже й сам не знаю, як я вцілів, — почула вона відповідь. — Лаккей знепритомнів. Обох нас придавило. Дашок от-от зовсім завалиться. Тримається лиш на тому смітті, що насипала лавина. Якщо ми спробуємо зворухнути бодай одну брилу…
Ну, то добре, що вони хоч живі. Так, замкнені в пастці, але живі. План. Терміново потрібен хоч який-небудь план!
Ельфиня сама собі дивувалася, що вона така спокійна. Холоднокровність — неоціненна якість у бойових умовах. У найнапруженіші моменти капітан Куць уміла виявляти рідкісну здатність — вибирати єдино правильний курс дій. Ще коли Холлі складала іспит на капітанське звання на тривимірному імітаторі реального бою, їй пощастило здобути перемогу над величезною кількістю віртуальних супротивників. Вона просто взяла та й розстріляла сам проектор. Із технічного погляду, вона таки перемогла всіх ворогів. Тож комісії не залишилося нічого іншого, як тільки присвоїти винахідливій кандидатці звання капітана.
— Командувачу! — мовила Холлі у мікрофон. — Прищебніться до Лаккеєвого «місячного пояса». Я висмикну вас звідти разом.
— Зрозумів, Холлі. Тобі потрібен гак?
— Якщо зможете, викиньте мені сюди.
— Відступи.
У щілину між крижаними брилами вилетів гак і впав на сніг за метр від Холліних ніг. Слідом тягся тонкий трос.
Холлі прищебнула гак до пояса й ретельно перевірила трос, чи нема де вузлів. А тим часом і Артеміс виборсався з кучугури.
— Твій план приречений на невдачу, — зауважив він, струшуючи з рукавів сніг. — Тобі треба смикнути їх із такою силою, щоб вони вибили крижані підпірки й вилетіли назовні ще до того, як упадуть рештки дашка! Це безнадійно!
— А смикатиму не я, — заперечила Холлі.
— Хто ж тоді?
Капітан Куць махнула рукою в бік колії. До них наближався якийсь зелений потяг.
— Він і смикне, — сказала ельфиня.

А гоблінів на ту хвилину лишилося троє. Звали їх Д’Нолл, Аймон і Найл. Троє зелених новобранців, кожен з яких наввипередки жадав посісти лейтенантський чин, який щойно звільнився. Лейтенант Пол тільки-но навіки пішов у відставку — надто близько підлетів до лавини, і його розплющило п’ятисоткілограмовою брилою прозорого льоду.
Тим часом троє гоблінів ширяли на висоті трьохсот метрів, де почувалися в абсолютній безпеці. Звісно, ельфійські бластери могли б дістати їх і на такій висоті, але ж якраз на цей момент ті бластери не діяли — завдяки певній «модернізації», успішно здійсненій «Лабораторіями Кобой».
— Бачили, як розплющило лейтенанта? — свиснув Аймон. — Людоньки! Тепер він став плаский, як і його жартики.
Гобліни взагалі не дуже товаришують один з одним. Підстав підніжку ближньому гобліняці, допоможи йому впасти і вдар у спину, поки той не встиг зіп’ястися на ноги, — отакі були звичайні стосунки у тріаді Б’ва Кел. Тому-то в них не приживалася дружба.
— Ну, то що робитимемо далі? — запитав Д’Нолл, найсимпатичніший з трійці (за гоблінськими, звісно, мірками). — Мо’, хтось із вас, хлопці, спуститься та й подивиться, що там коїться внизу?
Аймон форкнув.
— Ще чого! Спустимось та й дістанемо по кулі від того здоровила! Ти вже зовсім за придурків нас маєш?
— А здоровило вийшов з гри. Я сам його кокнув. Чисто прикінчив!
— А від мого пострілу покотилась лавина! — похвалився Найл, наймолодший у зграї. — Ви весь час приписуєте собі мої заслуги.
— Які там ще заслуги? Та ти й стріляти досі не навчився! Тільки раз убив черв’яка-смердюха — і то випадково.
— Що-о? Сам ти не навчився! — закричав Найл. — Того черв’яка я навмисно знищив, бо надто вже мені допік. Як і ти оце…
Аймон улетів поміж сперечальників.
— Годі! Побережіть свою луску, ви обоє. Спускатись не треба. Ми й звідси легко їх подобиваєм.
— Який геніальний план! — насмішкувато кинув Д’Нолл. — Тільки він не спрацює.
— Це ж чому?
Д’Нолл показав униз наманікюреним кігтем.
— Бо вони сідають он на той потяг!

Із півночі наближалися чотири зелені вагони, які тягнув допотопний тепловоз. Ешелончик здіймав за собою хмару снігу.
«Наш рятівник! — подумала Холлі. — А може, й ні?» Чомусь сам вигляд брязкотливого локомотива вселяв у неї нез’ясовну тривогу. Але ж іншого вибору не було…
— Хімічний потяг «Маяк»… — тихо мовив Артеміс.
Холлі зиркнула на хлопця через плече. Здавалось, Артеміс іще ніколи не був такий блідий.
— Що-що?
— Захисники довкілля у всьому світі називають його «Зеленим вагончиком». Звичайно, жартома. Цей потяг відвозить відпрацьований уран і плутоній на хімічний комбінат «Маяк», для переробки. На весь потяг — тільки один машиніст, замкнений у своїй кабіні. Жодних охоронців. За повного завантаження цей потяг «пече» дужче, ніж атомна субмарина з розгерметизованим реактором.
— І ти знаєш про це, бо ти…
Артеміс здвигнув плечима.
— Просто люблю бути в курсі всього такого. Радіація, зрештою, — загроза для цілого світу.
Тут і Холлі відчула її подих. Уранові мацаки вже продиралися крізь захисний гель на її щоках. Не потяг, а суцільна зараза! Але він, і тільки він, міг вирятувати її командира й Лаккея зі смертельної пастки.
— Ситуація закручується все крутіше, — крізь зуби процідила ельфиня.
Потяг тим часом наближався. Сумнівів щодо цього не могло бути. Хоча швидкість і невелика — клаців десять на годину. Сама Холлі легко заскочить на нього, але як закинути туди командувача, Лаккея та Ще цього хлопчиська, від якого практично жодної користі? Якщо їй пощастить усе це втнути, то буде справжній подвиг…
Одну з дорогоцінних своїх секунд Холлі згаяла на те, щоб підвести голову й подивитися на гоблінів. Вони знай кружляли на висоті трьохсот метрів. Гобліни зовсім не схильні до імпровізації. Появи ешелончика вони ніяк не сподівались, а отже, на складання нового плану дій їм потрібно буде не менше хвилини. І діяти вони намагатимуться якнайобачніше — одного з них уже розчавило кригою, а вигляд загиблого товариша не міг надихати на відчайдушні вчинки.
Холлі дедалі дужче відчувала дію радіації, якою аж пашіли вагони, — вона проникала крізь найменші тріщинки у шарі гелю, обпікала очі. Така радіація швидко з’їсть весь запас її чарів. І тоді кожна хвилина Холліного життя буде вже в борг — за рахунок годин чи й днів її майбутнього.
Але нині їй ніколи було про це думати. Найголовніше наразі — врятувати командувача. Вона повинна витягти його звідтіля живого. Якщо Б’ва Кел набралась такого нахабства, що відкрито виступила проти Легіону, то там, під землею, заварилася, певне, добряча каша! Але, хоч би що там діялось, Джуліус Корч — єдиний, хто зможе швидко змобілізувати поліцію і дати заколотникам відсіч. Ельфиня обернулася до Артеміса.
— Ну що ж, юний багноїде, нам треба якось заскочити на потяг. Хапайся, за що зможеш.
Артеміс не зумів приховати нервовий дрож, і Холлі це помітила.
— Не бійся, Артемісе. В тебе вийде!
Хлопець умить наїжачився.
— Мені просто холодно, ельфине. Коли людям холодно, вони тремтять.
— От і чудово! — похвалила його капітан Підземної поліції й щодуху помчала понад колією.
Трос потягся за ельфинею, мов канат гарпуна. Навряд чи товщий за рибальську волосінь, цей трос міг би підняти у повітря двох розлючених слонів. Артеміс побіг слідом за Холлі, силкуючись не відставати — наскільки дозволяли моднячі його мокасини.
Вони мчали понад рейками, й сніг рипів під їхніми ногами. А ззаду вже наздоганяв потяг, штовхаючи поперед себе хмару морозяного повітря.
Артеміс щосили намагався не відставати. Ні-ні, такі перегони не для нього. А бойові дії? Та Боже збав! Він-бо ніякий не солдат. Він — розробник геніальних планів. Стратег. А сум’яття реального бою краще було полишити на Лаккея та йому подібних. Але цього разу вірний тілоохоронець не міг виконати фізичну роботу за Артеміса. І вже й ніколи не зможе, якщо тільки їм не пощастить заскочити на цей потяг.
Хлопець швидко захекався, пара його віддиху миттєво кристалізувалася перед обличчям, так що він майже нічого не бачив поперед себе. Ось локомотив порівнявся з двома бігунами, з-під його коліс полетіли на них гострі крижинки й іскри.
— Другий вагон! — ледве видихнула Холлі. — Там є майданчик. Тільки дивись під ноги!
Майданчик? Артеміс озирнувся назад. Другий вагон швидко наздоганяв їх. Але від цього жахливого гуркоту хлопець майже нічого не бачив. Чи ж це можливо — щоб гуркіт заважав бачити? Жахливо. Нестерпно. Он там, нижче сталевих дверей. Вузька приступка. На ній можна стати. І тільки.
У Холлі все вийшло так легко. Мов пташка злетіла і вже стоїть, притискаючись до стінки вагона.
Наче зовсім без зусиль. Тільки скік! І вже їй начхати на погрозу цих немилосердних коліс: мовляв, зітрем на порох!
— Ну ж бо, Фауле! — крикнула Холлі. — Стрибай!
Артеміс спробував відірватися від землі, щосили відштовхнувся ногою. Але тут носок його мокасина зачепився за шпалу. Хлопець спіткнувся, відчайдушно замахав руками, щоб зберегти рівновагу. В обличчя йому дихнула страхітлива, мученицька смерть.
— Обидві ніжки — ліві… — пробурмотіла ельфиня, хапаючи це найненависніше їй багноїденя за комір.
За інерцією Артеміс луснувся об двері, мов персонаж із якого-небудь мультика.
Трос бився, виляскуючи, об стінку вагона. Швидше! Ще секунда-дві — й Холлі злетить з вагона ще легше, ніж туди вискочила. Ельфиня роззирнулася в пошуках того, за що б зачепитись. Звісно, «місячний пояс» у багато разів зменшить вагу Корча й Лаккея, але все одно її так смиконе, що вона, Холлі, тільки фуркне з потяга. А як це станеться, то все й скінчиться. Для неї принаймні.
Ах, ось воно. Поруч вела нагору залізна драбинка. Зачепившись за щабель рукою, Холлі раптом помітила у своєму комбінезоні дірку, довкола якої витанцьовували блакитні іскринки, намагаючись протидіяти радіації. І скільки ж протримається її чарівний захист за таких умов? Запас чарівних сил ось-ось вичерпається. Необхідно здійснити Ритуал їх відновлення. І що швидше, то краще.
Ельфиня тільки хотіла відчепити гака від свого пояса й закріпити за один зі щаблів драбинки, як трос умить нап’явся мов струна, підкинувши Холліні ноги у повітря. Із затятою рішучістю вона вчепилася у той щабель, уп’явшись нігтями у власну шкіру. Ох, треба було трохи краще продумати цей план!
Час неначе розтягся, мов той трос. На мить Холлі здалося, що рука ось-ось вискочить із плечового суглоба. А тоді лід усе-таки піддався, і Корч із Лаккеєм вилетіли зі своєї крижаної могили, ніби стріла з арбалета.
Кілька секунд — і вони вже вдарились об стінку вагона. «Місячний пояс» допоміг їм не розбитися. Але довго так не могло тривати. Раніше чи пізніше їх мало затягти під колеса…
Артеміс зачепився за інший щабель, поруч із Холлі.
— Я можу чимсь допомогти?
Ельфиня кивнула головою на свій рукав.
— Там. У нарукавній кишеньці балончик. Дістань!
Артеміс відстебнув липучку й добув із кишеньки крихітного балончика.
— Так. Дістав.
— Чудово. Тепер усе залежить від тебе, Фауле. Лізь нагору, на дах.
В Артеміса з подиву навіть щелепа відвисла.
— На дах?
— Так. Це єдина наша надія. Бачиш двері? Вони замкнені зсередини. Отже, на даху має бути люк. Треба відчинити ці двері, аби втягти Лаккея і Корча досередини. За два клаци попереду рейки повертають убік. Якщо потяг хоч трохи збавить швидкість, обидва вони загинуть.
Хлопець кивнув головою.
— А в балончику що?
— Кислота, що роз’їдає залізо. Ти маєш проникнути до вагона через люк і відчинити двері. Прикрий обличчя рукою і видави кислоту на замок. Та гляди не крапни на себе!
Задовга вийшла розмова, як на такі критичні обставини! Кожна секунда могла стати вирішальною. І хлопець не став витрачати час на прощання.
Намагаючись якнайщільніше притискатися тілом до стінки, він підтягся на наступний щабель. Вітер жбурлявся крихітними колючими крижинками, що жалили мов бджоли. І хоч зуби цокотіли, та Артеміс усе одно стягнув ними з рук рукавички. Вже краще обморозитися, ніж скотитися під колеса.
Вгору. Щабель за щаблем… Та ось голова його виткнулася над дахом. Лютий потік холодного повітря вдарив йому в чоло, забив дух. Примружившись, Артеміс спробував крізь снігову круговерть оглянути дах. Ага, ось і люк! У самому центрі. Заповітний люк… Лишалося тільки подолати сталеву пустелю, відполіровану вітром і снігом. П’ять метрів відстані — й хоч би за що-небудь зачепитися рукою. Тут навіть носорожа сила не допомогла б. Нарешті Артемісові випала нагода скористатися своїм розумом. Кінетика й інерція. Все дуже просто — в теорії.
Щосили чіпляючись за крайку вагона, Артеміс виліз на дах. Вітер тут-таки заповз йому під ноги й підкинув їх у повітря сантиметрів на п’ять, погрожуючи, що ось зараз скине й усього зухвальця з потяга.
Ще міцніше вчепитися у крайку. Ох, хіба ж на це створено ці пальці? За останні півроку Артеміс не брав ними нічого більшого за мобільний телефон. Зате хто б набрав Мільтонів «Утрачений рай» за двадцять хвилин? Тільки Артеміс це зробить, а більш ніхто. Але щоб чіплятися цими пальцями за дах вагона в полярну сніговицю? Ні, більше він не витримає… Але, на щастя, Артеміс і це врахував у своєму плані.
Буквально за частку секунди до того, як його пальці неминуче розціпилися б, хлопець розчепив їх сам. Порив вітру відразу ж підхопив його й жбурнув до люка, просто на його металеву раму.
«Чудово!» — буркнув би Артеміс, коли б у його легенях лишався бодай один кубічний сантиметр повітря. Втім, хоч би він і вимовив це слово, лютий вітрюган зразу ж заніс би його безвісти, перш ніж воно долинуло б до його власних вух. Скільки секунд зуміє він отак протриматися, перш ніж вітер скине його в засніжену тундру, гоблінам на глум?
Діставши з кишені балончик, хлопець зубами відкрутив закрутку. Краплина кислоти пролетіла повз очі, але він навіть не звернув на це уваги. Ніколи перейматися такими дрібницями. Не час…
Люк був зачинений на масивний висячий замок. Артеміс націдив у замкову шпарину дві краплі кислоти. Цього мало вистачити.
Реакція була блискавична. Кислота пройшла крізь метал, мов вогняна лава проходить крізь лід. Чарівні технології. Найпередовіші у світі.
Замок розпався, брязнувши, й порив вітру тут-таки відкрив ляду. Артеміс гримнувся униз, на металеві діжки, що стояли на спеціальному піддоні. Еге ж, трішечки він не вписувався в образ доблесного рятівника.
Потяг гойднувся, й Артеміс скотився з діжок на підлогу. Впавши горілиць, витріщився на три чорні трикутники на найближчому контейнері. Всім відомий символ радіоактивності. Добре, що діжки хоч закриті, хоча схоже було, що чимало з них проіржавіли наскрізь.
Артеміс перекотився по дірявій підлозі й зіп’явся на коліна під дверима вагона. Чи капітан Куць усе ще там тримається? А чи він зостався сам-один? Уперше в житті. Один на всенькому світі…
— Фауле! Та відчиняй же двері, ти, блідолиций нікчемо!
Ага, то все-таки не сам-один.
Прикривши обличчя рукою, Артеміс щедро хлюпнув кислотою на потрійний засув, що замикав двері зсередини. Сталь миттєво розплавилась, стікши на підлогу тоненькою цівочкою, ніби ртуть. Артеміс посунув важкі двері набік.
Ельфиня все так само затято трималась за щабель драбини. Обличчя Холліне парувало — то радіація роз’їдала захисний гель.
Хлопець схопив капітана Куць за пояс.
— На рахунок «три»?
Ельфиня лише кивнула головою. Вона вже не мала сили на слова.
Артеміс напружив руки. «Пальці мої, не підведіть мене!» Якщо він вийде з цієї придибенції живий, то неодмінно купить собі ті недолугі домашні тренажери, що їх стільки рекламують по комерційних каналах…
— Один.
Уже наближався поворот. Хлопець бачив його краєчком ока. Потягові доведеться зменшити швидкість, інакше він зійде з рейок.
— Два.
Капітан Куць трималася вже з останніх сил. Вітер метляв її тілом сюди-туди, мов флюгером на даху будинку.
— Три!
Зібравши всю силу, яка тільки була в його тоненьких руках, Артеміс сіпнув ельфиню до себе. Холлі заплющила очі й розціпила пальці, не в змозі збагнути, як це вона довірила своє життя цьому хлопчиськові з багноїдів.
Артеміс трохи знався на фізиці. Він постарався врахувати усі чинники: інерцію, погойдування й рух потяга вперед. Але природа щоразу підкидає свої корективи, які годі передбачити. Цього разу неврахованим чинником став невеликий зазор між рейками. Ні, локомотив не зійшов з рейок, але вагон добряче підкинуло.
Від поштовху двері захряснулись, брязнувши, мов п’ятитонна гільйотина.
Одначе Холлі начебто встигла влетіти у вагон. Бо вона збила Артеміса з ніг, і обоє вони навпереверти відкотилися під протилежну дерев’яну стінку. Артеміс полегшено зітхнув: здається, все якось минулося? З вигляду Холлі начебто була ціла й неушкоджена. Принаймні голова залишилася в неї на плечах, і це вже непогано. Але ельфиня зомліла. Невже від удару об стінку?
Раптом хлопець відчув, що й він ось-ось знепритомніє. Перед очима все попливло, поле зору швидко звужувалось — його зусібіч пожирала чорнота, схожа на якийсь страхітливий комп’ютерний вірус. Похилившись набік, він упав — просто на Холліні груди.
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Наслідки цієї випадковості виявилися куди серйозніші, ніж ви можете собі уявити. Оскільки ельфиня лежала непритомна, її чари діяли «на автопілоті». А некеровані чари течуть собі, мов та електрика. Обличчям Артеміс торкався лівої руки ельфині, мимоволі відтягуючи струмінь блакитних іскринок на себе. Хлопцеві це, звісно, несло тільки користь, а для його донорки то була справжня катастрофа. Артеміс навіть не здогадувався, що капітанові Куць самій була потрібна власна магія — до останньої іскрини. Адже не вся Холлі опинилася всередині вагона.

Командувач Корч разом із Лаккеєм летів до дверей, що вже були майже захряснулися перед самим його носом, і думав: «Устигли?» — коли щось несподівано штрикнуло його в око.
Гоблін Д’Нолл дістав із кишені простеньке прямокутне люстерко й дбайливо пригладив свої лусочки.
— А ці кобойські крила гарно носять. Як ви гадаєте, нам дозволять лишити їх собі?
Аймон насупився. Втім, ви б цього й не помітили. Адже гобліни походять від ящірок, тож міміки в них вважай що не було.
— Не про те, що треба, думаєш, теплокровний придурку! — пробурчав він.
Теплокровний… Та гіршої образи для гобліна, члена тріади Б’ва Кел, годі й придумати!
Д’Нолл умить настовбурчив луску.
— Чемніше висловлюйся, друже, а то я вирву тобі отого роздвоєного язика з пащеки!
— У нас не лишиться жодного язика на всіх трьох, якщо цим ельфам пощастить утекти! — огризнувся Аймон.
А й справді! Гоблінські генерали ой не люблять кепських новин!
— То що ж нам діяти? Я в цій виправі відповідаю за спорядження. Отже, ви двоє відповідаєте за мізки.
— Треба розстріляти потяг! — втрутився у розмову старших Найл. — Простіше не може бути.
Д’Нолл поправив свої «кобойки-подвойки» за спиною. І хвацько підлетів до наймолодшого члена зграї.
— Дурню! — гаркнув він, зацідивши меншому в пику. — Той потяг — сама радіація! Невже не чуєш її духу? Десь не туди влучимо — і всі вмить розвіємось попільцем на цьому вітрі!
— Розумно кажеш, — визнав Найл. — А ти не такий тупак, яким здаєшся.
— Дякую за комплімент.
— На здоров’я.
Аймон скинув оберти й спустився на висоту ста п’ятдесяти метрів. Ах як спокусливо! Один точний постріл в ельфиню, що притислася до стінки вагона, а другий — в людського пацана на даху… Але ні, ризикувати не можна. Промахнись хоч трішечки — і більше вже ніколи не скуштуєш спагеті з черв’яків-смердюхів.
— Так, — сказав він у мікрофон, — у мене тут визрів план. Хай вони собі лізуть у вагон. Кілька хвилин — і живцем засмажаться від радіації. А ми трохи проведемо потяг — пролетимо слідом за ним. Так, аби пересвідчитись, про всяк випадок. А тоді катнем додому та й доповімо генералам, що бачили трупи.
Д’Нолл умить шугнув униз до товариша.
— І хто ж туди полізе перевіряти, стали вони трупами чи ще ні? — поцікавився «красунчик».
— Та ніхто не полізе, телепню! — простогнав Аймон. — Але, якщо хочеш, полізеш ти. Тільки згодом щоб не нарікав, що в тебе повисихали й вивалюються очі.
— Е-е…
— Саме так. Зрозуміло?
— Зрозуміліше бути не може, — втрутився з висоти Найл, дістаючи свого «свинорила». Не дуже й прицілюючись, він розстріляв своїх старших товаришів у спину. Відстань була близька, тож Аймон і Д’Нолл не мали жодного шансу вціліти. Увімкнувши максимальну швидкість, убивця провів їхні тіла до самої землі. Отак. За кілька хвилин трупи замете снігом. Якщо хто й натрапить на ті гоблінські рештки, то хіба в такому випадку, якщо раптом порозтають полярні шапки.
Найл поклав бластера знову в кобуру й ввів у портативний комп’ютер координати того місця, де вони залишили шатл. Якби ви придивилися уважно до його ящіркоподібного обличчя, то, можливо, й розгледіли б якусь подобу усмішки. Це означало, що в Гавані з’явився новоспечений лейтенант.



Розділ 9

О’ГИРОВІ НАЙГІРШЕ
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Оперативний кабінет, Поліційна площа
О’Гир сидів перед головним комп’ютером Легіону й чекав, коли на екрані висвітяться результати його останнього пошуку. Обстеживши лазерами весь гоблінський шатл, він виявив два підозрілі відбитки пальців: один виразний, а другий — не дуже. Виразний належав йому самому. І це легко пояснити, адже кентавр особисто оглядав усі шатлівські частини, що йшли на списування. А от нечіткий відбиток цілком міг належати зрадникові. Звісно, за таким відбитком годі було точно визначити, хто ж саме передав списану поліційну техніку гоблінській тріаді, але цих даних цілком вистачило б, щоб відсіяти більшу частину непричетних. Тоді порівняти отримані імена з іменами тих, хто мав доступ до списаного обладнання, — і список скорочується до двох-трьох підозрюваних. О’Гир самовдоволено махнув хвостом. Геній, хоч з якого боку подивися. Так, він мав повне право сам себе хвалити. Без зайвої скромності.
Наразі комп’ютер саме обробляв особисті справи поліціянтів, чиї відбитки пальців скидалися на той невиразний відбиток. О’Гирові лишалося тільки розглядати стелю над головою і чекати, поки відновиться зв’язок із загоном, що вирушив на поверхню. Магма все активна й активна… дивовижно. І вельми невчасно.
О’Гирові думки порушив знайомий тон.
— Пошук завершено, — мовив комп’ютер голосом самого О’Гира. А чом би й ні? Марнославство, звісно, зате приємно. — Триста сорок шість імен вилучено зі списку. Залишається сорок підозрюваних.
Сорок. Непогано. Стільки осіб можна легко допитати. І зайва нагода випробувати сітківкоскан. Утім, існувала ще одна можливість звузити поле пошуку.
— Комп’ютере! Порівняти список підозрюваних зі списком персоналу, що має третій рівень допуску.
До третього рівня належали ті поліціянти, котрі мали доступ до плавильних печей.
— Пошук запущено.
Комп’ютер приймав команди тільки від тих службовців Легіону, чиї голоси він розпізнавав. О’Гир ужив ще й додатковий захід безпеки: зашифрував свій робочий щоденник та інші важливі файли, використавши як основу для шифру стародавню мову кентаврів — кентаврійщину.
Всі кентаври трохи параноїки, і не без підстав — на світі їх зосталося лиш трохи менше ста особин.
Їм іще поталанило. Адже їхню рідню, однорогів, люди зуміли винищити до останнього рога. Наразі під землею знайшлося б не більше шести кентаврів, здатних читати рідні письмена, ну а комп’ютерний діалект кентаврійщини міг читати лише сам О’Гир.
Кентаврійщина була чи не найдревнішою формою писемності. Кентаврійська абетка існувала вже тоді, коли люди вперше почали переслідувати чарівні створіння, себто понад дев’ять тисяч років тому. Одначе з усіх кентаврійських рукописів до нашого часу дійшли самі лише «Скрижалі Капалли», перший куплет яких звіщає:


Усі чарівні істоти!

Пильність свою потройте!

Вік новий на Землі скоро буде —

На ній запанують люди!




Тут слід зазначити, що кентаври куди більше славляться своїми розумовими здібностями, ніж поетичним хистом. І все ж таки О’Гир вважав, що цей чотиривірш не втратив своєї актуальності й по сьогодні…
Від роздумів О’Гира відірвав чийсь стукіт у двері. Перед захисним склом стояв Дрюк Глодів. Формально Дрюк давно вже не мав права доступу до оперативного кабінету, але О’Гир усе-таки вирішив його впустити. Не міг утриматися, щоб не поглузувати зайвий раз із екс-командувача. Після тієї невдалої спроби замінити Корча на посту керівника спецкорпусу Дрюка понижено до лейтенанта, й тільки завдяки значному політичному впливові його родини невдаху-кар’єриста не вигнали з поліції взагалі. Хоча, як по правді, то краще б Дрюк таки поміняв роботу. В такому разі йому не довелося б терпіти постійні О’Гирові кепкування.
— Треба, щоб ти підписав оці електронні бланки, — сказав лейтенант, намагаючись не дивитися кентаврові у вічі.
— Нема проблем, командувачу, — захихотів кентавр. — Ну, як посувається чергова змова? На сьогодні ще не заплановано ніяких революцій?
— Просто підпиши, будь ласка, бланки, — сказав Дрюк, простягаючи цифрову ручку. Рука його тремтіла.
«Неймовірно… — подумав О’Гир. — Сама спотворена оболонка лишилася від того ельфа, що колись був одним із найкращих у Легіоні…»
— Ні, Дрюку, я по-справжньому захоплююсь тобою: до підписування бланків ти ставишся як до архіважливого завдання!
Дрюк підозріливо примружив очі.
— Дякую, пане! — процідив він.
Посмішка торкнула кутики О’Гирового рота.
— Немає за що! Бракувало ще, щоб через отакі дрібниці голова розпухала.
Дрюкова долоня злетіла до спотвореного ґулями лоба. Ні, в ньому ще лишилася якась гордість!
— Ох, вибач, що зачепив за болюче!
Дивним блиском зблиснули Дрюкові очі. Коли б О’Гир помітив цей блиск, то неодмінно запідозрив би щось недобре, але ж саме цієї миті кентаврову увагу відвернув сигнал комп’ютера.
— Список складено.
— Одну хвилиночку, командувачу. Тут дуже важлива справа. Комп’ютерна — ти все одно не збагнеш.
О’Гир обернувся до плазмового екрану. Хай лейтенант Дрюк зачекає. Припхався, мабуть, з якою-небудь черговою заявкою на запасні частини до шатлів…
І тут йому сяйнуло. Все стало ясно й зрозуміло. Запасні частини до шатлів. Розгадка була така проста, аж забивало дух — мов від гном’ячої спідньої білизни. Авжеж, тут діяв хтось зі своїх. Хтось такий, що хотів, жадав порахуватися з Легіоном. Піт заповнив кожну зморщечку на чолі О’Гира. Це ж так очевидно…
Залишалося тільки знайти підтвердження тому, про що він уже й так здогадався. Екран показував тільки двоє імен. Бом Арблс відпадав автоматично, оскільки загинув унаслідок нещасливого випадку під час польоту до ядра Землі. А от друге ім’я… Лейтенант Дрюк Глодів. Розжалуваний і зарахований до технічної служби повторної переробки відпрацьованих матеріалів десь тоді ж, коли Холлі списала прискорювач правого борту. Все збігалося!
О’Гир знав, що, коли протягом десяти секунд він не підтвердить отримання інформації, комп’ютер прочитає її вголос. Кентавр недбало натис на кнопку «Видалити».
— Знаєш, Глодів, — прохрипів він, — усі ці жартики про твої проблеми з лобом… Не бери їх близько до серця. Це ж я так висловлював тобі співчуття. До речі, я маю одну гарну масть…
Тут щось холодне й металеве притислося до кентаврової потилиці. О’Гир надивився стільки бойовиків, отож він запросто здогадався, що саме приставив йому до голови Глодів Дрюк.
— Залиш ту масть собі, малий віслючку, — мовив Дрюків голос йому на вухо. — А то мені здається, зараз у тебе самого почнуться проблеми з головою — хай не з лобом, то з потилицею.
Хімічний потяг «Маяк», північ Росії
Перше, що Артеміс відчув, приходячи до тями, було якесь ритмічне постукування, що відлунювало по всьому хребті. «Це я на курорті в Блекроку, — подумалось йому. — Ірина масажує мені спину. Саме те, що мені потрібно, бо з мене мало душу не витрясло в тому потязі… Потяг!»
Ох, вони все ще на потязі «Маяк», а ритмічні удари — то стукіт коліс на стиках рейок. Артеміс вольовим зусиллям розплющив очі. Ось зараз він відчує жахливу закоцюблість, страшний біль у всьому тілі… Але ж ні, він почувається добре. Ба навіть чудово! Чари, мабуть? Поки він лежав непритомний, Холлі, певно, зцілила йому всі його подряпини й садна.
Однак із присутніх більш ніхто не міг похвалитися таким прекрасним самопочуттям. Не кажучи вже про капітана Куць, яка й досі ще не отямилась. Корч саме вкривав свого недужого офіцера другим пальтом.
— Ага, прочнувся нарешті! — протяг командувач, не удостоївши Артеміса навіть поглядом. — Не розумію, як тобі спиться після всього, що ти накоїв?
— Накоїв? Та я ж врятував вас… зробив принаймні все, що міг.
— Саме так, Фауле: все, що міг. Скористався тим, що капітан Куць непритомна, й висмоктав з неї рештки її чарів, до останньої краплі.
Артеміс аж застогнав. Певне, він, зомлівши, доторкнувся до ельфині… й забрав усю її чарівну силу на себе!
— Я розумію, як воно могло статись. Але ж я нічого такого не хотів! Це цілком випад…
— Замовкни! — урвав Корч. І, націлившись на хлопця пальцем, вирік: — Великий Артеміс Фаул ніколи й нічого не робить випадково.
Артеміс насилу зіп’явся на коліна — вагон сіпало, кидало з боку в бік.
— Але ж нічого страшного з нею не сталось? Просто перенапруження, виснаження?
І раптом Корчеве обличчя опинилось за якийсь сантиметр від Артемісового — таке розпашіле, що коли б не обпектися!
— Нічого страшного? — гаркнув командувач, від люті мовби випльовуючи слова. — Нічого страшного! Вона втратила свого вказівного пальця — пальця, яким натискають на спусковий гачок! Дверима їй відтяло. Тож тепер її легіонській кар’єрі кінець. А через тебе капітанові Куць ледь вистачило чарів, щоб зупинити власну кровотечу. Але сил у неї зовсім не лишилося. Ти висмоктав усе, до останньої краплинки!
— Холлі втратила вказівного пальця? — вражено перепитав Артеміс.
— Ну, не зовсім втратила, — уточнив командувач, махаючи відтятим пальцем у хлопця перед носом. — Він влучив мені просто в око, перш ніж ми з Лаккеєм влетіли до вагона.
І справді, довкола командувачевого ока вже розпливався синяцюра.
— А якщо ми негайно повернемось під землю, ваші хірурги ще встигнуть його пришити?
Корч похитав головою.
— Коли б то ми змогли негайно повернутися! Чує моє серце, що, відколи ми вирушили сюди, ситуація під землею докорінно змінилася. Те, що зв’язку з Гаванню і досі немає, що зненацька відмовили наші бластери, що на нас послали ударний рій убивць, — означає одне: під землею коїться щось надзвичайне.
Хлопець стояв мов громом прибитий. Холлі всім їм урятувала життя, а він, Артеміс, чим їй відплатив? Ну, прямої вини за відтятий палець на ньому немає, але ж Холлі взагалі опинилася тут тільки тому, що зголосилась допомогти йому врятувати батька. Так, він у великому боргу перед ельфинею, а Фаули завжди віддають борги.
— Як давно? — різко запитав він.
— Що?
— Як давно відтяло пальця?
— Не знаю. Може, хвилину тому.
— Тоді ще є час.
— Час для чого? — аж випростався командувач.
— Щоб приживити їй пальця.
Корч погладив свіжого рубця на своєму плечі, що залишився на загадку про недавню мандрівку, коли його волочило за поїздом і товкло об стінки вагонів.
— А яким чином? Моїх сил уже й на гіпнотичні чари не вистачить.
Артеміс заплющив очі й зосередився.
— А якщо здійснити Ритуал? — запитав він. — Має ж бути якийсь вихід.
Усю свою магію Чарівний Народ черпав із землі. Щоб поновлювати сили, їм доводилося час від часу здійснювати певний обряд.
— Ритуал? Тут? Як?
Артеміс задумався, пригадуючи. Торік, готуючись до викрадення, він ретельно проштудіював Книгу Чарівного Народу й декотрі її частини навіть вивчив напам’ять.


Сила твоя від землі йде, вливається в тебе,

Їй за дарунок віддячити треба.

В повню до закруту річки прийди,

Плід чарівний ти під дубом столітнім знайди

І закопай десь чимдалі від місцини тої —

Так ти повернеш землі дар її, пресвятої.




Артеміс навкарачки підповз до Холлі й почав обмацувати її одяг.
Корчеві мало серце не зупинилося.
— Хлопче, заради всього святого, що це ти робиш?
Артеміс навіть не глянув на командувача.
— Торік Холлі зуміла втекти від мене завдяки тому, що при ній був жолудь.
Якимось чудом командувач таки стримав напад гніву.
— Даю тобі п’ять секунд, Фауле, — процідив він. — Говори швидко!
— Такий боєць, як Холлі… вона не могла забути того випадку. Ладен побитися об заклад…
Корч тяжко зітхнув.
— Гарна ідея, хлопче. Але жолудь має бути свіжий, щойно зірваний. Той жолудь не допоміг би Холлі, коли б ми не зупинили часу. Два дні, не більше, а потім жолудь уже не годиться. Я знаю, Холлі й О’Гир подавали заявку на консервовані жолуді, але Рада відхилила цю пропозицію — визнала, мабуть, за єресь.
Така довжелезна, як на командувача, промова. Він не звик багато говорити. Але в цьому була хоч якась надія. А що, коли й справді? Холлі, звісно, шанувала правила, але не завжди й не всі.
Артеміс розщебнув куртку капітана Куць. На золотому ланцюжку в неї на шиї висіли дві крихітні речі. Однією з них був її примірник Книги Чарівного Народу. Її хлопець і не думав чіпати, знаючи, що Книга тут-таки згорить, якщо він доторкнеться до неї без Холліного дозволу. Але другою річчю була невеличка плексигласова сфера, заповнена землею.
— Це порушення статуту, — промовив Корч, але в його тоні не було невдоволення.
Холлі ворухнулася, на мить прийшла до тями.
— Гей, командувачу, а що з вашим оком? — пробурмотіла вона.
Не звертаючи на неї уваги, Артеміс розбив крихітну кулю об підлогу вагона. На долоню йому випала дрібка землі, а з нею — і маленький жолудь!
— А зараз його треба закопати — і більш нічого!
Командувач закинув Холлі собі на плече. Артеміс намагався не дивитися на те місце, де досі був її вказівний палець.
— Отже, нам пора зійти з цього потяга, — мовив Корч.
Хлопець зиркнув на засніжену тундру, що миготіла за дверима вагона. Зійти з потяга? Це не так просто, як можна було подумати, слухаючи командувача.
Крізь люк спритно зіскочив на підлогу Лаккей — він із даху стежив за ударним гоблінським роєм.
— Радий бачити, що ти не втратив своєї зграбності, — сухо кинув Артеміс.
— І я радий бачити вас живим-здоровим, пане, — усміхнувся слуга.
— Ну, й що там, нагорі? — урвав їхню дружню бесіду Корч.
Лаккей поклав руку хазяїнові на плече. Вони ще порозмовляють згодом.
— Гобліни зникли. Трапилась кумедна річ. Двоє з них знизилися, щоб провести розвідку, а третій розстріляв їх у спину.
— Боротьба за владу, — кивнув головою Корч. — Найбільшими ворогами гоблінів є самі ж гобліни. Але зараз нам слід негайно зійти з цього потяга.
— Десь за півкілометра ще один поворот, — повідомив Лаккей. — Кращого шансу в нас не буде.
— І як же ми зійдемо? — поцікавився Артеміс.
Лаккей осміхнувся.
— «Зійдемо» — це надто ніжне слово для того, що я маю на увазі.
Артеміс застогнав. Знову карколомні стрибки та відчайдушний біг…
Оперативний кабінет
О’Гирів мозок аж шкварчав від напруження, мов морський молюск на сковорідці з олією. Дрюк не пришив його відразу, то, може, ще не все втрачено? А так один постріл — і кінець. Кентаври не володіли чарами. Ані краплиною чарів. Вони тільки й могли покладатися, що на власний розум та ще на копита, якими можна затоптати ворога. Але щось підказувало О’Гирові, що Дрюк Глодів не збирався його вбивати. Поки що. Надто вже хотілося владолюбному ельфові познущатися з безпорадного кентавра.
— Гей, О’Гирчику! — сказав лейтенант. — Чом би тобі не ввімкнути інтерком? Цікаво подивитися, що воно буде.
О’Гир здогадувався, що станеться в такому випадку.
— Не турбуйся, Глодів, я не робитиму різких рухів.
Дрюк засміявся. Нині він був абсолютно щасливий.
— Глодів? Ти вже звеш мене на ім’я! Так і будемо відтепер звертатися один до одного, правда? То що, дійшло до тебе, в якій невилазній ямі ти опинився?
Авжеж, до О’Гира саме «доходило». За тонованим склом оперативного кабінету легіонські техніки були заклопотані своїми буденними справами, навіть не підозрюючи, яка драма розігрується лиш за два метри від них. О’Гир бачив їх і чув, але ж зв’язок тут був односторонній.
І хто ж був у всьому тому винен? А сам великомудрий кентавр. Саме він наполіг, щоб оперативний кабінет побудували відповідно до його власних параноїдальних стандартів. Титановий куб із вибухостійкими вікнами. І жоден провід не з’єднував центру із зовнішнім світом — не було тут навіть всюдисущих оптиковолоконних кабелів.
Атож, кабінет був абсолютно неприступний, якщо тільки, звісно, ти власноруч не відчиниш дверей давньому ворогові, аби позбиткуватися з нього.
О’Гир аж застогнав з відчаю. Матінка завжди застерігала, що гострий язик раніше чи пізніше доведе його до біди. Однак ні, ще ж не все втрачено! Ще в нього лишилася пара козирів, прихованих у рукаві. Плазмова підлога, наприклад.
— То й що ж все це означає, Дрюку? — запитав кентавр, підіймаючи всі чотири копита над підлогою. — Тільки не кажи, що ти мрієш заволодіти цілим світом!
Ой, як Дрюк розусміхався! Це ж нарешті настав його час.
— Ну, не все зразу. Для початку я задовольнюсь Нижніми Рівнями. А там буде видно…
— Але навіщо тобі це?
У Дрюкових очах спалахнув безум.
— Навіщо? І в тебе ще вистачає нахабства питати мене про це? Я ж був улюбленцем Ради! Років через п’ятдесят міг би її й очолити! І тут раптом та справа з Артемісом Фаулом. Один короткий день перекреслив усі мої надії. Мене понижено у званні, обернено на потвору! І все це через тебе, О’Гире. Так, так, через тебе, а ще через Корча! Тож мені лишився єдиний спосіб повернути моє життя на колишні рейки — скомпрометувати вас обох. Тебе звинуватять в організації гоблінського заколоту, а Джуліус загине безславною смертю. Згине разом з Артемісом Фаулом, і це стане додатковим призом для мене. Я й не смів сподіватися на таку ідеальну розв’язку.
— Невже ти й справді сподіваєшся перемогти Легіон за допомогою жменьки «свинорилів»? — форкнув О’Гир.
— Перемогти Легіон? Та нащо мені його перемагати? Я ж герой Підземної поліції — чи, точніше, незабаром ним стану. А з тебе я зроблю головного заколотника.
— Ну, це ми ще побачимо, бабуїняча пико! — кинув кентавр, натискаючи на кнопку, що посилала інфрачервоний сигнал на прихований у підлозі приймач.
За півсекунди нагріється спеціальна плазмова мембрана. А ще за півсекунди по плазмовому гелю пошириться нейтринний заряд, який має вразити всякого, хто стоїть на підлозі чи принаймні біля будь-якої з щонайменше трьох стін. Так воно мало б відбутися. Теоретично.
Дрюк уїдливо захихотів.
— Та що таке? Не спрацювала твоя люба плазмова підлога?
О’Гир збентежився. Але тільки на мить. Він тут-таки опустив копита й натис іншу кнопку. Вона вмикала лазер, що реагував на звуки мови. Тепер хто перший зронить слово, той згорить. Кентавр затамував подих.
— Ото лихо! — провадив Дрюк. — Ні плазмова підлога не діє, ні лазер, що реагує на мову. Втрачаєш форму, О’Гире. Втім, воно й не дивно. Я не сумнівався, що колись-таки всі переконаються: ти — звичайнісінький віслюк.
Лейтенант зручно вмостився в обертовому кріслі й закинув ноги на корпус комп’ютера.
— Ну то що, досі не вирахував, хто нейтралізував усі твої штучки?
О’Гир тяжко задумався. І хто ж то міг бути? Хто переміг комп’ютерного генія в його улюбленій грі? Звісно, не Дрюк — де йому! То такий безнадійний профан у техніці, яких тільки пошукати. Ні, існувала тільки одна особа, здатна розкусити кентаврійський код і відімкнути системи безпеки оперативного кабінету.
— Опал Кобой! — видихнув він.
Дрюк поплескав кентавра по голові.
— Молодець, угадав. Під час модернізації штаб-квартири поліції Опал установила тут кілька шпигунських відеокамер. Ти ж був такий люб’язний, що незабаром засвітив кілька своїх документів перед однією з них. Ну, а розгадати твій шифр і трішки перепрограмувати систему — для неї заіграшки. Але найсмішніше було те, що Рада сама оплатила всі видатки. Кобой вписала до рахунку навіть свої секретні відеокамери. А цієї хвилини Б’ва Кел якраз готується напасти на місто. Озброєння й засоби зв’язку поліції відімкнено. І знаєш, що найприємніше? В цьому заколоті звинуватять тебе, мій конеподібний друже. Адже ж саме ти замкнувся в оперативному кабінеті, поки на вулицях точилися бої.
— Ніхто в це не повірить! — заперечив О’Гир.
— Ще й як повірять, — запевнив Дрюк. — Особливо після того, як ти вимкнеш усю систему безпеки штаб-квартири, в тому числі й ДНК-гармати.
— Оцього я ніколи й нізащо в світі не зроблю.
Дрюк покрутив у пальцях чорний матовий пульт управління.
— Боюсь, від тебе тут уже більш нічого не залежить. Опал розібрала всі твої системи по частинах і підвела все до ось цієї маленької штучки.
О’Гир судомно ковтнув слину.
— Ти хочеш сказати…
— Саме так, — потвердив Дрюк. — Ніщо тут не спрацює, поки я не натисну на кнопочку.
І він натис. Навіть коли б О’Гир мав реакцію спрайта, він і тоді не встиг би підняти всі копита. Потужним ударом плазми кентавра викинуло з його спеціально модифікованого крісла.
Полярне коло
Лаккей звелів усім прищебнутися до «місячного пояса», видавши кожному по ланці. Майже позбувшись ваги й насилу долаючи опір вітру, гурт ходою п’яного краба наблизився до дверей вагона.
«Це ж звичайнісінька фізика, — переконував себе Артеміс. — Ми стали набагато легші, а отже, тепер нам не загрожує небезпека розбитись об арктичну кригу». Однак і ці абсолютно логічні докази не допомогли — Артеміс не втерпів й охнув, коли Корч перший стрибнув у ніч, потягши за собою і всю групу. Згодом, коли Артемісові доводилося пригадувати цей епізод, він щоразу намагався пропускати цей свій ганебний «ох».
Дужий порив вітру закинув їх далеко за шпали, у велику кучугуру. Буквально за секунду до удару Лаккей відімкнув антигравітаційного пояса, а то б вони застрибали по тундрі, мов астронавти по поверхні Місяця.
Корч відщебнувся перший і відразу ж заходився розгрібати руками сніг. Але незабаром його пальці наштовхнулися на суцільний лід.
— Марна справа, — зітхнув він. — Я не можу пробитися крізь цю кригу.
Тут він почув, як щось клацнуло в нього за спиною.
— Всі відступіть, — порадив Лаккей, опускаючи дуло пістолета.
Корч ступив крок назад, прикривши очі рукою. Осколки криги можуть легко позбавити зору. Лаккей випустив усю обойму в невеличку ділянку льоду, і в замерзлій поверхні утворилася неглибока ямка. Крижані крихти вмить засипали і так промоклий, закоцюблий гурт.
Корч передав Лаккеєві непритомну Холлі й кинувся до ямки, не чекаючи, поки розвіється пороховий дим. Рахунок ішов на секунди — життя швидко покидало ельфиню. Треба було незагайно здійснити Ритуал. Ще якась хвилина — і ніякі жолуді чи хірурги вже не зможуть допомогти капітанові Куць.
Командувач стрибнув у заглибину й очистив дно від осколків льоду. Серед довколишньої білини завиднів темно-брунатний кружечок.
— Є! — прохрипів він. — Земля!
Лаккей опустив тремке Холліне тіло в ямку. Ельфиня здавалася лялькою в його могутніх руках. Маленькою і скаліченою. Корч стис Холліні пальці довкола жолудя й опустив її ліву руку в розпушену кулями землю, а тоді, знявши з пояса моток липкої стрічки, сяк-так прив’язав відтятого пальця до зап’ястя…
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Ельф і двоє людей стояли довкола Холлі, що лежала в ямці, й чекали.
— Може й не спрацювати, — схвильовано пробурмотів Корч. — Ці консервовані жолуді ще не пройшли випробувань. Той О’Гир з його ідеями… Однак вони зазвичай працюють. Зазвичай працюють…
Артеміс поклав руку йому на плече. Це було все, Що він міг придумати. Не вмів він утішати, не знаходив слів співчуття.
П’ять секунд. Десять. І нічого.
І раптом…
— Гляньте! — вигукнув Артеміс. — Іскра!
Одна-єдина блакитна іскра мовби знехотя побігла по Холліній руці. Потім ковзнула капітанові Куць на груди, скочила на гостре підборіддя, проникла в шкіру між очей і щезла.
— Краще відійдіть усі, — порадив Корч. — Якось я був присутній при подібному зціленні. Це було в Тулсі, вночі. Тоді мало не розтрясло тамтешнього терміналу, й тривало це дві хвилини. А про чотирихвилинне я навіть не чував.
Усі хутко відступили від ямки — і саме вчасно. Із землі посипалися снопи блакитних іскор, і чи не всі вони кинулися до Холліної правої руки — саме в цьому місці потрібна була найбільша допомога. Мов плазмові торпеди, впиналися вони в ушкоджений суглоб, плавлячи липку стрічку.
Зненацька Холлі сіла й замахала руками, мов яка маріонетка. Її ноги засіпались, неначе відбиваючись від невидимих ворогів. А потім голосові зв’язки ельфині видали такий пронизливий крик, аж затріщали тонші шари льоду.
— Це нормально? — пошепки спитав Артеміс, мов побоюючись, коли б його слів не почула Холлі.
— Гадаю, що так, — відповів командувач. — Мозок здійснює перевірку систем організму. Це ж тобі не подряпину чи садно залікувати.
Із Холліної шкіри почали бити струминки пари — таким чином назовні виводилися рештки радіації. Капітан Куць звивалася й дриґала ногами, дедалі глибше занурюючись у калюжу, що утворилася в ямці. Не надто приємне видовище. Лід перетворювався на воду, вода негайно випаровувалась, оповиваючи капітана Підземної поліції клубами туману.
Тепер видніла тільки її ліва рука, але пальці годі було розрізнити.
Раптом Холлі завмерла. Рука її заклякла, а тоді опустилася в туман. Навкруги знову запала глибока тиша арктичної ночі.
Вони підступили ближче, напружено вдивляючись у пасма імли. Артемісові й хотілося подивитися, як там Холлі, але водночас він боявся того, що міг побачити.
Зробивши глибокий вдих, Лаккей почав руками розганяти пасма туману. В ямці все було тихо. Холліне тіло лишалося непорушним, мов могила.
Артеміс нахилився над нею.
— Здається, вона притомна…
Хлопець ще не договорив, як Холлі зненацька сіпнулась. Бурульки звисали з її вій і рудавого волосся. Груди роздувалися, ніби хотіли увібрати якомога більше повітря.
На мить скинувши з себе свою звичайну оболонку крижаного спокою, Артеміс схопив ельфиню за плечі.
— Холлі! Холлі, ну промов до мене хоч слово! Твій палець — з ним усе гаразд?
Ельфиня поворушила пальцями, а тоді зціпила їх у кулак.
— Здається, так, — відповіла — і врізала Артемісові просто межи очі.
Приголомшений хлопець полетів у кучугуру — вчетверте за сьогодні.
А Холлі підморгнула враженому Лаккеєві.
— Отепер ми й поквиталися, — мовила вона.
Командувач Корч мав не так уже й багато спогадів, які були б йому по-справжньому дорогі. Але в майбутньому, у найпохмуріші моменти свого життя, він щоразу викликав у пам’яті цей епізод і тихенько хихотів собі під ніс.
Оперативний кабінет
О’Гира привів до тями біль. Біль? Такого з ним іще ніколи не бувало. Він не міг навіть пригадати, коли востаннє переживав справжні фізичні муки. Так, інколи його глибоко ранили колючі Корчеві зауваження, але фізичного страждання він залюбки уникав — наскільки це було можливо.
Кентавр лежав на підлозі оперативного кабінету посеред уламків свого робочого крісла.
— Ну, Дрюку! — прогарчав він і ще протягом двох хвилин вивергав суцільний потік нецензурних висловів.
Виливши нарешті свій гнів, О’Гир, хитаючись, підвівся з плазмової підлоги й спробував оцінити ситуацію. Спина його була попечена, але найдужче постраждала задня частина тіла: світитиме відтепер двома чималими лисинами. Яка втрата для кентавра! Адже саме ця частина тіла насамперед приваблює кентавриць у нічних клубах. Хоча який з О’Гира танцюрист… Четверо копит, і всі ліві.
Двері оперативного кабінету були замкнені. Навіть гном, як кажуть, не підкопається. О’Гир увів код входу-виходу: «О’Гир. Двері».
Комп’ютер не відповів.
Кентавр удався до голосового управління.
— О’Гир. Один, два, один, зняти блокування дверей.
Комп’ютер хоч би писнув. Отже, це пастка. О’Гир у полоні власних пристроїв безпеки. Ще й вікна затемнено, так що ззовні ніхто навіть не роздивиться, що там діється в оперативному кабінеті. Замкнений зсередини й знадвору. Ніщо не працювало.
А втім, тут він припустився помилки. Працювало все, от тільки його дорогоцінні машини не реагували на команди свого господаря. Хто-хто, а О’Гир чудово розумів, що з кабінету неможливо вийти, не повернувши собі доступу до головного комп’ютера.
Кентавр зірвав з голови фольжану шапочку й люто зібгав її.
— Навіть ти мене зрадила! — крикнув він і пошпурив шапочку в пристрій для переробки відходів.
Тепер пристрій визначить хімічний склад викинутого сміття й пошле його до відповідного контейнера…
Раптом на стіні ожив плазмовий екран, і на ньому з’явилося збільшене личко Опал Кобой. Кентавр не пам’ятав, щоб вона колись посміхалась так широко!
— Привіт, О’Гире. Давненько не бачились.
О’Гир постарався також відповісти усмішкою — щоправда, вийшла вона не така широка.
— Здорова була, Опал. Як ся має твій татусь? — Всі знали, що Опал довела батькову фірму до банкрутства. Це стало справжньою легендою серед підприємців підземного світу.
— Дуже добре, дякую. Пік Вийвовк — чудова психушка.
О’Гир вирішив говорити щиро. Так він робив не часто, але зараз варто було ризикнути.
— Опал! Тільки подумай, у що ти вклепалася. Дрюк збожеволів, хіба не бачиш? Хай-но він доможеться свого, як одразу позбудеться тебе!
Але на відповідь геніальна піксі тільки похитала пальчиком з бездоганно наманікюреним нігтиком.
— Ні, ти помиляєшся, О’Гире. Я потрібна Дрюку Глодову. Справді потрібна, необхідна. Він — ніщо без мене й мого золота.
Кентавр пильно вглядівся в очі Опал. Так, піксі Й справді вірила в те, що говорила. Ну, як така розумниця може настільки помилятися?
— А я знаю, чому ти так чиниш, Опал.
— Та невже?
— Так! Тобі й досі прикро, що університетська медаль за наукові досягнення дісталася мені, а не тобі.
На одну тільки мить самовладання покинуло Опал, і її личко втратило раптом свою привабливість.
— Авжеж, то я повинна була отримати ту медаль, дурний кентавре! Дизайн моїх крил незрівнянно переважав твою неоковирну очну відеокамеру! Але переміг усе-таки ти. А знаєш чому? Та тому тільки, що всі винагороди завжди дістаються вам, самцям!
О’Гир задоволено усміхнувся. Навіть за таких несприятливих для нього обставин він лишився найуїдливішою на світі істотою.
— То чого ж ти хочеш, Опал? Невже просто надумала побазікати про давні добрі часи, коли ми вчилися в університеті?
Опал піднесла кришталевого келиха до вуст і зробила великий ковток.
— Я просто надумала сказати тобі, О’Гире, що я стежу за тобою. Тож не сіпайся і ні за що не хапайся. А ще я хотіла показати тобі, що відбувається в центрі міста. До речі, цей репортаж ведеться в реальному часі, його знімають ваші ж поліційні відеокамери. А Дрюк Глодів наразі доводить Раді, що саме ти організував це заворушення. Приємного перегляду!
Обличчя Опал зникло, а натомість з’явилася центральна частина Гавані — туристичний район, що біля «Опалового торгцентру». Зйомку здійснювали з висоти. Зазвичай тут аж кишіло туристів з Атлантиди, які полюбляли парочками фотографуватися перед водограєм. Але сьогодні приїжджих не було, бо майдан перетворився на справжнє бойовисько. Тріада Б’ва Кел пішла у відкритий наступ на підземну поліцію і, судячи з усього, бій був геть нерівний. Гобліни стріляли зі «свинорилів», але поліція навіть не відстрілювалась! Поліціянти лиш перебігали від укриття до укриття і все відступали, відступали… Цілковита безпорадність.
В О’Гира відвисла щелепа. Це була справжня катастрофа. І в усьому цьому звинувачують його. І виправдатися не дадуть. Навіщо лишати цапів-відбувайлів живими? Адже вони можуть, чого доброго, надати докази своєї невинності. Треба негайно якось повідомити Холлі про ці події, а то й не схаменешся, як пропаде весь Чарівний Народ.



Розділ 10

Не клопіт, а біда
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Центральна частина Гавані
Навіть у свої найкращі дні «Спадів торгцентр» не був надто приємним місцем. Чіпси у місцевих забігайлівках подавалися жирні, м’ясо — загадкового походження, а в молочних коктейлях плавали згустки. І все одно торгівля процвітала, особливо в дні сонцестояння.
Але в цей момент капітан Клопіт Келп волів би сидіти в якій-небудь забігайлівці й давитися гумовим гамбургером, а не скакати зайцем, уникаючи лазерних променів. Майже волів би, адже хтозна, що небезпечніше: гоблінівські «свинорили» чи «спадові» гамбургери.
Корч десь завіявся, тож польовим командиром хоч-не-хоч мусив стати капітан Келп. За нормальних умов він би залюбки взяв на себе таку відповідальність. Бо за нормальних умов йому надані були б і весь поліційний транспорт, і найпотужніша зброя. А так — єдине щастя, що хоч місцевий зв’язок не вийшов з ладу.
Клопіт Келп зі своїм патрульним роєм прочісував улюблені закутки Б’ва Кел, коли з засідки на них напала сотня бійців рептильної тріади. Нападники засіли на дахах будинків і взяли поліційний загін під перехресний вогонь «свинорилів» і кульових блискавок. Занадто продумана операція, як на Б’ва Кел. Звичайному гоблінові не до снаги такі складні синхронні дії. Наприклад, він повинен спочатку почухатись, а тоді вже сплюнути, або навпаки, бо зробити одночасно те й те він не годен. Гоблінів явно хтось скеровував.
Клопіт і один з його молодших капралів ховались за будкою моментальної фотографії, тоді як решта поліціянтів зуміла забарикадуватися в «Спадовому торгцентрі».
Поки що вони якось відбивалися від гоблінів тазерами й електрошоковими кийками, хоча дальність стрільби тазера становила всього десять метрів, а з кийків було пуття лише в рукопашному бою. До того ж обидва ці різновиди зброї працювали від електричних батарейок, що швидко розряджалися. Тож як порозряджаються батарейки, напохваті в поліціянтів залишаться самі камінці та ще кулаки. Навіть звести захисні екрани вони не могли, бо Б’ва Кел була оснащена поліційними шоломами. Звісно, то шоломи старої моделі, але зі спеціальними фільтрами.
Понад будкою пролетіла кульова блискавка й проплавила дірку в асфальті просто під ногами поліціянтів. Гобліни розумнішали просто на очах. У певному розумінні, звісно. Замість намагатися прострелити будку наскрізь вони почали вести навісний вогонь. Часу залишалося все менше й менше.
Клопіт Келп постукав по мікрофону.
— Келп викликає базу. Що там зі зброєю?
— Нічого, капітане, — почув він відповідь. — Поліціянтів багато, а стріляти можна хіба що пальцями. Ми заряджаємо стародавні електричні гвинтівки, але на це піде щонайменше вісім годин. На складах відшукали пару броньованих костюмів, зараз передаємо їх вам. За п’ять хвилин. Мінімум.
— Д’Арвіт! — лайнувся капітан.
Треба було швидше залишати це місце. Будка могла розсипатися щосекунди, й тоді вони з капралом опиняться як на долоні перед гоблінськими снайперами. А тут ще й капрал труситься поруч, мов переляканий цуцик.
— Заради всього святого! — гаркнув Клопіт. — Візьми себе в руки! Ти ж боєць!
— Як у тебе язик повертається кричати на мене? — дорікнув йому рідний брат Хроб. Губи його тремтіли. — Матінка доручили тобі дбати про мене, а ти…
Клопіт насварився на меншого брата пальцем.
— Ще раз нагадую тобі, капрале: коли ми на службі, я для тебе — капітан Келп! До речі, саме про тебе я й намагаюсь нині подбати.
— Гарно ж ти дбаєш про мене, що й казати! — ображено запхинькав Хроб.
Клопіт уже й не знав, що нині дужче його дратує — менший брат чи знахабнілі гобліняки.
— Гаразд, Хробе, спробую тобі розтлумачити. Ця будка довго не протримається. Нам треба прорватися до торгцентру. Зрозумів?
Хробові губи раптом перестали тремтіти й рішуче стислись.
— Ні за що! — відчикрижив капрал, він же менший брат. — Ні за що в світі не зрушу з цього місця. І ти мене не примусиш. Я тут ладен хоч би й до кінця життя сидіти!
Клопіт підняв забороло шолома.
— Послухай-но! Вислухай мене уважно. В такому разі жити тобі лишилося близько тридцяти секунд. Нам треба негайно забиратися звідси.
— Але ж там гобліни, Клопе…
Капітан Келп схопив брата за плечі.
— Забудь про гоблінів! — крикнув він. — А пам’ятай тільки про носак мого черевика, який копне тебе в зад, якщо ти здумаєш огинатись!
Хроб зіщулився. Видно, знав, що старший брат може виконати погрозу.
— Ми ж лишимося живі, правда, брате?
— Усе буде гаразд, — підморгнув йому Клопіт. — Я ж твій капітан.
Менший брат кивнув головою, але губи його знов затремтіли.
— Добре. А зараз повернись носом он до тих дверей і біжи, коли я скажу. Затямив?
Хроб знову закивав головою — його підборіддя рухалося швидше, ніж дятлів дзьоб.
— Отже, капрале, приготуйсь… На мою команду…
Ще одна кульова блискавка. Цього разу гобліни прицілилися ще краще. Чорним димом закурілися гумові підошви Клопотових черевиків. Капітан ризикнув виткнути носа з-за будки. І лазерний заряд мало не зробив йому третьої ніздрі. Згори звалилася сталева вивіска й застрибала по бруку, гнана силою доброго десятка зарядів. «Фотографія» — такий був на ній напис. А коли точніше, то «Фотографія», бо друге «о» вибив лазерний заряд. Отже, вивіска не витримає прямого влучення. Але кращого вибору не було.
Клопіт підхопив непосидючу вивіску й надяг на себе. Вона була з двох половин. Принаймні якась броня. Поліційні захисні комбінезони прошито мікронитками, що розсіюють нейтринні заряди й навіть звукові хвилі, але, оскільки «свинорили» не використовувалися вже багато десятиріч, теперішні комбінезони не були призначені для відбивання їх променів. Заряд «свинорила» пропікав тканину, мов рисовий папір.
Клопіт підштовхнув брата в спину.
Хроб чи то кивнув головою, чи то всеньке його тіло так трусилось.
Клопіт зігнув ноги в колінах, а вивіскою як міг закрив груди й спину. Хотілося сподіватись, що два-три влучення вона відіб’є. А потім саме Клопотове тіло стане єдиним захистом для меншого брата, Хроба.
Ще одна кульова блискавка. Впала якраз поміж ними й торгцентром. За мить полум’я пропече дірку в асфальті. Якраз момент їм рвонути. Просто через те полум’я.
— Опусти забороло.
— Навіщо?
— Я наказую тобі, капрале: опусти забороло!
Хроб виконав наказ. Сперечатися можна з братом, але не з командиром.
Клопіт поклав долоню Хробові на спину й штовхнув. Сильно.
— Вперед! Ну, пішов!
І вони побігли — просто крізь те біле полум’я. Клопіт почув, як від нестерпного жару тріщать і розриваються мікронитки комбінезону. Кипляча смола приставала до черевиків, плавилися гумові підошви.
Ось вони пробилися крізь полум’я і, спотикаючись, побігли до двостулкових дверей торгцентру. Клопіт стер кіптяву із заборола. Його поліціянти чекали на нього, ховаючись за прозорими щитами. Двоє медиків-чудодіїв уже поскидали рукавички, готуючись відразу розпочати зцілення попечених капітана й капрала.
Ще десять метрів пробігти.
І вони знову рвонули вперед.
Однак й гобліни помітили рухому ціль. Цілий град лазерних зарядів просвистів зовсім поруч, розтрощивши на друзки те, що ще лишалося від вітрини торгцентру. Клопотова голова сіпнулася вперед, коли один із зарядів влучив йому в шолом. Ще постріли, вже точніші. Кілька влучило йому поміж лопаток. Імпровізований щит із вивіски витримав.
Однак сила удару була така, що підняла капітана, мов повітряного змія, кинула на брата-капрала й занесла обох у потрощені двері торгцентру. Вмить за ними зімкнулася стіна з поліційних щитів.
— Хроб… — прохрипів капітан Келп — крізь біль, гамір і кіптяву. — 3 ним усе гаразд?
— Як огірочок, — відповів старший медик, перевертаючи Клопота на живіт. — А от на вашій спині на ранок розцвітуть кілька мальовничих синців.
Капітан Келп відмахнувся від занадто турботливого лікаря.
— Є вісті від командувача?
Медик похитав головою.
— Нічого не чути. Корч пропав безвісти, а командувачем знову поставили Дрюка. Але найгірше не це. Подейкують, що за гоблінським заколотом стоїть О’Гир.
Клопіт зблід — і зовсім не від болю між лопаток.
— О’Гир? Не може бути!
З відчаю капітан Келп аж заскреготав зубами. О’Гир… командувач… Отже, іншого вибору в нього немає. Йому, Клопотові, доведеться зробити те, що досі він бачив лише в кошмарних снах.
Капітан Келп підвівся на лікті. Повітря над їхніми головами аж бриніло від «свинорильних» зарядів. Ще кілька хвилин — і гобліни вдеруться в торгцентр. Так, іншого виходу немає.
Клопіт зробив глибокий вдих.
— Гаразд, хлопці. Слухайте мене. Відступаємо! До Поліційної площі.
Поліціянти завмерли. Навіть Хроб перестав ридати. Відступати? Як це?
— Всі чули? — загорлав Клопіт. — Відступаємо! Без зброї ми не можемо утримувати вулиці. Всі відходимо!
Не звиклі до поразок поліціянти нерішуче почовгали до запасного виходу. Називайте це відступом, називайте тактичним маневром, але все одно то була втеча. І хто б міг подумати, що такий наказ віддасть сам капітан Клопіт Келп?
Арктичний термінал
Артеміс і його супутники добулися до прихистку — до приміщення терміналу. Холлі здійснила Цю мандрівку на Лаккеєвому плечі. Спочатку вона протестувала на весь голос — аж поки командувач не звелів їй замовкнути.
— Ти щойно перенесла складну операцію, — пояснив він. — Тож угамуйся та займися лікувальною гімнастикою.
Нині було необхідно, щоб Холлі постійно розминала пальця — аби правильно зрослися сухожилля. Вона повинна була виконувати всі ті рухи, які її палець найчастіше виконував до поранення. Особливо важливо було удавати, ніби натискаєш на спусковий гачок.
Вони скупчилися довкола світляного куба в порожній залі відправлення.
— А вода тут є? — запитала Холлі. — Після того зцілення дуже хочеться пити.
Корч підморгнув їй — що траплялося з ним нечасто.
— Зараз я покажу тобі один маленький фокус, якого навчився ще замолоду під час польових операцій.
Командувач зняв зі свого пояса великий патрон із тупим носом. Зроблений начебто з плексигласу, він був заповнений якоюсь прозорою рідиною.
— Цим не нап’єшся, — зауважив Лаккей.
— А води в ньому більше, ніж ти гадаєш. Це так званий гідропатрон, чи то мініатюрний вогнегасник. Вода тут перебуває у стисненому стані, щоб займати якомога менше об’єму. Вистрілюєш цим патроном у вогонь, і вода від удару переходить у свій звичайний, нестиснений стан. У гідропатроні півлітра води. Ці півлітра загасять пожежу краще за сто літрів. Ми називаємо ці штуковини «шипучками».
— Чудово, — сухо зауважив Артеміс. — Але з чого ви ним вистрелите? Вашу зброю виведено з ладу.
— А тут нам і не треба зброї, — осміхнувся Корч, дістаючи великого ножа. — «Шипучку» можна приводити в дію і в ручному режимі.
Спрямувавши тупий кінець патрона в казанок, командувач лезом ножа сколупнув накривку. Шипучий струмінь линув у посудину.
— Пригощайся, капітане. І хай хто посміє сказати, ніби я не дбаю про своїх підлеглих.
— Розумно придумано, — визнав Артеміс.
— А ще й як зручно, — провадив командувач, кладучи порожню «шипучку» до кишені. — Цей гідропатрон можна використовувати багато разів. Якщо я кину капсулу в кучугуру, компресор вмить набере витрачену кількість води. А найдужче при цьому задоволений О’Гир — бо так ми уникаємо розтринькування поліційного майна.
Холлі зробила один великий ковток, і незабаром щоки її знову зайнялися здоровим рум’янцем.
— Отже, ми потрапили в засідку тріади, — задумано мовила ельфиня. — І що б це все могло означати?
— Гадаю, десь стався витік інформації, — відповів Артеміс, гріючи руки біля світляного куба. — Мені здавалося, наша операція надсекретна. Навіть ваша Рада нічого про це не знала. І всі, хто був у курсі справи, перебувають, до речі, тут — за винятком того кентавра.
Холлі скочила на ноги.
— О’Гир? Цього не може бути!
Артеміс примирливо підніс руки догори.
— Я просто намагаюсь міркувати логічно. І тільки.
— Однак усе це лиш припущення, — втрутився у розмову Корч. — Нам треба оцінити наше становище. Що ми маємо й що знаємо напевне?
Лаккей схвально кивнув головою. Командувач йому подобався — солдат розумів солдата.
Корч сам і відповів на своє запитання:
— Ми все ще маємо шатл, якщо, звісно, він не замінований. Маємо буфет, повен харчів. Їжа переважно з Атлантиди, тож звикайте до риби й кальмарів.
— А що ми знаємо? — запитала Холлі.
Тут ініціативу перехопив Артеміс.
— Ми знаємо, що гобліни мають інформатора в поліції, — сказав він. — А ще нам відомо, що гобліни намагались усунути голову Легіону, — з чого робимо висновок, що наразі Б’ва Кел намагається знищити тіло, себто сам Легіон, і захопити владу. Причому найкращий шанс на успіх вони б мали, якби обидві ці операції провели одночасно.
Холлі замислено пожувала губу:
— І це означає…
— Це означає, що наразі, можливо, під землею відбувається збройний переворот.
— Б’ва Кел проти поліції? — засміялася Холлі. — Куди їй!
— За нормальних умов так би воно й було, — визнав Артеміс. — Але якщо вашу тутешню зброю виведено з ладу…
— То виведено з ладу й тамтешню, — договорив за хлопця Корч. — Теоретично.
Артеміс майже впритул наблизився до куба.
— Ось візьмімо найгірший сценарій, — запропонував він. — Б’ва Кел захопила Гавань, членів Ради вбито чи ув’язнено… Сказати щиро, вельми похмура картина.
Ніхто з ельфів не озвався. Картина була не просто похмура. Швидше тут ішлося про кінець світу.
Навіть Артеміс трохи підупав духом. Така ситуація ніяк не сприяла успіхові операції з визволення його батька.
— Я пропоную трохи тут відпочити, взяти дещо з харчів і, коли небо вкриється хмарами, вирушати в напрямку Мурманська. Лаккей зможе обшукати помешкання цього Васікіна. Що, коли нам поталанить і ми знайдемо там мого батька? Я розумію, що тепер, коли ваші бластери не діють, у нас менше шансів на успіх. Але ж на нашому боці все ще залишається фактор несподіваності, який треба тільки використати…
На якусь хвилину запала тиша, ніякова мовчанка. Ніхто не хотів засмучувати хлопця.
— Артемісе, — нарешті заговорив Лаккей, поклавши руку хазяїнові на плече. — Нині ми не готові виступити проти мафії. У нас немає зброї, а наші колеги мусять повернутися під землю, тож ми лишаємося ще й без їхніх чарів. Якщо ми підемо в Мурманськ тепер, то звідти ми не повернемось. Жоден з нас не повернеться.
Артеміс невідривно вдивлявся в центр куба.
— Але ж мій батько так близько, Лаккею. Як я можу відступити тепер?
Навіть Холлі була зворушена рішучістю юного Фаула і його прагненням діяти, не зважаючи ні на що. І вона була певна, що цього разу Артеміс не намагається ніким маніпулювати. Він просто був хлопчиком, що знудьгувався, стужився за батьком. Чи то ослабли її захисні рефлекси? Так чи так, а ельфиня відчула, що їй жаль хлопця.
— Ми не відступаємо, Артемісе, — тихо мовила вона. — Ми перегруповуємось. А це зовсім інша річ. Згадай: найтемніша година буває перед світанком.
Артеміс підвів на неї очі.
— Яким світанком? Згадай: ми в Арктиці!
Оперативний кабінет
О’Гир лютував. Причому на самого себе. Він стільки понапихав усіляких паролів та кодів безпеки у свої системи, а Опал Кобой так легко сюди проникла й захопила всю мережу. Та ще й поліція відшкодувала їй усі видатки!
Утім, кентавр не міг не захоплюватися витримкою своєї супротивниці. Подала заявку на модернізаційний контракт, запропонувала найнижчу вартість. І поліція залюбки впустила її у свої найсекретніші приміщення, а Опал понатулювала скрізь своїх шпигунських камер і ще й повписувала їх до загального рахунку, щоб Легіон усе їй оплатив!
О’Гир навмання понатискав на різні кнопки-клавіші. Ніщо не відгукнулось. Що ж, нічого дивного. Звісно, Опал Кобой закільцювала всю систему на себе, жодного оптиковолоконного кабеля, певне, не пропустила. Можливо, навіть цієї миті вона за ним стежить і тішиться. О’Гир уявив собі, як Опал, його найталановитіша суперниця, умостилася в своєму патентованому кріслі на повітряній подушці й хихоче-регоче, дивлячись на плазмовий екран і насолоджуючись приниженням геніального кентавра.
О’Гир аж загарчав. Ну, гаразд, їй пощастило разок захопити його зненацька, але більше він їй такої втіхи не подарує. Він не стане побиватися-розбиватися, щоб розважити Опал Кобой. Хоча… можливо, саме так і треба робити?
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Кентавр схопився руками за голову й театрально заридав. Абсолютно переконливий образ переможеного й деморалізованого генія. А тим часом покрізь пальці він уважно оглянув приміщення. Де б він сам, на місці Опал, заховав мініатюрну камеру стеження? Звісно, десь там, де б її не знайшов пристрій для виявлення «жучків». А єдиним місцем, яке не міг просканувати той пристрій, був сам пристрій.
Отже, тепер він знає, звідки за ним ведеться спостереження. І що ж це йому дає? Якщо камеру встановлено всередині «жучкосканера», тоді безпосередньо під його титановим корпусом повинна існувати невелика «мертва» зона, хоча решта найважливіших пристроїв лишаються в полі зору винахідливої піксі. Так, його, О’Гира, відімкнули від його комп’ютера й замкнули у власному оперативному кабінеті…
Далі, далі оглядаємо приміщення… Невже після останніх штришків кобойської модернізації нічого нового не надходило в кабінет? Має, має бути хоч якийсь пристрій чи прилад, якого б не торкнулися її геніальні шкідливі ручки!
Але на очі йому потрапляло саме тільки сміття. Моток оптиковолоконного кабелю. Кілька затискачів, різні інструменти. Нічого суттєвішого. І тут з-під комп’ютерного стола щось підморгнуло загнаному в безвихідь кентаврові. Якийсь зелений вогник!
О’Гирове серце аж забрикало йому в грудях радісним лошатком. Кентавр одразу втямив, що то воно таке. Ноутбук Артеміса Фаула! Обладнаний модемом, а отже, здатний пересилати електронну пошту. Кентавр звелів собі зберігати спокій. Куди-куди, а в цей комп’ютер Опал Кобой не могла вживити свого «жучка». Ноутбук потрапив сюди лише кілька годин тому. Навіть сам О’Гир іще не встиг покопирсатися в ньому.
Кентавр процокав копитами до скриньки з інструментами й, ніби в пориві відчаю, висипав її вміст на плазмову підлогу. А втім, відчай не завадив йому підхопити на льоту моток кабелю й ножиці. Наступний крок у його вдаваному психічному розладі: О’Гир гримнувся головою на стіл і знову затіпався у риданнях. Цілком природно, що він гримнувся головою точно над тим місцем, де Холлі поставила ноутбук. Дриґ ногою — і комп’ютер посунувся туди, де, за кентавровими розрахунками, мала бути мертва зона камери стеження. А тоді О’Гир зсунувся на підлогу й люто замолотив ногами по кахлях. Опал через свою мініатюрну камеру стеження могли бачити лиш його розбрикані копита.
Поки що все наче йшло гладенько. О’Гир відкрив ноутбук і мерщій вимкнув динаміки. І чого багноїдам так подобається, щоб їхня техніка починала верещати в найнепідхожіші моменти? Потім він пробіг пальцями по клавіатурі й за мить зайшов у поштову програму.
Але тут виникло ускладнення. Бездротовий доступ до Інтернету — не така вже й проблема, одначе спробуй увійти в мережу, якщо перебуваєш біля самого ядра Землі! Поклавши голову на передпліччя, О’Гир уставив один кінець оптиковолоконного кабеля в порт супутникового каналу. Він надумав спробувати налагодити зв’язок із прихованими пристроями стеження, змонтованими на американських супутниках. От і маємо антену. Залишалося тільки сподіватися, Що цей юний багноїд під’єднаний до мережі.
«Лабораторії Кобой»
Опал Кобой ніколи ще так не веселилася. Підземний світ став практично її ігровим майданчиком. Мов задоволена кішечка, вона простяглася на своєму летючому кріслі й жадібно вбирала очима весь той шарварок, який показували плазмові екрани. Легіон не мав жодних шансів. Скоро Б’ва Кел захопить Поліційну площу, себто штаб-квартиру поліції, й тоді вся Гавань опиниться в руках змовників. Потім упаде Атлантида, а тоді заволодіємо й Горішніми Рівнями, світом багноїдів…
Опал дрейфувала на повітряній подушці від екрана до екрана, намагаючись не пропустити жодної деталі. Озброєні гобліни, прагнучи крові, лізли буквально з кожного темного закутка. Випущені зі «свинорилів» заряди збивали тиньк з історичних будівель. Звичайні представники Чарівного Народу забарикадовувались у своїх оселях і молилися, щоб зграї мародерів обійшли їх стороною. Крамниці спустошувались і спалювалися. Опал тільки щиро сподівалася, що гобліни ось-ось задовольнять апетит і перестануть усе палити-нищити. Опал Кобой зовсім не бажала стати королевою димучих руїн.
На головному дисплеї відкрився екранчик зв’язку. Це її викликав Дрюк, по захищеному від прослуховування каналу. Дрюк Глодів і справді здавався щасливим, але від його щастя віяло смертельним холодом помсти.
— Дрюку! — пискнула піксі. — Це просто чудово! Шкода, що ти цього не бачиш.
— Незабаром я прийду до тебе. А поки що я повинен залишатися зі своїми бійцями. Адже Рада повернула мені звання командувача — в нагороду за те, що саме я викрив зраду О’Гира. До речі, як там наш бранець?
Опал кинула погляд на екран.
— Сказати щиро, він мене розчарував. Я сподівалася, що він почне плести якісь інтрижки, спробує, зрештою, втекти. А він тільки ридає та молотить головою й копитами по підлозі.
Посмішка на Дрюковому обличчі ще поширшала.
— Сподіваюсь, він швидко й до самогубства дійде. Я навіть певен, що саме так воно й станеться. — Новоспечений командувач ураз споважнів і перейшов до справи. — А як там поліція? Чи перехоплено якісь несподівані ідеї?
— Ні. Події розгортаються так, як ти й передбачав. Поліціянти заховалися на Поліційній площі, мов черепаха у своєму панцері. Може, я відімкну місцевий зв’язок?
Дрюк похитав головою.
— Не варто. Вони ж повідомляють про кожне своє переміщення по так званих захищених від прослуховування каналах. Нехай собі перемовляються. Так простіше їх контролювати!
Опал Кобой підлетіла ближче до екрана.
— Розкажи це мені ще раз, Дрюку! Розкажи мені про наше майбутнє.
На мить по Дрюковому обличчю промайнула тінь роздратування. Але сьогодні був особливий день — ніщо не могло зіпсувати йому настрій надовго.
— Я переконав Раду, що всі ці заворушення організував О’Гир, який замкнувся у своєму оперативному кабінеті. Але потім ти чудесним чином заблокуєш кентаврові програми й повернеш поліції управління ДНК-гарматами, установленими на Поліційній площі. Ті нікчемні гобліни будуть розгромлені. Я стану героєм опору, а ти — моєю принцесою. На найближчі п’ятсот років усі оборонні замовлення належатимуть «Лабораторіям Кобой».
Жадібній до влади піксі перехопило подих.
— А потім?
— А потім, дорогенька, ми звільнимо Землю від набридливих багноїдів. Ось що чекає на нас у майбутньому.
Арктичний термінал
Зненацька озвався Артемісів телефон. Цього навіть він не сподівався. Зубами стягши рукавичку з руки, хлопець вихопив свій мобільник із чохла на липучках.
— Текстове повідомлення, — сказав він, натискаючи команду «прочитати». — Але ж ніхто цього номера не знає — ніхто, крім Лаккея!
— Очевидно, хтось таки дізнався, — запевнила Холлі, згорнувши руки на грудях.
Артеміс вирішив проігнорувати ущипливий тон ельфині.
— Не інакше, як О’Гир. Він постійно прослуховував мої телефонні переговори протягом останніх кількох місяців. Тож він або скористався моїм комп’ютером, або знайшов спосіб поєднати наші платформи текстових повідомлень.
— Зрозуміло, — збрехали Лаккей і Корч.
Але на Холлі весь цей технічний жаргон не справив ніякогісінького враження.
— То що ж там повідомляють?
Артеміс постукав пальцем по екранчику.
— Почитай сама, — запропонував він.
Капітан Куць узяла в хлопця мобільний телефон і почала, прокручуючи повідомлення, читати вголос. Із кожним рядком її обличчя все більше видовжувалося…
«КМНДВЧ КОРЧ. ВНИЗУ БІДА — МСТО ЗХОПЛHE ГОБЛНМИ. ПЛЦЙНА ПЛОЩА ОТЧЕНА ДРЮК + ОПЛ КБОЙ ЗАВАРЛИ ЦЮ КАШУ. НІ ЗБРОЇ НІ ЗВЗКУ. ДНК-ГРМТИ КНТРЛЮЄ КБОЙ. Я ЗАМКНТ В ОПКБНТІ. РАДА ЗВНВАЧУЄ МНЕ. ЯК ЖИВІ, ПМЖІТЬ. ЯК НІ — НЕ ТДИ ПТРАПИВ.»
У Холліному горлі пересохло.
— Кепські справи, — прошепотіла ельфиня.
Командувач скочив на ноги й вихопив у капітана Куць мобільний телефон, аби прочитати повідомлення ще на власні очі.
— Авжеж, — проказав він через кілька секунд. — Справи просто препогані… Дрюк! Від самого початку саме Дрюк був головний заворушник. Ну як я одразу не здогадався? Можемо ми відповісти О’Гирові?
Артеміс трохи поміркував.
— Ні, — нарешті відповів він. — Тут немає мережі. Дивно, що ми взагалі змогли це прийняти.
— А ти хіба не міг би щось придумати?
— Звісно, зміг би. Просто дайте мені шість місяців, трохи спеціального обладнання й три кілометри сталевих балок.
— Воно й видно: справжній геній злочинного світу! — пирхнула Холлі.
Лаккей лагідно поклав їй руку на плече.
— Тихо! — прошепотів він. — Артеміс думає.
Якусь хвилину хлопець пильно вдивлявся у рідку плазму в серцевині світного куба.
— Маємо два варіанти на вибір, — заговорив він нарешті. Ніхто не уривав його, навіть Холлі. Зрештою, хіба не Артеміс Фаул знайшов спосіб вислизнути з часового поля? — Ми могли б попросити допомоги в людей. Безперечно, дехто з Лаккеєвих друзів, досить сумнівної репутації, зголосився б нам допомогти — звісно, за певну винагороду.
— Неприйнятно, — похитав головою Корч.
— Опісля ви могли б стерти їм пам’ять.
— Іноді пам’ять усе-таки не стирається. Бракувало тільки, щоб якісь непевні найманці понесли на поверхню спогади про існування Чарівного Народу! А який другий варіант?
— Ми проникаємо в «Лабораторії Кобой» і повертаємо поліції контроль над зброєю.
Командувач розреготався.
— Проникаємо в «Лабораторії Кобой»? Це ти серйозно? Весь той комплекс видовбано в скелі. Вікон немає, стін не підірвеш жодною вибухівкою, а при вході встановлено ДНК-гармати. Будь-яка істота, що наблизиться без дозволу на відстань ста метрів, дістає вбивчий заряд просто між свої гострякуваті вуха.
Лаккей аж свиснув.
— Чи не надто крутий захист для звичайної компанії?
— Згоден, — тяжко зітхнув Корч. — «Лабораторії Кобой» дістали спеціальний дозвіл. І я сам же його й підписав.
Лаккей задумався на кілька секунд.
— Це й справді неможливо зробити, — вимовив він нарешті. — Неможливо — без докладного плану будівлі.
— Д’Арвіт! — лайнувся командувач. — Ніколи не думав, що скажу це, але є, точніше, було одне створіння, здатне пролізти в лабораторії…
Холлі кивнула головою.
— Мульч Копач.
— Копач?
— Це гном. Професійний злочинець. Йому одному пощастило проникнути в «Лабораторії Кобой» і вийти звідти живим. На жаль, він загинув. Торік. До речі, сталося це тоді, коли він, підкопавшись під твій особняк, повертався назад тунелем.
— Я його пам’ятаю, — сказав Лаккей. — Мало не одірвав мені голови. Слизький типчик!
Корч тихо засміявся.
— Вісім разів ловив я старого Мульча. У тому числі й за незаконне проникнення в «Лабораторії Кобой». Наскільки я пам’ятаю, Мульч із небожем, щоб добути секретні плани лабораторій, підрядились як будівельники. І дістали контракт на будівельні роботи в лабораторіях. Тоді ж Мульч і зробив собі звідти запасний вихід. Мульч є Мульч. Він проникає у найзахищеніші приміщення на планеті, а тоді намагається загнати алхімічний чан одному моєму інформатору.
Артеміс різко випростався.
— Алхімічний чан? — перепитав він. — То ви володієте секретами алхімії?
— Не пускай слинки, юний багноїде. Є тільки експериментальні зразки. Так, Книга звіщає, що давні алхіміки уміли перетворювати свинець на золото, але цей секрет утрачено. Навіть Опал Кобой не зуміла розкрити їхню таємницю.
— А-а, — розчаровано протяг хлопець.
— Хочете вірте, хочете ні, але я знудьгувався за цим шалапутом. Хто-хто, а він умів утерти носа… — Корч задумано підняв погляд. — Хтозна, чи не дивиться він згори на нас…
— Якщо дозволите, пане командувачу, — винувато урвала начальство Холлі, — то я повідомлю вас, Що насправді Мульч Копач мешкає нині в Лос-Анджелесі.
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Лос-Анджелес, США
Мульч Копач і справді перебував якраз у Лос-Анджелесі, а точніше, зовсім близенько біля апартаментів однієї акторки, лауреатки премії «Оскар». Звісно, акторка про це не знала (та й не мала нічого такого знати). Бо ж Мульчеві задуми були далеко не чисті. Хто вже вродився злодієм, той і на вічний спочинок піде злодієм.
І річ зовсім не в тому, що Мульчеві потрібні були гроші. Він-бо добряче розжився на тій справі з Артемісом Фаулом. Принаймні здобутого тоді золота йому цілком вистачило, щоб поселитися у пентхаусі в престижному районі Беверлі-Гіллс. Нове помешкання він облаштував на свій смак: установив розважальну систему «Піонер», зібрав величезну бібліотеку DVD-дисків, а в’яленою яловичиною забив усі холодильники. Чом би й не залягти на тривалий відпочинок — років, скажімо, на десять?
Але життя завжди вносить якісь корективи. Воно ніяк не бажає скрутитися калачиком та й пролежати отак собі в куточку. Ой нелегко позбутися звичок, вироблених за кілька сторіч! Передивившись на DVD половину фільмів про Джеймса Бонда, Мульч раптом усвідомив: його смокче туга за давніми злодійськими часами. І незабаром відлюдькуватий мешканець пентхауса почав виходити на нічні прогулянки. А закінчувалися ті прогулянки, як правило, в помешканнях інших людей.
Спочатку Мульч просто проникав у будинки й квартири, впиваючись насолодою від самої думки про те, що йому так легко щастить ошукувати наймудрованіші багноїдські системи безпеки. Потім почав прихоплювати невеличкі сувеніри: кришталеві келихи, попільнички, а то й котів, якщо хотілося свіжини. Але скоро Мульч затужив за своєю давньою славою, і крадіжки стали масштабніші. Золоті зливки, діаманти завбільшки з гусяче яйце, а то й пітбулі чи бультер’єри, якщо на ту мить апетит розіграється.
На «Оскарів» він вийшов цілком випадково. Першу статуетку поцупив з цікавості, коли серед тижня вирішив завіятися, для різноманітності, до Нью-Йорка. Цього «Оскара» були вручили якомусь типчикові за найкращий сценарій. Наступного ранку звістка про крадіжку облетіла всі газети від узбережжя до узбережжя. Можна було подумати, ніби Мульч викрав цілу колону машин «швидкої допомоги», а не якусь нікчемну позолочену статуетку. Мульч, звісно, був у захваті. Нарешті він придумав, як згаяти довгі нудні ночі.
Протягом наступних двох тижнів Мульч присвоїв призи Кіноакадемії за найкращу музику й за найвидовищніші спецефекти. Бульварна преса ошаліла. Йому навіть присвоїли прізвисько Голлівудський Злодій, на честь одного славетного кіногероя, що був, проте, родом із Багдада. Коли Мульч читав це про себе, в нього радісно ворушилися пальці на ногах. Ви уявляєте, як ворушаться гном’ячі пальці на ногах? О, на це варто подивитися! Пальці на ногах у гномів такі самі спритні, як і на руках, у них по два суглоби… Ото тільки, споглядаючи ті пальці, краще затуляти носа.
Мульч зрозумів: у нього на Землі є велика місія. Він просто зобов’язаний зібрати у себе повний комплект «Оскарів».
За наступні шість місяців гном об’їздив усі Сполучені Штати. Він навіть відвідав Італію, аби вкрасти приз за найкращий зарубіжний фільм. На його спеціальне замовлення майстри виготовили велику шафу з тонованим склом, яке, коли натиснути на кнопку, ставало зовсім чорне й непрозоре. Мульч Копач знову зажив повнокровним життям.
Звісно, після цілої серії зухвалих крадіжок усі ще не обкрадені власники «Оскарів» на планеті подвоїли й потроїли заходи безпеки, але від того Мульч тільки ще дужче розохотився. Це ж було саме те, що йому треба. Бо хіба цікаво вдиратися в яку-небудь лісову хатину? То ж надто просто. Ні, його вабили височезні хмарочоси й не менш високі технології. А публіка саме цього й хотіла. І Голлівудський Злодій виправдовував сподівання громадськості. Газети залюбки роздували його славу. Мульч Копач став справжнім героєм. А вдень, коли гномам потикатися на вулицю не можна (бо ж спечуться на сонці), Мульч писав сценарій про власні походеньки.
Сьогоднішня ніч була особлива. Мульч ішов по останню статуетку — приз за найкращу жіночу роль. І йшлося тут не про яку-небудь стареньку акторку. Цієї ночі його метою була палка ямайська красунечка Меґґі Ві, яка здобула «Оскара» за виконання ролі Шоколадки, теж палкої ямайської красунечки. Меґгі Ві привселюдно заявила, що коли Голлівудський Злодій спробує залізти до її помешкання, там він знайде набагато більше, ніж розраховує. Ну як міг Мульч залишити такий виклик без відповіді?
Сам будинок він знайшов дуже легко — то був десятиповерховий куб зі скла й сталі, який стирчав біля бульвару Сансет, усього за декілька хвилин ходи від Мульчевого готелю. Отож однієї безмісячної ночі наш гном зібрав своє злодійське причандалля й наготувався ввійти в історію людства як найзухваліший злодій усіх часів і народів.
Меґґі Ві мешкала на останньому поверсі. Не могло бути й мови, щоб дістатися туди ліфтом, сходами чи сміттєпроводом. Ні, в акторчину квартиру він проникне просто з вулиці.
Готуючись до сходження, Мульч два дні нічого не пив. Пори на гном’ячій шкірі призначені не тільки для потовиділення — вони з таким самим успіхом можуть і вбирати вологу. Це дуже зручно, якщо тебе, наприклад, завалило в шахті: твоя шкіра, кожен її сантиметр, може висмоктувати воду просто із довколишньої землі. А коли гном мав дуже сильну спрагу, десь таку, яку Мульч відчував нині, тоді пори на його шкірі розширювалися до розмірів вушка голки й починали шалено всмоктувати вологу з довколишнього середовища. Таким чином усе гномове тіло перетворювалося на гігантський присос. Ця здатність могла стати ого в якій пригоді, якщо тобі заманулося, скажімо, видертись… ну хоч би й на хмарочоса.
Мульч скинув черевики й рукавички, нацупив на голову краденого поліційного шолома й розпочав своє славетне сходження.
Холлі потилицею відчувала палючий погляд командувача. Ельфиня намагалася не звертати на це уваги, а зосередитися на тому, щоб не розтрощити шатла атлантидського посла об стіни арктичної шахти.
— Отже, ти весь цей час знала, що Мульч Копач живий?
Щоб уникнути зіткнення з оплавленою брилою, Холлі різко повернула ліворуч.
— Я не була певна. Просто О’Гир висунув таку теорію.
Корч руками зобразив щось таке, ніби скрутив комусь шию.
— О’Гир! І чом же це мене не дивує?
Артеміс, сидячи в пасажирському кріслі, усміхнувся.
— Навіщо вам двом сваритися? — втрутився він. — Ми всі повинні працювати як одна команда!
— Ну то розкажи ж мені, капітане, про цю О’Гирову теорію! — наказав командувач, прищібаючи ремінь безпеки; він сидів у кріслі другого пілота.
Холлі увімкнула електростатичні «двірники», щоб очистити зовнішні камери шатла. Позитивні й негативні заряди швидко змели з лінз шар пилу.
Шахта Е93
— О’Гир вважав Мульчеву загибель трохи підозрілою, враховуючи те, що гном усе своє життя рив тунелі й кращого за нього в цій справі не було на світі.
— То чого ж ця кентаврюка не прийшла й не поділилася своїми сумнівами зі мною?
— Це ж було просто припущення — чи здогад. Не гнівайтеся, командувачу, але ж усім відомо, як ви ставитеся до всіляких припущень.
Корч знехотя кивнув головою. А таки Холліна правда, він не любив гаяти час на всілякі там здогади й вигадки. Або давай сюди вагомі докази, або вшивайся з мого кабінету й повертайся аж тоді, коли ті докази відшукаєш.
— Кентавр після Мульчевого зникнення провів невеличке розслідування. Найперше він перелічив золоті зливки, що повернув Артеміс, і виявив недостачу. Я домовилася про повернення половини викупу, а згідно з О’Гировими підрахунками на платформі виявилося на двадцять чотири зливки менше.
Командувач закурив свою фірмову грибну сигару. Він мусив визнати: все ніби сходилось. Тут пропало золото, а Мульч Копач виявився живий за сотні миль звідси. Ніби так само просто, як два плюс два дорівнює чотири?
— Як вам, пане командувачу, відомо, згідно з легіонськими приписами, вся власність Легіону покривається спеціальною позначувальною речовиною на основі солінію. Тож О’Гир надумав просканувати Горішні Рівні й знайшов сліди солінію в Лос-Анджелесі, а точніше — в готелі «Кроулі», що в Беверлі-Гіллс. Тоді кентавр проник до готельного комп’ютера й з’ясував, що в пентхаусі мешкає такий собі Монг Копаль.
Гострі Корчеві вуха затрепетали.
— Копаль?
— Саме так, — кивнула головою Холлі. — Виходить, що «Копаль» — це трохи змінене «Копач», а «Монг» — це «Гном», тільки навспак. Із цими даними О’Гир прийшов до мене, а я порадила йому зробити спочатку пару супутникових фото, перш ніж передавати справу вам. Ото лишень…
— Ото лишень, що пан Копаль все вислизає, ніяк не хоче фотографуватись?
— Саме так.
Рожеве обличчя Корча почало наливатися густо-томатним відтінком.
— Мульч! Ну й шахрай! І як же він все це встругнув?
Холлі здвигнула плечима.
— Ми здогадуємось, що він зняв свою очну відеокамеру й вставив її в око якійсь дикій тваринці — може, кролю. А тоді завалив свій тунель.
— Отже, сигнали, що ми зчитували: серце закалатало, а тоді зупинилось, — подавав нам якийсь кріль?
— Певно, десь так воно й було.
— Я вб’ю його! — гаркнув Корч і грюкнув кулаком по пультові управління. — Чи цей шаплик може рухатися швидше?
Лос-Анджелес
Мульч видряпався по стіні будинку без особливих труднощів. Ну були там якісь зовнішні камери, але ж на те іонний фільтр краденого поліційного шолома, щоб виявити, куди ті камери спрямовані. Простіше простого — пролізти по так званих «мертвих» зонах.
Уже за годину гном-клептоман зазирав у вікна апартаментів Меґґі Ві. Потрійні шиби з куленепробивним покриттям. Паранойя — типова хвороба всіх кінозірок.
Ага, он і сигналізація, угорі шиби, а на стіні, мов примерзлий цвіркун, приліпився датчик, що реагує на рух. Ну як можна обійтися без такого надійного засобу?
За допомогою спеціальної кислоти, яку гноми використовують для очищення алмазів від породи, Мульч хутенько проплавив у склі чималу дірку. Подумати лишень, люди ріжуть алмази, щоб вони засяяли! Половина коштовного каменя — в каналізацію…
Далі Голлівудський Злодій увімкнув іонний фільтр і знову обдивився кімнату, щоб визначити радіус дії датчика, який реагує на рух. Червоний іонний промінь показав, що датчик спрямовано на підлогу. Дарма, Мульч все одно збирався пересуватися по стіні.
Це була велика вітальня, майже по всьому периметру облаштована системою модних полиць із нержавіючої сталі. Пори гномової шкіри все ще просили вологи, тож він легко пересувався, присмоктуючись до зовнішніх країв тих полиць.
Тепер залишалося знайти «Оскара». Статуетка могла бути захована де завгодно, навіть під подушкою Меґґі Ві, але чом би не почати пошуки з цієї кімнати? Що, коли поталанить одразу?
Мульч перемкнувся на рентгенівський фільтр і уважно просканував стіни. Нічого. Обдивився підлогу — люди останнім часом дечого навчились. Ага, ось, під штучною шкурою зебри. Металевий куб. Легко!
Голлівудський Злодій підкрався до рухового датчика згори й дуже обережно повернув його так, щоб пристрій охороняв стелю. Отепер можна було безпечно спуститися на підлогу.
Але, перш ніж зістрибнути на килимок, Мульч обережно обстежив його ворсинки чутливими пальцями ніг. Ні, датчиків, що реагують на тиск, немає. Гном відкотив штучну шкуру й побачив дверцята в підлозі. Неозброєним поглядом навряд чи хтось розгледів би ті тонкі щілини, але ж Мульч був фахівець, ще й неабиякий, та й око його було якраз «озброєне» — збільшувальними лінзами, вбудованими в поліційний шолом.
Тепер уставити в щілинку тонкий цвяшок і сколупнути дверцята. Але сам сейф гнома розчарував. Хоч би свинцем покрили, щоб механізм не проглядався за допомогою рентгенівського фільтра. Простий цифровий замок. Лише три цифри.
Мульч відімкнув фільтр — треба хоч трохи ускладнити завдання, щоб цікавіше було. Він притисся вухом до підлоги й почав крутити коліщатко. За п’ятнадцять секунд дверцята сейфа вже й відчинено.
Зсередини злодієві підморгнув позолотою «Оскар». І тут Мульч припустився великої помилки. Він розслабився. Подумки Голлівудський Злодій уже був у себе вдома й заливався крижаною водою з дволітрової пляшки. Ну, а злодії, котрі зарано розслабляються, швидко опиняються у в’язниці.
Мульч навіть не потурбувався обстежити статуетку на предмет можливих пасток, а просто сягнув рукою і сіпнув «Оскара» до себе. Коли б же він перевірив статуетку, то неодмінно виявив би тонкий провідок, прикріплений магнітом до її основи. Коли Мульч вийняв «Оскара» з сейфа, він тим самим розірвав електричне коло, спрацювала сигналізація, й почалося справжнісіньке пекло.
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Шахта Е93
Холлі увімкнула автопілот, аби шатл ширяв на глибині трьох тисяч метрів, тоді ляснула себе в груди, розщебнувши ремінь безпеки, й приєдналася до Корча, Фаула й Лаккея, що вже зібралися в салоні шатла на оперативну нараду.
— Отже, ми маємо дві проблеми. Перша: варто нам спуститись хоч трохи нижче — і нас засічуть сканери, якщо вони тут іще функціонують.
— І чому мені не хочеться довідатись, яка проблема номер два? — пробурмотів Лаккей.
— А друга проблема полягає в тому, що, коли ми пішли з Арктики, цю частину шахти перевели в пасивний режим.
— І це означає…
— …що інженерні служби позавалювали бічні тунелі. А без бічних тунелів нам не пробитися до загальної системи шахтного сполучення.
— Хіба то проблема? — здивувався Корч. — Ми розіб’ємо завал.
— А чим, пане командувачу? — зітхнула Холлі. — Це ж дипломатичний шатл. Ми не маємо гармат.
Лаккей добув із торбинки, причепленої до «місячного пояса», дві гранати.
— А ось ці підійдуть? О’Гир дав про всяк випадок. Сказав: а раптом знадобляться.
Артеміс аж застогнав. Коли б він не знав Лаккея як облупленого, то міг би заприсягтися, що все це його слузі страх як подобається.
Лос-Анджелес
— Ох-хо-хо, — видихнув Мульч.
Буквально за декілька секунд ситуація змінилася — з райдужної на вкрай небезпечну. Отже, сигналізація спрацювала, несамовито завила сирена, а тоді відчинилися бічні двері, впустивши до вітальні двох здоровенних німецьких вівчарок. Ідеальні сторожові пси. А слідом за ними вбіг, певне, їх дресирувальник — здоровило у захисному ватяному одязі. Очевидно, собаки іноді накидалися й на нього.
— Хороші собачки… — лагідно прошепотів Мульч, повільно відщібаючи клапан штанів біля сідниць.
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Холлі, вміло маневруючи, підвела шатл якнайближче до стіни шахти.
— Ближче не підійти, — сказала вона у мікрофон шолома. — Ще трохи, і теплові потоки можуть притиснути нас до стіни.
— Теплові потоки? — загарчав Корч. — А ти не могла попередити про них трохи раніше, ще поки я не поліз сюди?
Командувач лежав розпростертий на правому крилі, а в халявках його черевиків запхнуто по гранаті.
— Я залюбки, командувачу, здійснила б цю операцію і сама, але хто б тоді керував цією пташкою?
Корч пробурмотів щось сердите собі під ніс і підповз до краю крила. Холлі намагалася тримати шатла рівно, однак висхідні теплові потоки все одно кидали «човник» туди-сюди, немилосердно трясучи командувача. Корч жив нині однією лиш думкою: скоро, дуже скоро його пальці зімкнуться на горлянці Мульча Копача!
— Ще б хоч метр! — видихнув він у мікрофон. Принаймні вони хоч зв’язок мали — шатл був обладнаний автономною системою інтеркомів. — Ще один метр, і в мене все вийде.
— Шкода, командувачу, але ближче ніяк не можна. Маєте те, що маєте.
Корч зважився глянути в безодню. Шахта, звиваючись, усе тяглася й тяглася вниз — туди, де жовтогарячим світлом яріла біля ядра Землі магма. Божевілля. Чисте шаленство. Ні, має бути інший вихід. Що завгодно, тільки не це. У цей момент командувач уже був ладен погодитися на те, щоб ризикнути й спробувати добутися до Лос-Анджелеса якимсь наземним шляхом.
І тут Джуліусові Корчу явилося видіння. Можливо, його викликали сірчані випари, стрес чи навіть недоїдання, але командувач ладен був заприсягтися, що в камені просто перед ним раптом вималювалась нахабна пика Мульча Копача. Пика попахкувала сигарою і вдоволено посміхалась.
І Корчева рішучість знову повернулась. Щоб його перехитрував якийсь злодюжка? Та ніколи цьому не бувати!
Корч звівся на ноги й витер спітнілі долоні об комбінезон. Теплові потоки сіпали його за руки, мов бешкетливі привиди.
— Холлі, ти готова відлетіти якнайдалі від дірки, що зараз тут утвориться? — крикнув він у мікрофон.
— Можете на мене покластися, командувачу, — відповіла капітан Куць. — Як тільки ви повернетеся в салон, я негайно відводжу шатл.
— Чудово. Готовність номер один.
Корч прицілився й вистрелив дротиком у камінь перед собою. Титанова головка увійшла в скельну породу, мов ніж у масло. Потім спрацювали два заряди, й два гачечки надійно закріпили дротик у товщі скелі. П’ять метрів… зовсім невелика відстань, щоб погойдатися на тросику. Яке там «погойдатися»! На скелі немає ж виступів, щоб зачепитися руками. Можна тільки розплющитися об стіну шахти…
«Ану ж, стрибни, Джуліусе! — під’юджувала кам’яна подоба Мульча. — А я помилуюсь, як тебе розмаже по стіні!»
— Заткни пельку, злодюго! — ревнув командувач і стрибнув у безодню.
Скеля стрімко помчала йому назустріч. Удар! І вибила йому дух із грудей. Командувач аж зубами скреготнув від болю. Він теліпався на тросику й тільки сподівався, що нічого не зламав собі, адже тепер, після мандрівки в Росію, його особистих чарів не вистачить і на те, щоб змусити розцвісти стокротку. А тут могли ж бути й поламані ребра.
Передні прожектори шатла висвітили циндру по краях замурованого тунелю, де були шви. Видно було, що тут попрацювали лазерами тунельні інженери. Оця лінія зварювання і є тут найслабкіше місце. Корч уставив гранати у дві невеличкі виїмки.
— Я йду по тебе, Мульчу! — пробурмотів він і розчавив капсули детонаторів. До вибуху — тридцять секунд.
Командувач прицілився другим дротиком у крило шатла. Легке завдання, в таку мішень він влучив би і з заплющеними очима. Якби це було в тирі. Але ж у тирах немає теплових потоків, здатних усе зіпсувати в останній момент.
Бо саме тієї миті, коли командувач вистрелив, особливо дужий вихор гарячого повітря підкинув шатлову корму й повернув корабля на сорок градусів проти годинникової стрілки. Дротик пролетів за метр від крила і впав, крутячись, у безодню, потягши за собою і рятувального троса. Тепер Корчеві лишалося вибрати з двох можливостей: або змотати трос за допомогою міні-корби, що висіла в нього на поясі, або відщебнути його й скористатись запасним тросом. Джуліус вибрав другий варіант, бо ж так було б швидше. Добрий план. Щоправда, командувач уже використав запасного троса — тоді, коли визволявся з крижаного полону. Корч згадав про це через півсекунди після того, як відщебнув останнього свого троса.
— Д’Арвіт! — лайнувся він, обмацуючи пояса в пошуках запасного троса, якого там не було й не могло бути.
— Що таке, командувачу? — запитала Холлі голосом, здушеним від боротьби з неслухняним кораблем.
— У мене не лишилось рятувальних тросів, а детонатори вже запущено.
Запала коротка мовчанка. Зовсім коротка. Часу на довгі розмірковування не було. Корч зиркнув на свого місяцеміра. Двадцять п’ять секунд…
Коли в його навушниках знову пролунав Холлін голос, звучав він якось безрадісно й невпевнено.
— Е-е… командувачу. На вас є щось металеве?
— Є, — відповів Корч, нічого ще не розуміючи. — Бронежилет, пряжка, значок, бластер. А що?
Холлі підвела шатл іще трішечки ближче. А ще б трішечки — і то вже було б самогубство.
— Скажімо так: наскільки вам дорогі ваші ребра?
— А що?
— Здається, я знаю, як вас забрати звідти.
— Як?
— Я можу сказати, але це вам не сподобається.
— Говори, капітане. Я наказую.
Холлі сказала. Корчеві це аж ніяк не сподобалось.
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Ох, ці ще гном’ячі гази. За столом про це не годиться згадувати, та й не за столом — так само. Навіть гноми й ті не люблять говорити на цю тему. Не одна гномиця лаяла свого чоловіка за те, що він випустив гази вдома, а не в тунелях. Гази — вельми поширена серед гномів недуга, генетично запрограмована, і напади її просто неминучі, якщо гномові довелося пропустити через себе певну кількість глини. Гном здатен заковтувати до кількох кілограмів глини за секунду, а все завдяки могутнім щелепам, які здатні розчахуватись, мов ото ківш екскаватора. Кілька кілограмів — це чимало глини, а в ній буває чимало повітря. Всі ці відходи мусять якось виводитися. І вони виводяться… Сказати чемно — гном’ячі тунелі мають здатність самозакупорюватися, бо гном скільки заковтнув глини, стільки ж наступної секунди й викинув ззаду.
Мульч, щоправда, уже багато місяців тієї глини й на зуб не брав, але скількись там бульбашок газів приберіг — так, про всяк випадок.
Собаки приготувалися до нападу. Слина цівками стікала з їхніх пащ. Ось зараз Мульча роздеруть на шматочки. Гном зосередився. В животі звично забулькотало, заклекотало, його почало роздувати. Відчуття було таке, ніби там, у животі, відбувався раунд гном’ячої боротьби без правил. Мульч міцно зціпив зуби. Викид обіцяв бути особливо потужний.
Дресирувальник свиснув у футбольний свисток. Собаки рвонули вперед, мов дві нестримні зубаті торпеди. Але цієї самої миті Мульч випустив струмінь газу, що продірявив штучну зебру, а самого «каноніра» підкинув до самої стелі. Там його пори, що жадали води, й присмокталися. Мульч урятувався — на якусь мить.
Німецькі вівчарки дуже здивувалися. За свою собачу кар’єру вони скуштували, які на смак практично всі створіння в їхньому харчовому ланцюзі. Але це було щось цілком нове! І не вельми приємне. Як тут не нагадати читачеві, що собачі носи куди чутливіші за людські.
Собачий тренер свистів і свистів, але всяку владу над своїми підопічними (якщо він мав її взагалі) він утратив тієї самої миті, коли Мульч злетів під стелю на струмені власних газів. Ось собаки прочхалися і ну підскакувати, хижо клацаючи зубами.
Мульч судомно ковтнув слину. Собаки розумніші за середньостатистичного гобліна. За якусь хвилину вони додумаються, що треба вилізти на диван чи стілець, стрибнути звідти і схопити жертву.
Мульч кинувся до вікна, але собачник у ватянці випередив його й загородив собою дірку в склі. А ще Мульч помітив, що той чолов’яга порпається біля пояса, намагаючись зняти якусь зброю. Це вже було так небезпечно, що далі нікуди. Гноми відзначаються численними талантами, але, на жаль, вони не куленепробивні.
А тут, як на те, зі спальні вибігла й сама Меґгі Ві, вимахуючи хромованою бейсбольною битою. Це була якась зовсім не така Меґгі Ві, яку звикла бачити публіка. Обличчя її вкривала страхітлива зелена маска, а під очима були приліплені пакетики з-під випитого чаю.
— Ага, спіймався, пан Голлівудський Злодій! — радісно заверещала вона. — Не порятують тебе й твої присоси!
Мульч збагнув, що з його кар’єрою колекціонера «Оскарів» покінчено. Байдуже, пощастить йому втекти чи ні, а вранці лос-анджелеська поліція переловить і допитає всіх місцевих карликів.
Лишилася Мульчеві тільки одна-єдина карта в рукаві — володіння мовами. Кожен представник Чарівного Народу, ельф чи гном, піксі чи спрайт, має вроджену схильність до мов, оскільки всі мови пішли колись від гном’ячої, і це можна простежити й довести. Від гном’ячої пішла, звісно, й мова американських собак.
— Арф, — прогарчав Мульч. — Арф, ррр, гав-гав!
Пси завмерли, причому один з них спробував завмерти у стрибку й звалився на спину товаришеві. Кілька секунд вівчарки жували одна одній хвости, аж поки згадали, що на стелі висить якась істота, котра тільки-но їх обгавкала. Акцент, що й казати, жахливий, щось середньоєвропейське. Але мова все ж таки загалом собача.
— Аруф? — перепитала вівчарка номер один. — Шо ти каиш?
Мульч показав на дресирувальника.
— Вуф арфі аррууф! У того чоловіка за пазухою схована велика кістка! — прогавкав він чистісінькою собачою мовою.
Німецькі вівчарки кинулися на свого учителя-мучителя, Мульч шаснув у дірку в вікні, Меґґі Ві зарепетувала так пронизливо, що її косметична маска вся розтріскалась, пакетики з-під чаю попадали на підлогу. А Мульч, хоча й усвідомлював, що цей розділ його кар’єри дописано до кінця, відчував неабияку втіху. Адже пазуху йому так приємно відтягував «Оскар», який ще хвилину тому належав уславленій Ямайці.
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До вибуху гранат лишалося двадцять секунд, а командувач усе ще тулився до стіни шахти. Індивідуальних крил у шатлі вони не мали, та коли б і мали, вже ніхто не встиг би вилетіти. Якщо не затягти Корча у корабель протягом кількох секунд, вибух зірве його зі стіни й жбурне в безодню. Командувач стане купкою попелу, якій не допоможуть жодні чари. Тож залишався тільки один вихід. Доведеться капітанові Куць удатися до магнітних затискачів.
Усі підземні шатли оснащено аварійними засобами посадки. Коли причальні вузли виходили з ладу, тоді зі спеціальних ніш на шатлі вистрілювалися чотири магнітні затискачі, які чіплялись за металеву поверхню майданчика й заводили шатл у повітряний шлюз. А ще затискачами часто користувалися для посадок у незнайомій місцевості — вони, мов п’явки, присмоктувалися до всього, де був хоч натяк на залізо.
— Ну, Джуліусе, — мовила Холлі, — тепер не ворушись!
Корч зблід. Джуліусе! Якщо вже Холлі назвала його на ім’я, то справи зовсім кепські.
Десять секунд…
Холлі увімкнула додатковий оглядовий екран.
— Випустити правий сигнальний затискач! — скомандувала капітан Куць.
Різкий скрегіт сповістив, що затискач випущено.
На екрані перед ельфинею з’явилося обличчя командувача. Навіть із такої відстані видно було, що Корч неабияк схвильований. Холлі навела перехрестя прицілу йому на груди.
— Капітане Куць, ти абсолютно впевнена?
Холлі проігнорувала запитання начальства.
— Магніти вистрілюються на п’ятнадцять метрів.
— Холлі, а може, я стрибну? У мене вийде, я певен.
П’ять секунд…
— Правий затискач, плі!
Шість крихітних зарядів вибухнули в основі затискача, викинувши з гнізда магнітний диск, за яким тягся полімерний трос.
Корч тільки розтулив рота, щоб вилаятись, як магнітний диск ударив йому в груди, вибивши все повітря з легень. У кількох місцях щось гучно хруснуло.
— Змотати трос! — крикнула Холлі в мікрофон комп’ютера й розвернула шатл, намагаючись відійти якомога далі від небезпечної стіни.
Командувач поплинув слідом за кораблем, немов серфінгіст-екстремал.
Нуль секунд. Гранати вибухнули, скинувши у безодню дві тонни каміння. Крихта в океані магми.
А за хвилину командувач уже лежав у медичному відсіку шатла, що належав послу Атлантиди. Дихати було боляче, але Корч просто-таки мусив висловити свою думку щодо способу його порятунку.
— Капітане Куць! — прохрипів він. — І що ти в дідька собі думала? Я ж міг і загинути.
Лаккей розірвав на Корчевих грудях комбінезон, щоб оглянути рани.
— Авжеж, могли б, — відповів він за капітана Куць. — Ще б п’ять секунд, і ви б перетворилися на кашу. Але Холлі вас урятувала. І скажіть їй за це спасибі.
Холлі доручила автопілотові потримати корабель у завислому стані, а сама вихопила з аптечки медичний пакет і міцно його стисла, щоб активізувати кристали. Ще один винахід О’Гира — міхури з льодом і цілющими кристалами. Не зовсім рівноцінна заміна зцілющим чарам, але все ж таки краще за метушню та охи-ахи довкола потерпілого.
— Де болить?
Корч закашлявся, забризкавши комбінезон кров’ю.
— Усе тіло болить. Двом-трьом ребрам капець.
Холлі задумано пожувала губу. Вона ж не лікар, і погано, коли зцілення відбувається автоматично, бо можуть виникнути ускладнення. Знала вона одного лейтенанта, що якось зламав собі ногу й зомлів, а коли прийшов до тями, то з’ясував, що нога зажила, але ступня стирчала задом наперед. А втім, і самій Холлі доводилося виконувати ризиковані операції. Взяти хоча б випадок з Артемісовою матір’ю. Коли Артеміс попросив Холлі вилікувати його матір від депресії, та якраз перебувала в іншій часовій зоні. Довелося накласти на весь особняк Фаулів сильний позитивний заряд, що мав протриматися кілька днів. Своєрідний тонізувальний засіб. Ось чому всі, хто відвідував Фаул-Менор протягом наступного тижня, ішли собі, вдоволено насвистуючи.
— Хо… — простогнав Корч.
— Г-гаразд, — пробелькотіла ельфиня. — Гаразд.
Вона поклала долоні Корчеві на груди й послала свої чари, щоб потекли з пальців блакитними іскрами.
— Зцілюй! — прошепотіла.
Командувачеві очі закотилися під лоба. Магія відімкнула його свідомість, щоб не заважала зцілюватися тілу. Через якийсь час Холлі забрала руки й поклала медичний пакет із льодом на груди зомлілому офіцерові.
— Потримай, — доручила капітан Куць Артемісові. — Але хвилин десять, не більше, інакше це може призвести до ушкодження тканин.
Артеміс притис пакет до командувачевих грудей. Його пальці вмить занурилися в калюжу крові. Де й поділося його бажання сказати ельфині щось ущипливе. Спочатку той біг по шпалах, потім відтятий Холлін палець, а тепер ще й це. Останні кілька днів багато чого йому відкрили. Багато чого такого страшного, що йому майже захотілося опинитися знову в школі імені святого Бартлбі.
А Холлі мерщій повернулася в крісло пілота й спрямувала зовнішні камери на бічний тунель.
Поруч неї втиснувся в крісло другого пілота Лаккей.
— Отже, що ми маємо? — запитав він.
Холлі осміхнулась. На мить вираз її обличчя чимось дуже нагадав йому Артеміса Фаула.
— Ми маємо велику дірку.
— Чудово. Якраз час перевідати одного нашого давнього друга.
Обидва великі пальці ельфині зависли над кнопками прискорювачів.
— Так, — погодилася Холлі. — Саме час…
І посольський шатл зник у бічному тунелі швидше, ніж морквина щезає в О’Гировій горлянці. Для тих, хто не в курсі, пояснимо: це означає «дуже-дуже швидко».
Готель «Кроулі», Беверлі-Гіллс, Лос-Анджелес
Мульчеві пощастило дістатися до свого готелю непоміченим. Звісно, цим разом йому не довелося лазити по стінах, тим паче, що тут завдання було б куди тяжчим, ніж видертися на бетонний будинок Меґґі Ві. Адже його готель збудовано з дуже пористої цегли, тут його пальці вмить висмоктали б усю вологу зі стін, і він би вже нізащо не втримався на вертикальній поверхні.
Ні, цього разу Мульч скористався головним входом. А чому б і ні? Для швейцара він був Монг Копаль, відлюдькуватий мільйонер. Ну, трохи низенький на зріст. Але те, що він дуже багатий, важило куди більше.
— Доброго вечора, Арте! — привітався Мульч, прямуючи до ліфта.
Швейцар Арт кинув на нього погляд, витягши шию понад мармуровою стійкою.
— Ах, це ви, пане Копалю… — трохи спантеличено озвався він. — А мені причулося, лише кілька хвилин тому, ніби ви прошмигнули повз мене.
— Ні, — осміхнувся Мульч. — Сьогодні я заходжу вперше.
— Гмм… Чи не протягом відчинило двері?
— Можливо. За ті гроші, що я плачу, можна б не тільки законопатити всі щілини в цьому будинку…
— Авжеж, — погодився Арт. «Завжди і в усьому погоджуватися з клієнтами» — таке правило їхньої компанії.
Опинившись у дзеркальному ліфті, Мульч, аби підійнятися до пентхауса, натис на кнопку «П» за допомогою телескопічної указки. Протягом перших кількох місяців проживання в готелі він мусив підстрибувати, щоб дістати до кнопки, але ж хіба такі скоки-підскоки — гідна поведінка для мільйонера? А ще гном підозрював, що Арт, сидячи за своєю стійкою, чує щоразу його, Мульчеве, «гуп! гуп!».
Дзеркальна коробка безшумно розпочала підйом до пентхауса, минаючи інші поверхи. Мульчеві так кортіло тут-таки, в ліфті, дістати «Оскара» з торбинки, що він мусив боротися з власним бажанням. Бо що, коли ліфт усе-таки зупиниться і хтось увійде? Мульч заспокоїв себе великим, довгим ковтком ірландської джерельної води, що за своєю чистотою найбільше наближається до води, яку п’є під землею Чарівний Народ. Ось хай-но він повернеться в номер, то перше, що зробить, це поставить «Оскара» в шафу. А що буде друге? Прийме ванну, холодну ванну, аби його шкіра напилася донесхочу. А то, чого доброго, він, Мульч, прокинеться вранці й… не встане, бо виявиться приклеєним до ліжка.
Двері до Мульчевих апартаментів були оснащені кодовим замком. Код складався аж із чотирнадцяти цифр. Ну, трішечки гном переборщив, але це краще, ніж опинитися в тюрязі. Так, поліція Нижніх Рівнів вважала його загиблим, але Мульч ніяк не міг позбутися лихого передчуття, що одного дня Джуліус Корч про все здогадається і примчить по його гном’ячу душу.
Як на людські мірки, то обстанова номера була трохи незвичайна. Забагато глини, каміння та води. Номер більше скидався на печеру, а не на шикарні апартаменти у Беверлі-Гіллс.
Північна стіна була, здавалося, монолітною брилою чорного мармуру. Але то тільки на перший погляд. Бо, коли придивитися уважніше, можна було розрізнити в стіні сорокадюймовий телевізор із пласким екраном, DVD-програвач і високу панель із тонованого скла. Мульч схопив пульт дистанційного управління (більший за його ногу) й ввів ще один складний код, що відкривав секретну шафку. За панеллю з тонованого скла в три ряди стояли «Оскари». Мульч обережно поставив приз Меґґі Ві на оксамитову подушечку, що так давно чекала на свого «Оскара».
І тоді втер уявну сльозу в кутику ока.
— Я хотів би подякувати Академії… — хихочучи, розпочав гном промову.
— Дуже зворушливо, — зненацька мовив у нього за спиною чийсь голос.
Мульч із переляку захряснув дверцята, аж по склу пішла тріщинка.
Біля декоративного каміння стояв людський хлопчак. Сторонній! У його апартаментах!
Той хлопчак був якийсь дивний, навіть як на людські мірки. Ненормально блідий, худий і з чорним, мов воронове крило, волоссям. А шкільна форма на ньому мала такий вигляд, неначе її проволочили через два континенти.
Волосся на Мульчевому підборідді враз закоцюбло. Цей хлопчак означав біду! Гном’яча борода ніколи не підводить.
— Я тільки побавився твоєю сигналізацією, — провадив дивний блідий гість. — Витратив на неї лише кілька секунд, не більше.
Тут Мульч остаточно переконався, що втрапив у халепу. Людська поліція ніколи не проникає в помешкання без належного дозволу.
— Хто ти, багн… хлопчику?
— А може, спочатку з’ясуємо, хто ти? Відлюдькуватий мільйонер Монг Копаль? Сумнозвісний Голлівудський Злодій? А чи, як підозрює О’Гир, збіглий злочинець Мульч Копач?
Зачувши ці слова, Мульч тієї ж секунди дав драла, забезпечивши собі додаткове прискорення рештками газів. Він знати не знав, хто цей юний багноїд, але, якщо його послав О’Гир, це має неодмінно бути найманий вбивця чи ще хтось такий…
Гном промчав через понуру вітальню, прямуючи до чорного ходу, що його він влаштував власноручно — чи то, швидше, власнощелепно. Гном тому й вибрав собі саме цей будинок, що тут був практично готовий хід для можливої втечі. На початку XX сторіччя через усю багатоповерхову споруду готелю, від землі до даху, проходив широкий комин. Коли в п’ятдесятих роках установлювали центральне опалення, комин просто засипали землею, прикривши зверху тонким шаром бетону. Мульч унюхав землю відразу, як тільки агент з нерухомості відчинив перед ним двері пентхауса. Викинути бетон зі старого каміна було так просто. Вуаля! Ось вам і готовенький тунель швидкого сполучення.
На бігу гном розщебнув заднього клапана — хоча дивний хлопчисько наче й не збирався його переслідувати. Чому ж це? Либонь, думає, що Мульч і так ніде не дінеться?
Підбігши до каміна, гном усе-таки потратив кілька секунд на повчальне, урочисте слово.
— Людинко! Ти ніколи не візьмеш мене живим! І скажи О’Гирові, щоб не посилав багноїдів робити ельфійську роботу!
«Ой леле! — подумав Артеміс, потираючи високе чоло. — Вже й на Чарівний Народ поширився згубний вплив Голлівуду!»
А Мульч, відкинувши кошика із засушеними квітами, пірнув у камін. Розчахнувши щелепи, гном швидко заглибився у вікову глину. Ні, ця глина йому не смакувала. Всі мінерали й поживні речовини давно вже повисихали. Натомість ґрунт був пересипаний жужелицею й недокурками. Але все-таки це була глина, а всякий гном почувається у глині, як риба у воді. Мульч відчув, як помалу щезає його тривога. Тепер уже жодна істота на світі його не спіймає. Тут його стихія…
Гном швидко спускався, прожовуючи собі дорогу, поверх за поверхом. Позад нього тріщали стіни, впало кілька перегородок. Мульч зрозумів, що вже ніколи не отримає назад свого авансу, виплаченого за користування пентхаусом, — не одержить, навіть якщо сам прийде по гроші.
Трохи більше хвилини — і вже Мульч добувся до розташованого у підвалі гаража. Він уставив спідню щелепу на місце, потряс огузком, випускаючи залишок газів, і вивалився з-за ґраток. Спеціально перероблена під гном’ячі габарити повнопривідна автомашина чекала на господаря. Із баком, повним пального, із затемненим склом, авто-гномобіль стояв носом до виїзду з підземного гаража.
— Молокососи… — радісно видихнув гном, знімаючи ключі від автомобіля з ланцюжка на шиї.
Зненацька за метр від нього матеріалізувалася капітан Холлі Куць.
— Молокососи? — уточнила ельфиня, вмикаючи електрошокового кийка.
Мульч миттєво обміркував можливі варіанти втечі. Підлогу в підвалі встелено товстим шаром асфальту, а він смертельно небезпечний для гномів, бо геть заліплює кишечник, мов клей. Виїзд із гаража? Його загородив якийсь чоловік-гора. Ага, Мульч уже бачив того здоровила — у родовому маєтку Фаулів. Отже, той хлопчисько нагорі — не хто інший, як сумнозвісний Артеміс Фаул. Перед самим носом гнома стовбичила капітан Куць, свердлячи його аж ніяк не милосердним поглядом. Залишався, отже, тільки один вихід. Назад, у забитий комин. Підійнятися на пару поверхів і переховатися в якому-небудь іншому номері.
Холлі посміхнулась.
— Ану ж бо, Мульчу! Спробуй накивати п’ятами.
І Мульч спробував. Він крутнувся й пірнув у колишній комин, побоюючись дістати потужний розряд струму в задню частину свого тіла. І недарма побоювався. Ну як могла Холлі не влучити в таку масштабну ціль?
Шахта Е116, під Лос-Анджелесом
Місцевий термінал, розташований за шістнадцять миль на південь від Лос-Анджелеса, був замаскований голографічним зображенням піщаної дюни. Командувач чекав у шатлі. Він був уже настільки здоровий, що зустрів Мульча кровожерною посмішкою.
— От так-так, — вимовив Корч, підводячись із койки й притискаючи до своїх ребер свіжого пакета з льодом. — Невже це найдорожчий мій негідник воскрес із мертвих?
Мульч пригощався вишуканим кальмаровим паштетом, реквізованим з особистого холодильника атлантидського посла.
— І чому воно так виходить, Джуліусе, що ти ніколи не завітаєш до мене в гості? Зрештою, це ж я врятував тобі кар’єру в Ірландії. Коли б не Мульч Копач, ти б ніколи не довідався, що Фаул добув собі примірник Книги.
Коли Корч особливо сердився, аж запінювався, на його щоках можна було підсушувати зефір.
— У нас із тобою була домовленість, каторжнику. Ти її порушив. Тож я й повертаю тебе в тюрягу.
Своїми оцупкуватими пальцями Мульч брав паштет просто зі слоїка.
— Запити б жучачим соком… — замріяно мовив гном.
— Напихайся, Копачу, поки є така можливість. Бо наступну свою порцію отримаєш уже в віконечко у дверях.
Гном відкинувся на спинку крісла.
— Зручне…
— І я такої думки, — погодився Артеміс. — Якась рідинна підвіска. Не здивуюсь, якщо воно коштує купу грошей.
— Та вже ж зручніше, ніж у в’язничних шатлах, — розвивав думку Мульч. — Пригадую, як мене арештували за продаж полотна Ван Ґоґа одному техасцеві. Так тоді мене перевозили у шатлі завбільшки з мишачу нору. А в сусідньому відсіку сидів запакований троль. Ох і смердів же він…
— І троль на те саме скаржився, — осміхнулася Холлі.
Корч знав, що гном зумисне його піддражнює, та все одно не стримався, вибухнув.
— Послухай-но сюди, каторжнику! — гаркнув він. — Я подолав такий довгий шлях не задля того, щоб почути побрехеньки про твої бойові подвиги. Тож заткни пельку, доки тобі не заткнув її я.
Але на Мульча цей спалах не справив жодного враження.
— До речі, Джуліусе, і навіщо ж ти подолав такий довгий шлях? Великий командувач Корч конфісковує посольського шатла, аби лиш затримати такого дрібного злодюжку, як я? Навряд чи. То що ж воно діється? І що тут поробляють оці багноїди? — Гном кивнув головою на Лаккея. — Особливо він.
— Пам’ятаєш мене, курдуплику? — осміхнувся тілоохоронець. — Здається, я заборгував тобі дещо.
Мульч судомно ковтнув слину. Йому довелося схрестити мечі (якщо це можна так назвати) з Лаккеєм, і для слуги їхній герць скінчився прикрою поразкою. Тоді Мульч випустив Лаккеєві просто в обличчя весь запас своїх газів. Дуже прикра була ця поразка для тілоохоронця такого рівня, а що вже болюча!
Корч уперше не втримався від сміху, хоча ребра при цьому нагадали йому про себе.
— Ну гаразд, Мульче. Твоя правда. Дещо таки відбувається. Дещо вкрай важливе.
— Я так і подумав. І, як завжди, вам потрібен Мульч, аби зробив за вас усю брудну роботу. — Мульч почухав собі спину. — І що, вам конче треба було отак на мене накинутись? Треба було смальнути мене таким сильним зарядом, капітане? Там лишиться такий слід…
Холлі приклала долоню до гостренького вуха.
— Гей, Мульче! Ану прислухайся добре! Чуєш якісь співчутливі охи-ахи? Не чуєш? Ото ж бо й воно! Наскільки я розумію, тобі вельми привільно жилося на легіонські гроші.
— О так, цей пентхаус обійшовся мені недешево. Самого тільки авансу я заплатив стільки, скільки ви заробляєте за чотири роки, капітане. А ви помітили, який чудовий краєвид з вікна? До мене там жив якийсь славетний кінорежисер.
Холлі звела брову.
— Рада чути, що наші кревні грошики ти витратив на щось хороше. Що ти їх не проциндрив.
— Послухайте, я ж усе-таки злодій, — здвигнув плечима Мульч. — А чого ви хотіли? Щоб я відкрив сиротинець?
— Ні, Мульче. Хоч як дивно, саме цього я від тебе ніскілечки не сподівалась.
Артеміс відкашлявся.
— Дуже зворушлива ця зустріч давніх друзів після тривалої розлуки. Але, поки ви тут обмінюєтеся дотепами, мій батько замерзає в Арктиці.
Гном умить застебнувся по саме горло.
— Його батько? То ви хочете, щоб я врятував батька Артеміса Фаула? Щоб я попхався в Арктику визволяти його звідти?
В Мульчевім голосі пролунав непідробний страх. Гноми ненавидять лід так само сильно, як і вогонь.
А Корч похитав головою.
— Хотів би я, Мульче, щоб усе було так просто. А за кілька хвилин і ти пошкодуєш про те ж саме.
Тут Мульча Копача охопили такі препогані передчуття, аж гном’яча його борода враз закучерявилась. А бабуся говорила ж колись маленькому ще Мульчикові: «Дослухайся до свого волосся, онучку! Довіряйся тому, що підказує тобі твоя борода!»
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Оперативний кабінет
О’Гир думав. Він-бо завжди думав. У його геніальному мозку ідеї народжувалися з такою частотою, як у мікрохвильовій печі лускає попкорн. Але наразі хоч би одну з них реалізувати! Він не міг навіть зателефонувати Джуліусові й поморочити йому голову своїми шаленими планами. Хоча кентаврові все ж лишилась сяка-така зброя — портативний комп’ютер Артеміса Фаула. Але й що б він із такою зброєю вдіяв? Це було все одно, що вийти з зубочисткою проти троля.
Ну, він не сказав би, що цей людський комп’ютер був цілковито позбавлений вартості, принаймні антикварної. От уже пригодилася електронна пошта.
Якщо тільки там, на другому кінці, був хтось живий, аби на те О’Гирове послання відгукнутись. А ще в накривку ноутбука вбудовано мініатюрну камеру для відеоконференцій. Останній писк багноїдського «прогресу». А доти багноїди спілкувалися одне з одним тільки за допомогою тексту або звукових хвиль. О’Гир пирхнув. Варвари! Але камера якраз виявилася досить високоякісною, оснащеною всілякими фільтрами. Якби кентавр не стежив за технічними новинками багноїдів, то заприсягся б, що хтось із Чарівного Народу видає їм секрети чарівних технологій.
О’Гир повернув ноутбук копитом, спрямувавши камеру в бік настінних екранів. «Ну, де ж ти баришся, Дрюку? — подумав він. — Усміхнись — зараз вилетить пташечка!»
Ні, чекати довелося недовго. За кілька хвилин один з екранів ожив, і на ньому з’явився Дрюк, що вимахував білим прапором.
— Дуже дотепно! — в’їдливо прокоментував кентавр.
— Я знав, що тобі сподобається, — мовив підступний ельф, театрально вимахуючи стягом. — Я ще виступлю з цим привселюдно. — А тоді натис на якусь кнопку. — Хочу показати тобі, що діється у тебе за дверима.
Наступної миті на екрані виникли кілька груп техніків, що гарячково намагалися зняти захист з О’Гирового оперативного кабінету. Хто силкувався проникнути в системи захисту через комп’ютери (таких була більшість), хто вдавався до прадідівських способів, себто гатили по сенсорах молотами й довбнями. Жоден із цих напрямків не приносив успіху — поки що…
Кентавр проковтнув клубок у горлі. Він, О’Гир, таки й справді мов пацюк у пастці.
— Дрюку! А чом би тобі не розкрити мені своїх планів? Адже всі схибнуті на владолюбстві лиходії страшенно люблять розказувати про це!
Дрюк відкинувся у своєму обертовому кріслі.
— Авжеж, О’Гирчику, чом би й ні? Бо знай: це не один з твоїх улюблених людських фільмів, тож жоден герой не вдереться до в’язниці в останній момент, аби врятувати приреченого. Корч і Куць уже покорчились і покуцились. А з ними й їхні приятелі-багноїди. Ніякого хепі-енду не буде. Тільки неминуча, невблаганна смерть.
О’Гир розумів, що мав би відчувати печаль, але в душі його тільки клекотала ненависть.
— Коли ж загальна ситуація стане зовсім безнадійна, я звелю Опал повернути Легіону контроль над зброєю. Всі бійці Б’ва Кел будуть паралізовані, й уся вина, вся відповідальність за скоєне впаде на тебе — якщо ти, звісно, ще будеш на той момент живий, у чому я вельми сумніваюсь.
— Коли б’вакельці прийдуть до тями, вони вкажуть на тебе як на головного призвідника.
Дрюк похитав пальцем.
— Тільки жменька з них знає про мою причетність до заколоту, і я особисто подбаю, щоб вони помовкли навіки. Всіх цих гоблінів уже викликано до «Лабораторій Кобой», і незабаром я приєднаюся до них. Але саме цієї хвилини Опал переналаштовує ДНК-гармати на гоблінів. У слушний момент я ввімкну гармати, й за якусь хвилину всі можливі зрадники будуть знищені.
— І тоді Опал Кобой стане твоєю імператрицею?
— Авжеж! — голосно мовив командувач Дрюк — і натис на кілька кнопок, переходячи на закодований, захищений від прослуховування канал. — Імператрицею? — пошепки перепитав він. — Таке скажеш, О’Гире! Невже ти гадаєш, що я заварив усю цю кашу, аби ділитися владою бодай з кимось? О ні! Щойно ця крутиголовка розв’яжеться, як з Опал Кобой станеться трагічний нещасливий випадок — а то й кілька трагічних нещасливих випадків.
О’Гир наїжачився.
— Я ризикую видатися неоригінальним, Дрюку, але це тобі так просто не минеться.
Дрюків палець завис над кнопкою закінчення зв’язку.
— Навіть якщо я програю, — лагідно мовив ельф, — тебе вже не буде серед живих, аби посміятися з мене ще раз.
І ватажок заколоту зник, лишивши кентавра обливатися холодним потом в очікуванні близької смерті. Принаймні так здавалося Дрюкові.
О’Гир потягся до клавіатури комп’ютера.
— Відзнято! — промимрив він, вимикаючи камеру. — А тепер, хлопці, відпочиваємо. Дублів не буде.
Шахта Е116
Холлі притисла шатл до стіни однієї з занедбаних шахт.
— Маємо хвилин тридцять. Сенсори повідомляють, що за півгодини слід сподіватися викиду магми, а такої температури не витримає жоден шатл.
Усі зібралися в салоні корабля, аби спільними зусиллями виробити план дій.
— Отже, нам треба проникнути в «Лабораторії Кобой» і повернути поліції контроль над зброєю, — сказав командувач.
Мульч вискочив зі свого крісла, мов корок із пляшки, й попрямував до дверей.
— Це не пройде, Джуліусе, — заявив він. — Після мого останнього туди візиту лабораторії зазнали серйозної реконструкції. Чував я, там нині встановлено навіть ДНК-гармати…
Корч схопив гнома за карк.
— По-перше, не смій називати мене Джуліусом. А по-друге, каторжнику, ти так комизишся, ніби маєш якийсь вибір.
Мульч люто глипнув на командувача.
— Я й справді маю вибір, Джуліусе. Я ж можу просто відсидіти свій строк у милій маленькій камері. А змушувати мене йти на лінію вогню ти не можеш, бо цим самим ти порушив би мої громадянські права.
Барва Корчевого обличчя змінилася з блідо-рожевої на бурякову.
— Громадянські права? — аж запінився він. — І ти смієш говорити мені про громадянські права? Типово мульчівське нахабство!
І враз — о диво! — командувач заспокоївся. Навіть ніби трохи повеселів. Але всі, хто добре знав Корча, не сумнівалися: коли командувач стає веселий, комусь іншому робиться вкрай сумно.
— Що? — вухам своїм не повірив гном-клептоман.
А Корч запалив одну зі своїх отруйних грибних сигар.
— Та нічого такого. Просто я переконався: твоя правда.
Мульч підозріливо примружився.
— Моя правда? Ти говориш при свідках, що я маю слушність?
— Авжеж, маєш слушність. Якщо я виведу тебе на лінію вогню, то тим самим порушу всі твої виписані в Книзі права. І тому, замість запропонувати тобі фантастично вигідну оборудку, я додам парочку століть до твого строку й запроторю тебе в тюрягу найсуворішого режиму. — Корч помовчав і видихнув хмару диму просто в обличчя Мульчеві. — На пік Вийвовк.
Навіть крізь глину, що заліпила Мульчеву фізіономію, видно було, як зблід гном.
— На пік Вийвовк? Та це ж…
— Еге ж, в’язниця для гоблінів, — договорив за нього командувач. — Я це знаю. Але, зважаючи на твій хист до втеч, я певен, що легко переконаю Раду зробити для тебе такий виняток.
Мульч так і впав у м’яке крісло на гіроскопічній подушці. Перспектива — гіршої не придумаєш. Ох, довелось йому якось-то побувати в одній камері з гоблінами. Ох, як же йому там було непереливки! І це ще ж на Поліційній площі. А на Вийвовку гном не протягне й тижня — один серед гобліняк!
— То в чому ж полягає ця твоя оборудка?
Артеміс усміхнувся. Він був просто в захваті. Командувач Корч виявився куди тямущішим, ніж видавався. Але ж інакше як би він став командувачем?
— Ага, то ти вже й зацікавився?
— Можливо. Але я нічого не обіцяю.
— То гаразд. Слухай. Повторювати не буду. І не здумай торгуватись. Отже, ти допомагаєш нам проникнути в «Лабораторії Кобой», а я, коли все це скінчиться, цілих два дні тебе не шукатиму.
Мульч судомно ковтнув слину. Пропозиція добра, що й казати. Мабуть, командувачеві з усім Легіоном припекло так, що далі нікуди.
Поліційна площа
А тим часом на Поліційній площі закипала все лютіша битва. Гобліни вже підступали до порога. В буквальному розумінні слова. Капітан Келп метався від позиції до позиції, підбадьорюючи своїх бійців.
— Не хвилюйтеся, хлопці, їм не пробити цих дверей своїми застарілими «свинорилами». Хіба що якоюсь ракетою…
І цієї ж самої миті двері прогнулися досередини, немов знадвору їх хтось надимав, як ото дитина надимає повітряну кульку. Але витримали. Ледь-ледь…
Із приміщення командного пункту вискочив Дрюк, блискаючи жолудями командувача на грудях. Рада поновила його на посту командувача, тож він став першим у Легіоні солдатом, кому це звання присвоювали двічі.
— Що то було таке?
Клопіт вивів зображення з поліційних камер на монітори. Тепер стало добре видно гобліна, що тримав на плечі чималу трубу.
— Якийсь гранатомет. Мабуть, одна з давніх великокаліберних гармат системи «свинорил».
Дрюк ляснув себе по лобі.
— Та що ти кажеш! Таж все це давно мало піти на переплавку. Клятий кентавр! І як тільки він зумів поцупити всі ті залізяки просто з-під мого носа?
— Та ви не карайтеся так, — заспокоїв поновленого командувача Клопіт. — Він-бо всіх нас обвів круг пальця.
— Скільки таких пострілів ми витримаємо?
— Небагато, — здвигнув плечима капітан Келп. — Можливо, ще парочку. Може, у них тільки й була одна ракета?
Ні, таки не одна була. Знову могутній удар струснув дверима, й на підлогу посипалися великі шматки з мармурових колон.
Клопіт підвівся з підлоги. Свіжа рана на його лобі вже затягувалася. От що значить чари!
— Медики-чудодії! Перевірте, чи немає поранених. Як там наша зброя — досі не заряджена?
Згинаючись під вагою двох електричних гвинтівок, до нього підбіг Хроб.
— Усе готово, капітане. Тридцять дві гвинтівки, по двадцять імпульсів у кожній.
— Гаразд, роздати лише найкращим стрільцям. Стріляти тільки за моєю командою!
Хроб кивнув головою, обличчя його було похмуре й бліде.
— Молодець, капрале. А зараз іди на позицію.
Зачекавши, поки брат відійде, Клопіт тихо мовив командувачеві Дрюку:
— Не знаю, що й сказати вам, командувачу. Ворог підірвав Атлантидський тунель, тож допомога звідти не надійде. І в часове поле гоблінів не замкнути — їх надто багато, й розсипалися вони на великій території. Ми повністю оточені, перевага в живій силі й вогневій потужності на боці ворога. Якщо Б’ва Кел таки проб’є ці двері, все скінчиться за кілька секунд. Нам украй потрібно негайно проникнути в оперативний кабінет і нейтралізувати того кентавра. Там є вже якісь успіхи?
Дрюк похитав головою.
— Техніки б’ються мов риба об лід, — відповів він. — Вивчається кожен квадратний сантиметр поверхні довкола оперативного кабінету. Якщо ми й натрапимо на код, що нейтралізував би той захист, станеться це хіба що завдяки чистій випадковості.
Клопіт стомлено потер очі.
— Потрібен час… Має ж бути якийсь спосіб зупинити їх!
Дрюк дістав з-під кітеля білий прапор.
— Є один спосіб… — мовив він.
— Командувачу! Не треба виходити туди! Це ж самогубство!
— Може, й так, — визнав командувач Дрюк Глодів. — Але якщо я не вийду, за кілька хвилин можемо загинути ми всі. В такий спосіб ми принаймні виграємо кілька хвилин… А раптом за цей час ми перехитруємо того кентавра, проб’ємося в ту його оперативну будку!
Клопіт обдумав пропозицію. Таки й справді не було іншого виходу! Дрюк має слушність…
— І що ж ви хочете їм запропонувати?
— Ув’язнених на піку Вийвовк. Можливо, нам пощастить домовитися про поетапне звільнення.
— Рада ніколи на це не піде.
Почувши ці слова, Дрюк випростався на повен зріст.
— Нині не час для політики, капітане, — кинув командувач, карбуючи слова. — Нині треба діяти!
Сказати щиро, Клопіт Келп був просто вражений. Це вже став зовсім не той Дрюк Глодів, якого він знав. Наче й зростом повищав… справжній гігант! Так, саме настав момент для новопризначеного командувача довести, що недаремно йому повернули командувацькі жолуді!
Почуття переповнили Клопотові груди. І серед них було таке почуття, якого він ніколи не плекав до Глодова Дрюка: повага.
— Відчини парадні двері! — сталевим голосом наказав командувач. О’Гир залюбки увічнив би цей момент на плівці. — Я вийду й поговорю з цими рептиліями.
Клопіт Келп виконав наказ. Якщо вони все-таки вистоять цю облогу, то він, капітан Келп, неодмінно доможеться, щоб командувача Дрюка Глодова нагородили Золотим Жолудем. Хай навіть посмертно.
Не нанесена на карту шахта під
«Лабораторіями Кобой»
Шатл посла Атлантиди мчав величезною шахтою, намагаючись триматися чимближче до стін. Так близько, що часом обдирав фарбу на своєму корпусі об скельні виступи.
Артеміс просунув голову з пасажирського салону в кабіну пілотів.
— Чи й справді є в цьому необхідність, капітане? — запитав хлопець, коли вони уже вкотре пролетіли за якийсь сантиметр від загибелі. — Чи вам просто хочеться продемонструвати, який ви ас?
— Невже, Фауле, я схожа на ту, хто хоче щось демонструвати? — підморгнула йому Холлі.
Артеміс мусив визнати, що ельфиня й справді не любила хизуватися. Нині, у хвилину небезпеки, капітан Куць була особливо приваблива. По-своєму, звісно. Привабливість «чорної вдови». Артеміс вирахував, що його статева зрілість має настати місяців через вісім, тож він здогадувався, що тоді зможе подивитися на Холлі трохи іншими очима. Щоправда, вона прожила вже вісімдесят років на світі, але до старості їй ще було далеко, мов якій людській молоденькій дівчині.
— Я так притискаюсь до стіни, щоб не пропустити щілини, котра, як запевняє Мульч, має бути десь тут, — пояснила Холлі.
Артеміс кивнув головою. Ах, той гномів план. Такий неймовірний, але саме тому і здійсненний. Хлопець повернувся до салону, де Мульч проводив інструктаж.
Гном нашкрябав на підсвічуваній стінній панелі вельми грубу схему. Коли чесно, то навіть шимпанзе малюють краще. І сморід від них далеко не такий нестерпний. За указку Мульчеві правила морквина — точніше, кілька морквин. Гноми (як, до речі, й кентаври) дуже люблять моркву.
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— Оце «Лабораторії Кобой», — промимрив він, енергійно при цьому хрумаючи указку.
— Оце?! — обурився Корч.
— Так, Джуліусе, я визнаю, що схема не надто точна, але…
Ніби вибухом командувача викинуло з крісла. Можна було подумати, ніби тут не обійшлося без гном’ячого викиду газів, — але ж Корч був ельф, а не гном.
— Не надто точна схема? — вигукнув він. — Сили небесні, та це ж простий прямокутник!
— Це не має значення, — незворушно відказав гном. — А важливе тут ось що!
— Ота вихляста лінія?
— Це така тріщина, — терпляче пояснював Мульч. — Невже не зрозуміло?
— Еге ж, навіть дитсадчата втямили б. То оце, ти кажеш, тріщина? І що з того?
— Саме в ній вся заковика! Бачиш, річ у тім, що зазвичай жодної тріщини там немає.
Командувач знову почав робити хапальні рухи, ніби душив когось. Останнім часом із ним дедалі частіше траплялися такі напади. А от Артеміс раптом зацікавився:
— І коли з’являється ця тріщина?
Але ще не бувало, щоб Мульч так зразу й відповів.
— Ми — гноми, — почав розводити він туманець. — Ми знаємося на скелях. З віку в вік колупаємося ми в цих скелях…
Командувачеві пальці почали вибивати барабанний дріб на руків’ї електрошокового кийка.
— Ельфи не тямлять того, що ми знаємо як свої п’ять пальців. Скелі живуть. Вони дихають.
Артеміс кивнув головою:
— Зрозуміло. Теплове розширення.
Мульч переможно дохрумав морквину.
— Саме так! І, звісно, навпаки: охолоджуючись, вони стискаються.
Тепер навіть Корч заслухався.
— «Лабораторії Кобой» побудовано на твердих породах, — провадив гном. Це три милі суцільного каменю. Проникнути в лабораторії неможливо — хіба якщо вдатися до надпотужних боєголовок. Але в такому разі Опал Кобой відразу ж це засіче.
— Ну, то й до чого ти ведеш?
— Як та скеля охолоджується, в ній відкривається тріщина. Коли лабораторії ще тільки будувалися, я там відповідав за фундаментні роботи. Так от, ця тріщина приводить вас безпосередньо під будівлю лабораторій. Там іще трохи треба буде лізти, але то вже легша справа.
Але переконати командувача було не так-то й просто.
— І як же це Опал Кобой не помітила, що там зяє отакенна щілина?
— Ну, я не сказав би, що вона так уже й «зяє».
— А яка ж вона завбільшки?
— Та не знаю, — здвигнув плечима Мульч. Метрів, може, п’ять… У найширшому місці.
— І все одно це надто велика тріщина, щоб її не помітити, якщо вона там є цілий день.
— Тільки ж вона не відкривається на цілий день, втрутився Артеміс. — Адже більшу частину часу її просто немає, чи не так, Мульче?
— Більшу частину часу? Та де там! Вона, вважай, зовсім не існує…
Командувач знову втратив самовладання. Надто вже його принижувало, коли хтось довго пояснював, а він усе ще «не доганяв».
— Ану, капосний каторжнику, говори просто й зрозуміло, а то я дам твоїм сідницям ще припарки!
Мульч образився.
— Перестань кричати, Джуліусе, а то від твого крику в мене борода завивається.
Корч відчинив холодильник і підставив обличчя під струмінь холодного повітря.
— Гаразд, Мульче. Отже, як довго та твоя тріщина залишається відкрита?
— Щонайбільше три хвилини. Востаннє я скористався крилами й герметичним комбінезоном. Мене тоді трохи не задавило й замалим не підсмажило.
— Замалим не підсмажило?
— Дозвольте висловити здогад, — знову втрутився Артеміс. — Тріщина відкривається тільки тоді, коли камінь схолоне до певної температури — коли він достатньо стиснеться. Якщо ця тріщина починається від стіни шахти, то найхолоднішим камінь буває якраз перед черговим викидом магми.
Мульч підморгнув йому.
— Маєш кебету, юний багноїде, — похвалив він хлопця. — Одне слово, часу обмаль. Тут повертайся швидко, бо як скелі не розчавлять, то магма спопелить.
Раптом із динаміків долинув спотворений технікою Холлін голос.
— Здається, я щось помітила. Може, це тінь, а може, й тріщина в скелі.
Дуже задоволений собою Мульч аж затанцював на радощах.
— Ну, що тепер скажеш, Джуліусе? Знову на моє вийшло! Ти мій боржник, Джуліусе, ти в боргу переді мною!
Командувач потер пальцем перенісся й заприсягся подумки, що, хай-но виживе цього разу, ніколи-ніколи більше не покине свого затишного кабінету.
«Лабораторії Кобой»
«Лабораторії Кобой» були оточені щільним кільцем гоблінів. Озброєних до зубів, з висолопленими роздвоєними язиками, що жадали крові. Дрюка, грубо підштовхуючи в спину дулами «свинорилів», провели крізь ворожі лави. Опустивши жерла, стояли на своїх вежах вимкнуті ДНК-гармати. Поки що вимкнуті. Хай-но Дрюк переконається, що тріада Б’ва Кел йому вже не потрібна, і тієї ж самої секунди гармати заговорять.
Командувача Дрюка Глодова провели у «святилище» «Лабораторій Кобой» і примусили стати на коліна перед Опал і генералами Б’ва Кел. Але щойно солдати вийшли, як Дрюк скочив на рівні ноги й перебрав командування на себе.
— Усе йде за планом, — виголосив він, погладивши Опал по щоці. — За годину Гавань опиниться в наших руках.
Однак генерала Кривобока не так легко було переконати.
— Місто вже давно опинилося б у наших руках, якби ми мали хоч трохи кобойських бластерів!
Дрюк терпляче зітхнув.
— Генерале, ми це вже обговорювали, — сказав він. — Сигнал, який ми застосували, виводить з ладу всю нейтринну зброю, всю взагалі. Якщо дати вам боєздатні бластери, то боєздатними стануть і поліційні стрілячки.
Кривобік почовгав у куток, нервово облизуючи очі.
Звісно, зовсім не з цієї причини гоблінам не видали нейтринної зброї. Бо й навіщо було Дрюкові озброювати тріаду, яку він незабаром збирався зрадити? Щойно Б’ва Кел розправиться з Радою, як Опал негайно поверне поліції зброю і владу.
— Ну, то як там наші справи?
Опал, підігнувши ніжки, весело крутнулася на своєму летючому кріслі.
— Чудово! Головні двері впали через кілька секунд після того, як ти відбув на… переговори.
— Якраз вчасно я звідти забрався, — осміхнувся Дрюк. — Мене могло й поранити.
— Капітан Келп відвів рештки поліціянтів до оперативної зали, взявши О’Гирів кабінет у кільце. З ними ж перебувають і всі члени Ради.
— Ідеально! — мовив Дрюк.
Але тут інший генерал тріади, Сплюнь, загрюкав по столу, вимагаючи уваги.
— Ні, Дрюку, зовсім не ідеально! Наші брати й досі гибіють на Вийвовку!
— Терпіння, генерале Сплюню, ще трохи терпіння, — заспокоїв гобліна-ватажка Дрюк і навіть поклав тому руку на плече. — Хай-но впаде Поліційна площа, і ми відразу ж відкриємо двері Вийвовка! Ніхто нам уже не завадить.
Але в душі своїй Дрюк кипів від люті. Дурні тварюки! Носять плащі, пошиті з власних шкур, скинутих під час линяння. Яка гидота. Швидше б настав той момент, коли можна буде знов увімкнути ДНК-гармати й закрити гоблінякам їхні бридкі пащеки бодай на кілька годин… Як добре було б відітхнути від них!
Дрюк відчув на собі погляд Опал. Здогадалася, певне, про що він думає… Аж зубки свої жадібні показала… Що за звабливо-порочне створіння! Втім, саме через це доведеться й позбутися її. Опал Кобой нізащо не задовольниться другим місцем.
Непомітно для гоблінів він підморгнув їй.
— Скоро, — вимовив самими губами. — Дуже скоро.
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Під «Лабораторіями Кобой»
Звичайний поліційний шатл має форму краплини: на кормі потужні прискорювачі, а гострий ніс здатен пробивати сталь. Гай-гай, наші герої перебували ж не в легіонському «човнику», а на шикарному кораблі посла Атлантиди. Зрозуміло, що тут перевага віддавалася комфорту, а не швидкості. Ніс цього шатла скидався на гном’ячий огузок: широкий, вибагливо прикрашений, а на його решітці можна було цілого буйвола засмажити.
— Ану ж, чи правильно я вас зрозуміла, — сказала Холлі. — Ця тріщина відкриється буквально на пару хвилин, і за цей час я повинна по ній пролетіти? Оце й весь ваш хитромудрий план?
— Нічого кращого ми не придумали, — понуро буркнув Корч.
— Що ж, якщо нас і розчавить, то принаймні хоч у зручних м’якеньких кріслах. У цієї розкішної штуки маневреність, мов у триногого носорога.
— Хіба ж я міг усе передбачити? — буркотливо виправдовувався Корч. — Це ж мав бути звичайнісінький політ. Зате на цьому шатлі чудова стереосистема.
Зненацька Лаккей підніс руку.
— Тихо! Чуєте? Що це за шум?
Усі прислухались. Шум долинав десь ізнизу — мов який велет прочищав горлянку.
Холлі викликала на екран дані відеокамер, установлених на кілі «човника».
— Викид, — оголосила ельфиня. — Дуже потужний. Підпалить нам пір’ячко на хвості будь-якої миті.
Скеля перед ними стогнала й тріщала, постійно то розширяючись, то стискаючись. Тріщини відкривалися, мов гігантські пащі, всіяні чорними зубами.
— Ось вона! — крикнув Мульч. — Залітай хутчіш! Бо ця тріщина закриється швидше, ніж у черв’яка-смердюха…
— Не влізем! — огризнулася Холлі. — Це тобі шатл, а не гладкий гном на крадених крилах!
А Мульч і не образився — такий був переляканий.
— Та ти заводь його! Далі буде ширше.
За інших обставин Холлі неодмінно дочекалася б Корчевого дозволу — але в справі польотів саме вона була найбільший авторитет. Це ж була її рідна стихія. Ніхто не міг сперечатися з капітаном Куць, коли вона сиділа за пультом управління шатла.
Ось тріщина здригнулася і розширилася ще на метр.
Холлі зціпила зуби.
— Ану міцніше тримайтесь за свої вуха! — крикнула вона й дала турбоприскорювачам повну потужність.
Пасажири похапались за бильця своїх крісел, а дехто навіть заплющив очі. Але тільки не Артеміс.
Він не міг. Було щось хворобливо захопливе у польоті на шаленій швидкості тунелем, не позначеним на жодній карті. І покладатися вони могли тільки на обіцянку гнома-клептомана, що в кінці того тунелю буде світло надії на порятунок.

Усю свою увагу Холлі зосередила на приладах. Установлені на корпусі шатла численні камери й датчики передавали інформацію на екрани перед її очима, говорили їй на різні голоси. Сонар мов збожеволів — його сигнали злилися в суцільне виття. Нерухомі галогенні фари висвітлювали картини, що були одна кошмарніша за іншу, а лазерний радар викреслював на темному екрані тривимірну схему маршруту. Було ще, звісно, й кварцове лобове скло, але через товстий шар скельної пилюги й дрібних уламків годі було хоч що-небудь розгледіти неозброєним оком.
— Температура підвищується, — пробурмотіла Холлі, кинувши погляд на екран кормових датчиків.
Жовтогарячий стовп магми здійнявся біля устя тріщини, закинувши й туди частину лави.
То була відчайдушна гонитва. Тріщина закривалася відразу ж за кормою і відкривалася просто перед носом шатла. Стояв оглушливий гуркіт. Уявіть собі грім у… бульбашці!
Мульч заткнув вуха.
— Наступного разу, — прокричав він, — я краще згоджусь на Вийвовка!
— Сиди тихо, каторжна душе! — гаркнув Корч. — Ти сам підкинув цю ідею.
Їхню суперечку урвав моторошний скрегіт, повз лобове скло пролетів сніп вогняних іскор.
— Перепрошую, — вибачилась капітан Куць. — Це нам зірвало антену.
Вона поклала шатл набік, насилу протискаючись поміж двох плит, що саме сходилися докупи. Магма швидко розігрівала їх, змушуючи розширятись і зближуватись. Один із зазублених країв зачепив корму шатла, і плити з жахливим гуркотом зіштовхнулись. Мов який гігант плеснув у долоні. Лаккей судомно стискав у руках свого улюбленого «Зіґ Зауера» — це трохи додавало йому впевненості.
І раптом шатл опинився на волі — вони проскочили! Корабель по спіралі поплив до трьох величезних титанових стрижнів.
— Он вони! — видихнув Мульч. — Фундаментні балки!
Холлі зморено закотила очі.
— Невже й справді? — простогнала ельфиня, вистрілюючи швартувальними захватами.

Мульч намалював їм іще одну схему. Виглядала вона, як дуже покручена зміюка.
— Нас веде ідіот з олівцем у руці, — оманливо спокійним голосом промовив Корч.
— Але ж я привів вас сюди, під самі лабораторії, хіба ні, Джуліусе? — ображено огризнувся гном.
Холлі саме допивала останню пляшку мінеральної води, третину її виливши собі на голову.
— Не треба так швидко надувати губки, пане гноме, — дорікнула ельфиня. — Наскільки я розумію, ми застрягли чи не в самому центрі Землі, без зв’язку та без жодного виходу.
Мульч боязко відступив від неї на крок.
— Я розумію, всі ви перенапружені після небезпечного польоту. Пропоную всім трішки заспокоїтись, гаразд?
Але заспокоюватися чомусь ніхто не збирався. Навіть Артеміс виглядав трохи приголомшеним після такого випробування, а Лаккей досі не випускав з рук свого «Зіґ Зауера».
— Найтяжче лишилося позаду. Ми дісталися до підвалин. І перед нами єдиний шлях — нагору.
— Та що ти кажеш, каторжнику? — іронічно перепитав Корч. — І як же саме ти пропонуєш туди проникнути?
Мульч схопив з холодильника морквину й помахав нею перед схемою.
— Оце є…
— Зміюка?
— Ні, Джуліусе. Це — одна з фундаментних колон.
— Одна з монолітних титанових фундаментних опор, загнаних глибоко в незайману скельну породу?
— Саме так. За тим лише винятком, що одна з них не зовсім монолітна.
— Я так і знав, — кивнув головою Артеміс. — Ти тут трохи схалтурив, чи не так, Мульче?
Однак Мульч і не думав каятися.
— А що вони хотіли отримати за ті гроші, що нам платили? Монолітні титанові опори? А ви хоч трохи уявляєте, скільки такі речі коштують? Ми б нізащо не вклалися в кошторис. Отож ми з моїм небожем Сівером вирішили, ну, забути про титановий наповнювач…
— Але ж ви двоє мусили чимсь заповнити ці колони, — урвав гнома командувач. — Кобой мала б усе просканувати.
Мульч провинно кивнув головою.
— Ну, ми на пару днів підвели до однієї з колон каналізаційну трубу, то сонографи й не зафіксували жодних порушень.
Ельфині аж дух перехопило.
— Каналізаційну трубу? То ти хочеш сказати, що ту твою колону забито…
— О ні! Вже ні. Це ж було сто років тому. Все давно обернулося на глину. До речі, на дуже добру глину.
На Корчевім обличчі можна було закип’ятити великий казан води.
— І ти нам пропонуєш пробиватися нагору крізь двадцятиметровий стовп… перегною?
Гном здвигнув плечима.
— А мені що до того? Лишайтесь тут хоч довіку. Я ж полізу тією трубою нагору.
Такий несподіваний поворот справи не сподобався й Артемісові. Перегони, стрибки на потяг і з потяга, рани, кров — ну це ще так собі. Але сходження по каналізаційній трубі?
— Оце такий твій план? — насилу видавив хлопець.
— У чім річ, юний багноїде? — осміхнувся Мульч. — Боїшся ручки закаляти?
Артеміс знав, що це тільки мовний зворот, однак Мульч влучив у «яблучко».
Хлопець подивився на свої тонкі пальці. Ще вчора вранці то були пальці піаніста: доглянута шкіра, охайно обрізані нігті. А сьогодні можна було подумати, ніби ці руки належать якомусь будівельникові.
Холлі поплескала Артеміса по плечу.
— Та вже дарма, — втішила ельфиня. — Нічого ж іншого нам не лишається. Що швидше ми порятуємо Нижні Рівні, то швидше вирушимо визволяти твого батька.
Артемісове обличчя змінилось, але якось незбагненно — його риси мовби не знали, у який вираз їм скластися. Ельфиня задумалась: а що ж такого вона сказала? Для неї ці її слова були просто спробою підтримати товариша з команди — кожен боєць вимовляє щось подібне по сто разів на день. Але схоже було на те, що Артеміс не звик бути членом команди, рівним серед рівних.
— Ти тільки не думай, що я раптом запалала дружніми до тебе почуттями, — застерегла капітан Куць. — Просто якщо вже я даю слово, то виконую його.
Артеміс вирішив не відповідати. Не хотілося ще разок дістати кулаком у ніс.

Вони спустили відкидний трап і залишили шатл. Дно печери було всіяне уламками граніту й всіляким будівельним сміттям, яке Мульч зі своїм небожем залишили тут сто років тому. На стінах мов зорі мерехтіли — м’яке сяйво фосфоресценції.
— Це місце — геологічне чудо! — вигукнув Артеміс. — За ідеєю, тиск на такій глибині мав би вмить нас розчавити — але ми живі, нівроку нам.
Він став навколішки, щоб краще роздивитися плісняву, яка вкрила заіржавілу банку з-під фарби.
— Тут навіть є життя!
Мульч висмикнув з-поміж двох каменів погнутого молотка.
— Так ось куди він подівся! А я його стільки тоді шукав… Ми тут трохи перестаралися з вибухівкою, коли готували шахти для цих колон. Тож тут трохи й… насмічено.
Холлі вжахнулася. Чарівний Народ вважає таке ставлення до довкілля за справжній злочин.
— Мульче! Ти порушив стільки законів, що мені й пальців на руках забракне, аби злічити всі твої порушення. Як діждешся тієї твоєї дводенної фори, то швидше воруши ногами, бо поженусь за тобою саме я!
— Ось ми й прийшли, — повідомив Мульч, пускаючи Холліну погрозу повз вуха. Йому вже стільки погрожували, що тепер те все скочувалося з нього мов з гуски вода.
В одній з опор зяяла чимала дірка. Гном любовно погладив гострі краї.
— Алмазний лазерний різак працює від невеличкої атомної батарейки. Ті зубки прогризуться крізь що завгодно.
— Пам’ятаю я той твій різак, — сказав Корч. — Якось ти мені ним мало голови не відтяв.
Мульч розчулено зітхнув:
— Веселі були деньки, правда, Джуліусе?
Корч відповів гномові «корчуватим» копняком у зад.
— Досить балачок, каторжнику! Берися вже жерти лайно!
Холлі засунула руку в дірку.
— Є повітряні потоки. За стільки років тиск повітря з міста вирівняв тиск у цій печері. А то б зробилися з нас плескатики, мов скатики.
— Зрозуміло, — відповіли командувач і тілоохоронець. Обидва збрехали.
Мульч розщебнув свого заднього клапана.
— Я прориюсь до самого верху, а там зачекаю на вас. Ви ж тут повідкидайте, скільки зможете, того, що вилітатиме з дірки. Стінки я обмазуватиму переробленою глиною, щоб тунель не заліпився знову й щоб був вам прохід.
Артеміс застогнав. Йому просто нестерпна була сама ідея: лізти крізь перероблену Мульчем глину! Тільки думка про батька штовхала його вперед.
Гном заліз у дірку в колоні.
— Розійдись! — скомандував він і розчахнув щелепи.
Лаккей умить відскочив набік — ні, більше вже він не підставиться під удар гном’ячих газів!
Мить — і Мульч до пояса зник у титановій колоні. За кілька секунд його й зовсім не стало видно. Опора затремтіла, видаючи чудні й не вельми апетитні звуки. Шматки глини ударялися об металеві стіни. Із дірки полетіли назовні глина й усякі уламки — їх викидало дужим потоком повітря.
— Оце так-так! — захоплено прошепотів хлопець. — Та з десятком таких, як він, я б пограбував навіть неприступний Форт-Нокс. Та що там Форт-Нокс…
— Не смій про таке й думати! — суворо застеріг Корч. А тоді обернувся до Лаккея. — Отже, що ми маємо?
Тілоохоронець дістав свого пістолета.
— Один пістолет «Зіг Зауер» із дванадцятьма набоями в обоймі. Це все. Але пістолет я залишаю собі, оскільки жодне з вас його навіть не підніме. Ви двоє озброїтеся чим-небудь по дорозі.
— А я? — запитав Артеміс, хоча й так знав, яка буде відповідь.
Лаккей подивився хазяїнові в вічі.
— А ви, пане, залишитеся тут. Це ж військова операція. Там ви тільки марно загинете, а допомогти нам не зможете нічим.
— Але ж…
— Моя робота — захищати вас, Артемісе, а тут, здається, найбезпечніше місце на всій планеті.
Артеміс не став більше сперечатися. Слуга висловив те, що й так уже прокручувалося в його голові. Часом геніальність — важкий тягар…
— Гаразд, Лаккею. Я зачекаю на вас тут. Якщо тільки не…
Лаккеєві очі звузились.
— Якщо тільки не що?
— Якщо тільки я чого-небудь не придумаю.
Поліційна площа
Становище у штаб-квартирі поліції було майже безнадійне. Бійців Легіону, які ще залишилися, капітан Келп розташував колом — поліціянти залягли за перевернутими робочими станціями. Гобліни посилали залп за залпом у розбиті двері, а у медиків-чудодіїв не зосталося й краплини зцілювальних чарів. Отож поранені так і лишалися пораненими — спливали кров’ю.
Члени Ради безпорадно тулились за спинами бійців. Усі — за винятком командувача льотного відділення Віняї, яка наполягла, щоб і їй видали електричну гвинтівку. І поки що вона жодного разу не схибила.
Техніки все так само гарячково підбирали коди доступу до кабінету, де замкнувся «зрадник»-кентавр. Але Клопіт Келп не надто сподівався на успіх. Якщо вже О’Гир замкнув двері, то тільки він і міг їх відімкнути.
Ну, а «зрадникові»-кентавру лишалося тільки стукати кулаками та тупотіти копитами в безсилій люті. Жорстокий Дрюк зумисне зробив так, щоб О’Гир міг спостерігати перебіг битви крізь непробивне скло своєї кімнати.
Здається, жодної надії вже не було. Навіть якщо Джуліус і Холлі отримали його послання, вже надто пізно було зарадити біді. В горлянці О Тирові пересохло, губи потріскалися. Все його зрадило. Його комп’ютер, його інтелект, навіть його вбивчий сарказм. Усе…
Під «Лабораторіями Кобой»
Щось мокре плюхнулося Лаккеєві на маківку.
— Що це було? — просичав він у бік Холлі, яка замикала вервечку.
— Краще й не питай, — прохрипіла йому капітан Куць.
Сморід стояв нестерпний — навіть фільтри поліційного шолома не могли дати йому ради.
Вміст опори прів-бродив протягом цілого сторіччя, але, судячи з запаху, лишився таким самим отруйним, як і того дня, коли його туди залито. Коли не став ще отруйнішим. «Принаймні, — втішав себе тілоохоронець, — мені не доводиться це жувати».
Очолював процесію Корч, розганяючи непроглядну пітьму порожнистої колони міні-прожектором свого шолома. Опора здіймалася під кутом сорока градусів, а всередині її, через рівні проміжки, були пороблені жолобки для кріплення титанового наповнювача.
Мульч бездоганно виконував свою роботу — переробляв вміст колони-труби. Але ж відходи повинні були десь діватися. Хоча слід віддати Мульчеві належне: він ретельно все пережовував, щоб не лишалось завеликих неперетравлених шматків.

Диверсійна група вперто посувалася вперед — по самі вуха в тому, про що краще було не думати. Коли вони наздогнали гнома, той припадав до якогось бортика, а обличчя його було спотворене болем.
— Що з тобою, Мульче? — запитав Корч, у голос якого вкралися нотки стурбованості.
— Вилаште! — невиразно прохрипів Мульч. — Вилаште жараж же!
Корчеві очі розширилися від жаху. Він збагнув, що саме зараз має статися.
— Нагору! — просичав він. — Усі нагору!
Повз Мульча вони видряпалися трохи вище й притислися одне до одного у тісній трубі. І дуже вчасні. Мульч розслабився, випустивши таку кількість гном’ячих газів, яких вистачило б, щоб надути тент для мандрівного цирку. А тоді поставив спідню щелепу на місце.
— О, яке полегшення! — видихнув він. — Забагато повітря в цій глині. — А тепер, Джуліусе, чи не міг би ти відвести цей прожектор від мого обличчя? Ти ж знаєш, які в мене стосунки зі світлом.
Командувач перевів прожектор в інфрачервоний режим.
— Гаразд, ми сюди видерлись, але як нам вилізти з цієї труби? Ти ж не прихопив з собою свого улюбленого різака?
Гном осміхнувся.
— Які проблеми? Хороший злодій завжди подбає про свій повторний візит. Ось гляньте-но сюди.
Мульч тицьнув пальцем у якусь ділянку титанової колони-труби — на перший погляд, вона нічим не вирізнялася на загальному тлі.
— Я, звісно, замаскував свій потайний хід. Ось це — зовсім не титан.
Корч не стримав усмішки.
— Ну й хитрющий же ти халамидник! І як тільки нам пощастило тебе спіймати?
— Вам просто поталанило, — відповів гном-клептоман і штурхнув ліктем у те місце, яке щойно показав. Назовні випала чимала округла латка, відкривши вилазку, пророблену сто років тому. — Ласкаво просимо до «Лабораторій Кобой»!
Одне за одним вони видерлися у тьмяно освітлений коридор. Опостінь стояло штабелями по четверо візків на повітряній подушці. Освітлювальні стрічки над головою працювали на мінімальній потужності.
— А я ж знаю це місце, — зауважив Корч. — Був тут, коли ми перевіряли лабораторії, перш ніж видати дозвіл на встановлення додаткової зброї. Ми перебуваємо за два коридори від комп’ютерного центру. У нас є реальний шанс туди проскочити.
— А яка ситуація з ДНК-гарматами? — поцікавився Лаккей.
— Вельми непевна, — визнав командувач. — Якщо датчики гармат нас не визнають за «своїх», ми пропали. Причому ці гармати можуть бути запрограмовані на знищення представників зразу кількох видів.
— Таки непевна ситуація, — погодився тілоохоронець.
— Я ладен побитися об заклад, що гармати нині вимкнуто, — провадив Корч. — По-перше, приміщення напевне кишить гоблінами, і навряд чи всі вони потрапили сюди через головний вхід. По-друге, якщо О’Гира звинуватили в організації цього невеличкого заколоту, Кобой повинна прикинутися, ніби й її зброя небоєздатна, аби в поліції та Ради не виникло підозр.
— А який у нас план дій? — запитав Лаккей.
— Особливого плану я не маю, — признався командувач. — Щойно ми звернемо за ріг, як опинимося в полі зору відеокамер. Тож підемо напролом. Рухаємось якомога швидше, а по дорозі знешкоджуємо все, що нам трапиться. Зброю конфісковуємо. Мульчу, ти лишишся тут і розшириш тунель — на той випадок, якщо нам доведеться швидко відступати. Всі готові?
Холлі простягла вперед руку.
— Панове, для мене було великою честю працювати з вами.
Командувач і тілоохоронець поклали свої долоні на її руку.
— І для мене.
— І для мене.
А тоді вони дружно закрокували по коридору в напрямку комп’ютерного центру. Троє героїв, озброєних одним пістолетом і двома електрошоковими кийками, проти двохсот гобліняк, озброєних до зубів. Гай-гай, які примарні були їхні шанси на перемогу!
Оперативний центр, «Лабораторії Кобой»
— Сторонні! — захоплено пропищала Опал Кобой. — Сторонні проникли в будівлю!
Дрюк ближче підступив до плазмового екрану системи спостереження.
— Чи ти ба, Джуліус! Чудеса та й годі. Видно, ваш ударний рій трохи перебільшив результати своєї роботи, чи не так, генерале Сплюню?
Сплюнь люто облизнув свої очі. Лейтенант Найл негайно позбудеться своєї шкури, не дожидаючи весняного рівнодення, коли плазуни зазвичай линяють.
— Ми можем увімкнути ДНК-гармати? — пошепки, схилившись до вуха Опал, запитав Дрюк.
Піксі похитала головою.
— На це потрібен певний час, кілька хвилин. Гармати перепрограмовано на знищення ДНК гоблінів.
Дрюк обернувся до чотирьох гоблінських генералів.
— Пошліть один загін з тилу, а другий хай нападе з флангу. Здається, вони прямують до комп’ютерного центру. То ми їх там і накриємо.
Після чого Дрюк Глодів кинув на плазмовий екран переможний погляд.
— То ж треба, як доладно все склалось! Навіть краще, ніж сам я запланував, — пробурмотів він. — Тепер настала моя черга, Джуліусе, познущатися з тебе!

Артеміс тим часом поринув у роздуми. Схрестивши ноги, він сидів на камені й подумки програвав різні варіанти порятунку батька, коли вони повернуться до Арктики. Якщо мафія до Артемісового прибуття встигне переховати батька десь у неприступному місці й виставити охорону, тоді зможе спрацювати лиш один план. Проте ризику при цьому не оберешся. Артеміс ще дужче напружив свою думку. Має, має бути інший вихід…
Але тут його увагу привернув якийсь чудний мелодійний звук, що долинав із порожнистої опори. От ніби хто протяжно грав на фаготі. «Гном’ячі гази, — здогадався він. — Усередині цієї колони добра акустика».
Потрібен справжній мозковий штурм. Аби народилась одна-єдина кришталево чиста ідея, що пробилася б крізь цей бруд, у якому він опинився, й врятувала становище.
Однак через вісім хвилин плин його думок знову був порушений. Цього разу — криком про допомогу. Мульч потрапив у біду, й чути було: по-справжньому мучиться.
Артеміс тільки хотів звеліти Лаккеєві допомогти бідоласі, як раптом пригадав, що наразі його вірного тілоохоронця немає поруч. Лаккей рятував Чарівний Народ. Що ж, доведеться Артемісові діяти самому.
Хлопець уткнув голову в дірку. Всередині опори було темно, як у старому черевику, а смерділо вдвічі дужче. Сморід переконав Артеміса, що йому слід прихопити поліційного шолома. Хутенько збігавши по нього в шатл і перевіривши, чи все діє, Артеміс загерметизував шолома і ввімкнув прожектор.
— Гей, Мульче! Ти там, нагорі?
Жодної відповіді. А що, коли це пастка? Чи можливо, що він, Артеміс Фаул, піймається на таку древню хитрість? Цілком можливо, чом би й ні? Але, хоч як це дивно, він відчував якийсь зв’язок із цим дивним кошлатим створінням і не міг покинути його в біді, хоча логіка закликала вчинити навпаки. Цей зв’язок він відчув ще в Лос-Анджелесі… Артеміс здригнувся. Відколи видужала його мати, він дедалі частіше виявляв слабкість.
Хлопець заліз в опору й поповз до світляної плями вгорі. Сморід стояв жахливий. Його мокасини можна було хоч зараз викинути, а форменому піджакові школи імені святого Бартлбі вже жодна хімчистка не допоможе. Ну, Мульче, якщо ти прикидаєшся, то начувайся…
Вилізши з опори, Артеміс побачив Мульча, що корчився на підлозі. Гномове обличчя спотворив нестерпний біль.
— Що таке? — запитав хлопець, скидаючи шолома й опускаючись біля гнома навколішки.
— Кишки засмітились, — прохрипів Мульч. Рясний піт стікав по його бороді. — Потрапило щось тверде. Ніяк не можу перетравити.
— Чим я можу тобі допомогти? — запитав Артеміс, намагаючись не уявляти, чого може попрохати від нього Мульч.
— Мій лівий черевик… Стягни його.
— Твій черевик? Ти хочеш, щоб я його стягнув?
— Так! — завив гном, і все його тіло звела страшна судома. — Стягни!
Артеміс не зміг стримати полегшеного зітхання. Він боявся куди страшнішого. Поклавши гномову ногу собі на коліна, хлопець почав сіпати за альпіністський черевик.
— Класні черевики, — зазначив він.
— «Родео Драйв», — видихнув Мульч. — Швидше, благаю тебе!
— Вибач, я зараз.
Під черевиком виявилась далеко не така шикарна шкарпетка, зацерована і з дірками на пальцях.
— Мізинець, — вимовив Мульч, заплющивши очі від болю.
— Що мізинець?
— Стисни суглоб. Сильно.
Стиснути суглоб? Це щось із галузі рефлексотерапії? Кожній частині організму відповідає певна ділянка на ступні, яка відіграє роль такої собі клавіатури для тіла. На Сході рефлексотерапію практикують ось уже хтозна-скільки віків…
— Добре, добре. Якщо ти наполягаєш.
Артеміс затис волохатого Мульчевого мізинця між великим і вказівним пальцями. Але що це? Уява його так розігралася? Чи й справді волосся розступилось, мовби допомагаючи йому вхопитись якнайзручніше?
— А тепер стисни! — видихнув гном. — Чом же ти не стискаєш?
А Артеміс не стискав тому, що, підвівши погляд, дивився на дуло великого лазера, що впиралося йому просто в чоло.

Лейтенант Найл, що тримав ту зброю, аж не вірив своєму талану. Він сам-один не лише затримав двох диверсантів, а й виявив їхню лазівку. Ось що означає вчасно дезертирувати з поля бою. Тут йому так винятково пощастило, що він швидко піде вгору. І стане полковником, не скинувши ще й третьої шкури!
— Ану встати! Ворушись! — наказав гоблін, видихаючи блакитні язички полум’я.
Пристрій-перекладач переклав його слова англійською мовою, але й у перекладі вони звучали якось по-зміїному.
Артеміс повільно підвівся, підіймаючи й Мульчеву ногу. Задній клапан на гномових штанях відкинувся вбік.
— А що з ним таке? — поцікавився Найл, нахиляючись ближче.
— З’їв щось не те, — відповів Артеміс і сильно стис суглоб.
Потужний вибух збив гобліна з ніг. Нездійснений «полковник» клубком покотився геть по коридору. Видовище було — щодня такого не побачиш.
Мульч скочив на рівні ноги, вмить одужавши.
— Спасибі, хлопче. А я вже думав: мені капець. Ну й твердюще попалось! Шмат граніту чи навіть алмаз.
Артеміс тільки кивнув головою. На якийсь час він утратив дар мови.
— Які ж вони тупі, ці гобліни! Бачив, як він ошелешено вибалушив баньки?
Артеміс похитав головою. Він досі ще не міг говорити.
— Хочеш, підем глянем, що стало з того пришелепка?
Гномів не надто вишуканий гумор таки вивів хлопця із заціпеніння.
— Той гоблін… Навряд чи він прийшов сюди сам-один.
Мульч защебнув клапан.
— Авжеж, не сам-один. Щойно повз мене протупотів цілий гоблінський ескадрон. А цей, щоб не воювати, надумався, певне, тихенько накивати п’ятами. Типовий гоблін.
Артеміс потер скроні. Б’вакельці напевне шукали непроханих гостей, що вторглися в лабораторії. Невже ж він не зуміє хоч чим-небудь допомогти друзям, яким загрожує смертельна небезпека? Сили небесні! Негайно треба щось придумати — чи ж даремно за ним визнано найвищий коефіцієнт розумового розвитку в Європі?
— Мульче, я хочу поставити тобі одне дуже важливе запитання.
— Став. Я в боргу перед тобою, адже ти врятував мою шкуру.
Артеміс обійняв гнома за плечі.
— Я знаю, як ти проник у «Лабораторії Кобой». Але ж ти не міг повернутися тим самим шляхом — магма спалила б. Тоді як же ти вийшов з будівлі?
Мульч осміхнувся.
— А дуже просто. Я перевдягся в поліційну форму, яку прихопив з собою, ввімкнув сигналізацію, а тоді спокійнісінько вийшов через головний вхід.
— Це не годиться, — спохмурнів Артеміс. — Але ж має бути ще якийсь спосіб… Просто мусить бути!

ДНК-гармати й справді не були в оперативному стані. «Невже пощастило?» — подумав командувач Корч — і тут-таки почув тупіт багатьох ніг позаду.
— Д’Арвіт! — пробурчав він. — Ви двоє йдіть далі, а я спробую їх затримати якнайдовше.
— Ні, командувачу, — заперечив Лаккей. — За всієї поваги до вас, тільки я маю зброю і тільки я вмію нею користуватися. Я затримаю їх біля цього повороту. А ви постарайтесь проникнути в центр.
Холлі була розтулила рота, щоб заперечити, але передумала. З таким здоровилом краще не сперечатися.
— Гаразд, — мовила ельфиня. — Хай щастить. Якщо поранять, лежи нишком, поки я повернусь. Пам’ятай: чотири хвилини.
Лаккей кивнув головою:
— Я пам’ятаю.
— І ще, Лаккею…
— Що, капітане?
— Те невеличке непорозуміння торік… Коли ви з Артемісом викрали мене.
Лаккей задивився у стелю. Він волів би втупити погляд у свої черевики, але заважала Холлі.
— Так, оте… Я все хотів поговорити про…
— Просто забудь про те, що було між нами. Після цього ми квити.
— Холлі, мерщій! — наказав Корч. — Лаккею, не підпускай їх надто близько.
Лаккей стис лите руків’я пістолета. Нині він був схожий на озброєного ведмедя.
— Хай тільки спробують підійти близько, — процідив він. — Їм же буде гірше.

Артеміс видерся на штабель візків на повітряній подушці й поплескав долонею по одній з товстих труб, прокладених уздовж коридору.
— Ця труба, мабуть, тягнеться через всю будівлю. Що це? Система вентиляції?
— Коли б то! — пирхнув Мульч. — По ній подається плазма до ДНК-гармат.
— Чом же ти не скористався цією трубою, щоб вислизнути з лабораторій?
— Та через справжню дрібничку: однієї-єдиної краплі плазми досить, щоб підсмажити дорослого троля.
Артеміс поклав долоню на метал.
— А що відбувається з плазмою, коли гармати не діють? — поцікавився він.
— Ну, коли гармати не діють, плазма не така небезпечна. Тоді це така собі трішки радіоактивна кашка.
— Трішки радіоактивна?
Мульч задумано посіпав себе за бороду.
— Власне, Джуліус гадає, що нині гармати мають бути вимкнені…
— А як би в цьому переконатися?
— Ну, можна відкрити хоч би оцю панельку, яка нібито не відкривається. — Мульч провів пальцями по випуклій поверхні труби. — О! Глянь-но сюди! Навіть запаси плазми треба час від часу поновлювати. Бачиш мініатюрну замкову шпарину? — Гном показав на крихітний отвір у металі, більше схожий на цятинку бруду. — А тепер подивись, як працює справжній майстер!
Мульч уставив у той отвір волосину зі своєї бороди. Коли волосина майже повністю сховалася у шпарині, гном смикнув її й вирвав біля самого кореня. Вмираючи, волосина затверділа, зберігши точну форму внутрішньої будови замка.
Затамувавши віддих, зломлювач крутнув саморобного ключа. В трубі раптом відкрився невеликий люк.
— Оце, мій хлопче, і є талант!
Усередині труби пульсувало жовтогаряче желе, по якому час від часу пробігали іскри. Плазма була настільки щільна, що не виливалася з труби, зберігаючи циліндричну форму.
Мульч, приплющивши очі, вивчав те колихливе желе.
— Гармати й справді дезактивовано. Якби той «кисіль» був живий, наші обличчя досі вже взялися б милою засмагою.
— А що то за іскри?
— Залишкова енергія. Легенько пощипають, але особливої шкоди не завдадуть.
Артеміс кивнув головою.
— Я все зрозумів, — мовив він, налягаючи шолома.
Мульч. аж побілів із жаху.
— Хлопче, ти що, серйозно? Ти хоч уявляєш, що з тобою станеться, коли раптом увімкнуть гармати?
— Я намагаюсь про це не думати.
— А може, тобі й пощастить? — Гном збентежено похитав головою. — Ну то гаразд. Тобі треба проповзти тридцять метрів, а повітря в шоломі вистачить на десять хвилин. Фільтрами не користуйся. Повітря згодом стане затхле, але це краще, ніж усмоктувати плазму. А ще візьми оце.
Він висмикнув із замкової шпарини волосину.
— Навіщо?
— Наскільки я розумію, ти, як прибудеш на місце, захочеш вибратися з труби. Чи ти й не подумав про це, геніальний хлопчино?
Артеміс проковтнув клубок у горлі. Він і справді про це забув. Герой — не той, хто кидається вперед наосліп.
— Вставляй дуже обережно. Пам’ятай: це волосина, а не дротина.
— Вставляти дуже обережно. Зрозумів.
— І не вмикай прожекторів. Галогенне світло може активувати плазму.
Артемісові вже голова йшла обертом від усіх цих настанов.
— І при першій же нагоді неодмінно облийся спеціальною піною. Протирадіаційні балони — синього кольору. Тут вони стоять у кожному кутку.
— Сині балони. Ще щось, пане Копачу?
— Ну, ще в плазмі водяться плазмові змії…
В Артеміса мало не підігнулися коліна.
— Ти серйозно?
— Ні, жартую, — признався гном. — Тепер ось що. Довжина твоєї руки близько півметра. Тож лічи: шістдесят разів підтягнешся — і тоді можеш вилазити звідтіль.
— Моя рука трохи коротша. Радше треба лічити до шістдесяти трьох.
Він поклав гномову волосину до нагрудної кишені.
Мульч здвигнув плечима.
— Хай там як, хлопче. Це твоя шкура. Ну то катай, не гай часу.
Гном переплів пальці рук, Артеміс став ногою в цю подобу стремена. І тут йому подумалось: а може, краще не лізти? Але саме тієї миті пан Копач закинув його в трубу. Жовтогаряче желе жадібно всмоктало його в себе, за одну секунду огорнувши все тіло.
Плазма пульсувала довкола нього, мов яка жива істота, витискаючи бульбашки повітря з його одягу. Одна велика іскра зачепила ногу, й усе тіло здригнулося від гострого болю. І це Мульч називає легеньким пощипуванням?
Артеміс озирнувся на гнома, що виднів крізь жовтогаряче желе. Якось по-дурному всміхаючись, Мульч підніс догори два великі пальці. Хлопець вирішив неодмінно запросити Мульча до себе на роботу — якщо, звісно, пройде через усе це й лишиться живий.
І він поповз уперед. Наосліп. Раз підтягся, другий…
І йому здалося, що він ніколи не доповзе до рахунку «шістдесят три».

Лаккей звів свого «Зіґ Зауера». Гуркіт кроків, відбиваючись від металевих стін, став просто оглушливий. З-за рогу, випереджаючи своїх господарів, вигулькнули тіні. Тілоохоронець прицілився, поки що приблизно.
Ось виткнулася голова, вельми схожа на жаб’ячу. Роздвоєний язик облизував вибалушені очні яблука. Лаккей натис на спусковий гачок. Куля пробила в стіні просто над гобліновою головою дірку завбільшки з диню. Голова квапливо щезла. Звісно, Лаккей промахнувся навмисно. Завжди краще налякати ворога, ніж просто його знищити; страх — найдієвіша зброя. Скільки ж міг отак протриматися Лаккей? Не вічність, аж ніяк ні… Дванадцять пострілів. І все.
Ось гобліни знов осміліли. Їхні голови дедалі частіше витикалися з-за рогу… А набоїв лишалося все менше й менше… Ось уже витрачено й останній.
І тоді тілоохоронець вирішив, що пора вже піти врукопаш. Він випростався й, рухаючись безшелесно, мов пантера, кинувся назустріч ворогові.
Тільки двоє людей на планеті могли зрівнятися з Лаккеєм у володінні бойовими мистецтвами. Один із них доводився йому родичем, а другий жив на острові у Південнокитайському морі й цілими днями то медитував, то збивав горіхи з кокосових пальм.
Гоблінів можна було тільки пожаліти.

Двері до оперативного штабу Опал Кобой охороняли двоє гоблінів. Обидва були озброєні до зубів, а що вже товсті — мов два штабелі коротких дощок. Попри купу суворих настанов, сторожі блаженно куняли, не скидаючи шоломів, і тому запізно помітили двох ельфів-поліціянтів, що несподівано вискочили з-за рогу.
— Глянь, — сонно промимрив один з них. — Ельфи.
— Га? — не второпав той, що був тупіший.
— Та дарма, — заспокоїв себе й товариша перший. — Зброя поліції все одно не стріляє.
Номер два облизав очі.
— Нехай так, але ж вони злі, як чорти!
І саме цієї миті Холлін черевик врізався охоронцеві в груди й відкинув його до стіни.
— Гей, ви! — обурився номер один, підіймаючи лазера. — Так нечесно!
Корч не став удаватися до хитромудрих ударів ногою з розворотами, а всім корпусом укарбував вартового у титанові двері.
— Ось так, — відсапуючись, мовила Холлі. — Двох прибрали. Досить просто.
Одначе тут-таки з’ясувалося, що капітан Куць трохи поспішила з висновком. Ще вона й не договорила, як із перпендикулярного коридору загупотіло, загримотіло. То наближалася друга сотня гоблінського ескадрону.
— Оце тобі й «досить просто»! — передражнив її командувач, зціплюючи кулаки.

Артеміс починав уже втрачати зосередженість. Іскор, здавалося, прибувало все більше й більше, і жалили вони все болючіше, і кожен такий електрошок відвертав його увагу. Він уже двічі губив рахунок. Скільки ж це разів він підтягся? П’ятдесят чотири? Чи п’ятдесят шість? Оця невеличка різниця могла означати життя або смерть.
Але хлопець уперто продовжував повзти вперед. Простягаючи спочатку одну руку, потім другу, він мовби плив крізь густе, драглисте море. Видимість практично нульова — все довкола мало жовтогаряче забарвлення. Час від часу його коліна провалювалися в западинки, по яких плазма спрямовувалася до гармат, і тільки це й підтверджувало: він таки посувається вперед.
Та ось Артеміс підтягся востаннє й наповнив легені затхлим повітрям. Ось воно. Дуже скоро очисники в його шоломі відмовлять зовсім, і тоді він почне вдихати вуглекислий газ.
Хлопець провів кінчиками пальців по поверхні труби, шукаючи замкової шпарини. Очі тут нічим не могли йому допомогти. Навіть прожектор не можна увімкнути, бо від галогену вся та плазмова ріка могла враз спалахнути.
Нічого. Жодного отвору. Так він і загине тут. Не звершивши героїчного подвигу, не ставши великим. Артеміс раптом відчув, що його розум утікає від нього, а сам він ніби падає по спіралі у бездонний чорний тунель. «Зберись! — наказав собі хлопець. — Зосередься!» До нього наближалася ще одна іскра. Срібна зоря на тлі заходу сонця. Вона ліниво ковзала по трубі, освітлюючи секцію за секцією.
Ось вона, шпарина! Та сама, що йому потрібна. На мить її висвітила ота благословенна іскра. Невпевнено, мов п’яний плавець, Артеміс сягнув рукою до кишені й дістав гномову волосину-відмичку. Але чи підійде вона до цього замка? А чом би й ні? Навіщо ставити на кожен люк різні замки?
Треба обережно. Якнайобережніш. Артеміс усилив волосину в шпарину й примружився, вдивляючись крізь той жовтогарячий кисіль. Чи пройшла в шпарину? Ніби пройшла. Відсотків шістдесят певності, що пройшла. Отже, його шанси шістдесят проти сорока. Цього має вистачити.
Артеміс повернув волосину. Люк відчинився. Хлопець згадав Мульчеву посмішку: «Оце, мій хлопче, і є талант!»
Цілком можливо, що всі його вороги з підземного світу чигають за цим люком, наставивши на нього великі страшні бластери. Одначе саме зараз це не дуже турбувало Артеміса. Хлопець уже задихався й міг уже не витримати ще одного електрошоку від ще однієї іскри.
Тому Артеміс Фаул виткнув голову крізь плазму, відкинув забороло й зробив такий живлющий, хоча, можливо, й останній у його житті вдих. На щастя для нього, погляди всіх присутніх у приміщенні були прикуті до екранів, де Артемісові друзі билися не на життя, а на смерть. Цього разу Артемісові поталанило трохи більше, ніж його друзям.
«Їх забагато», — подумав Лаккей, вискочивши з-за рогу й уздрівши перед собою чи не цілу армію Б’ва Кел, що саме міняла батарейки у своїх «свинорилах».
«О боги! — вражено подумали одні гобліни, побачивши Лаккея, що мчав на них. — Що це за троль у штанях летить на нас?»
«Ну чому я не послухався мами й вступив у зграю?» — шкодували інші.
І тоді Лаккей упав на них згори, мов караюча десниця. Тільки уражав він ворогів не лише правою і не лише рукою. Троє гоблінів вибули з лав, не встигши й збагнути, що ж із ними сталося. Четвертий прострелив собі ногу, а ще кілька гоблінів гримнулися на підлогу, прикидаючись убитими.

Артеміс бачив усе, що діялось, на плазмових екранах оперативного центру лабораторій. Спостерігав разом з іншими глядачами, що були там. Але для гоблінських генералів то була чиста розвага, таке собі телешоу. Вони хихотіли й плескали в долоні, дивлячись, як Лаккей розправляється з їхніми військами. Генерали щиро веселилися, бо весь неймовірний героїзм того одинака не мав ніякісінької ваги. Зала оперативного центру була абсолютно неприступна, а сам-один Лаккей нізащо не дав би ради кільком сотням гоблінів, що розбрелися по будівлі.
Артеміс мав якихось кілька секунд, аби скласти план дій. А він-бо, як на те, не мав жодного уявлення, як користуватися всією цією технікою підземного світу. Погляд його метався по стінах, вишукуючи хоч що-небудь, чим він міг би скористатися. Хоч би що-небудь…
Ага, ось! На одному з маленьких екранчиків, поміщених збоку від основних екранів, Артеміс раптом помітив О’Гира, зачиненого у власному оперативному кабінеті. Ось хто йому допоможе! Кентавр стільки часу просидів під замком, то вже ж напевне придумав якийсь план. Артеміс знав, що навряд чи вибереться з труби непоміченим, що його швидко виявлять і без вагань знищать. Отже, діяти треба швидко!
Хлопець підтягся, перехилився з труби й гепнувся на підлогу, аж глухо ляснуло. Просякнутий плазмою одяг заважав йому рухатися, а тут треба було швидко підбігти до моніторів. Кутиком ока Артеміс бачив, що в його бік почали обертатися голови. Хтось рушив йому навперейми. Хтось один? Двоє? Він не знав, але він повинен устигнути, неодмінно повинен!
Під зображенням О’Гира хлопець побачив мікрофон і натис на кнопку.
— О’Гире! — прохрипів він. Плазма скрапувала з його плечей на пульт. — Ти мене чуєш?
Кентавр відреагував миттєво.
— Фаул? Що з тобою?
— Маю п’ять секунд, О’Гире. Мені потрібен план, інакше всі ми пропали.
О’Гир коротко кивнув головою.
— План готовий. Виведи мене на екрани.
— Але як?
— Натисни кнопку загальної конференції. Жовту. Коло, від якого розходяться промінці, мов від сонця. Бачиш?
Артеміс знайшов кнопку й ударив по ній кулаком. І тоді щось ударило його. Дуже боляче.

Генерал Кривобік перший помітив дивну істоту, що випала з плазмової труби на підлогу. Що то таке? Піксі? Начебто ні… О боги! То була людина!
— Гляньте! — прокаркав він. — Там багноїд!
Однак його майже ніхто не почув — усіх надто захопило дійство, що відбувалося на екранах.
На генералів вигук відреагував тільки Дрюк. Людина потрапила в оперативний центр лабораторій! Він схопив Кривобока за плечі.
— Вбийте його! Зараз же!
Отепер їх почули й інші генерали. Треба когось убити. Когось такого слабосилого, хто не вб’є нікого з них. Оце вони любили. Зараз, зараз вони прикінчать непроханого гостя, причому в їхній улюблений давній спосіб: подірявлять кульовими блискавками, а тоді розтерзають кігтями.
Людина добулася до одного з пультів, і генерали оточили її, збуджено висолопивши довгі язики. Сплюнь схопив людину за плечі й повернув до себе обличчям, аби жертва побачила свій кінець і жахнулась.
Ось уже всі генерали повичакловували по кульовій блискавці й ступили ще крок до хлопця, щоб убити напевне. Але тут щось відвернуло їхню увагу від безпомічного багноїда. На всіх екранах з’явилося обличчя Дрюка. І ватажкам Б’ва Кел зовсім не сподобалося те, що це обличчя промовляло.
— …Коли ж загальна ситуація стане зовсім безнадійна, я звелю Опал повернути Легіону контроль над зброєю. Всі бійці Б’ва Кел будуть паралізовані, й уся вина, вся відповідальність за скоєне впаде на тебе — якщо ти, звісно, ще будеш на той момент живий, у чому я вельми сумніваюсь.
Сплюнь різко обернувся до свого спільника-ельфа:
— Дрюку! Що це означає?
Сичачи й плюючись, до Дрюка Глодова підступили й інші генерали.
— Це зрада, Дрюку! Зрада!
А Дрюк лише спокійно поглядав на гоблінів.
— Ну й що, як зрада? — сказав він. — Що з того?

Дрюк Глодів майже відразу збагнув, що сталося. О’Гир! Кентавр якимось чином зумів записати його слова. О, як набрид йому цей віслюк! І все ж таки слід було віддати кентаврові належне: він виявив надзвичайну винахідливість.
Дрюк швидко підійшов до головного пульта управління й вимкнув трансляцію. Опал ні в якому разі не повинна почути подальших його слів про неї. Особливо про трагічний нещасливий випадок. Доведеться згодом вирізати цей шматок. А решта не мала жодної ваги. Все йшло за планом.
— Зрада! — ще раз просичав Кривобік.
— Гаразд, — погодився Дрюк. — Хай буде зрада. — І тут-таки звелів: — Комп’ютере, увімкнути ДНК-гармати. Дозвіл — Дрюк Г. Альфа, альфа, два, два.
Опал захоплено крутнулася на своєму кріслі, в захваті заплескала в долоньки. Дрюк Глодів був та-аки-и-ий потворний, але ж, до того, ще й та-аки-и-ий порочний!
По всіх приміщеннях «Лабораторій Кобой» автоматичні ДНК-гармати ожили на своїх лафетах і швидко здійснили самодіагностику. Система була справна, за винятком незначного витоку плазми в оперативному центрі. А потім, гармати, не гаючись, узялися виконувати закладену в них програму, паралізуючи ДНК всіх навколишніх гоблінів зі швидкістю десять об’єктів за секунду.
Операція відбулася швидко і, як і все, за що бралася Опал Кобой, ефективно. Менше ніж за п’ять секунд гармати знову завмерли на своїх лафетах. Завдання виконано. Загальний підсумок — двісті паралізованих гобліняк.

— Оце так! — мовила Холлі, переступаючи через тіла гоблінів, що лежали рядами й гучно хропіли. — А я вже думала, нам край.
— І не кажи, — погодився Корч.

Дрюк копнув ногою одерев’яніле тіло Сплюня.
— Як бачиш, Артемісе Фауле, ти не звершив жодного подвигу, а тільки даремно занапастив своє життя, — мовив він, видобуваючи з кобури свого «Зуха». — Твої друзі там, за дверима, ти тут, гоблінів паралізовано, й незабаром їхню пам’ять буде стерто, причому особливо небезпечними для здоров’я препаратами. Все йде так, як я й задумав. — Він усміхнувся до Опал, що ширяла над ними. — Точніше, як ми задумали.
Опал і собі усміхнулася.
В іншій ситуації Артеміс не втерпів би й зронив яке-небудь дошкульне зауваження. Але наразі всі його думки поглинала смерть, що дивилася йому в обличчя.
— Зараз я перепрограмую гармати на знищення твоїх друзів, далі поверну поліції контроль над зброєю і зрештою завоюю світ. І ніхто вже не вдереться сюди, не втрутиться й не зупинить мене.
Не варто розкидатися такими словами, особливо коли ти лиходій, якого світ не бачив. Так можна й біду на власну голову накликати.
Лаккей промчав коридором і приєднався до Холлі й Корча, які стояли за дверима оперативного центру «Лабораторій Кобой». Крізь кварцове скло дверей він побачив… Артеміса! Там стояв його хазяїн, і в нього цілився бластером якийсь потворний ельф! Отже, попри всі Лаккеєві настанови й застороги, панич Артеміс таки зумів опинитися у смертельній небезпеці… Ну і як тілоохоронцеві виконати свій обов’язок, коли його підопічний так і норовить стрибнути у ведмежу яму?
Лаккеєва кров зануртувала. Вірного тілоохоронця відділяли від його хазяїна самі лиш невеличкі двері. Хай і броньовані, але призначені стримувати тільки ельфів з їхніми бластерами. Лаккей відступив на кілька кроків.
Холлі здогадалася, що той задумав.
— І не намагайся! — застерегла ельфиня. — Ці двері спеціально укріплено.
Але тілоохоронець не відповів. Бо вже й не міг говорити. Цивілізований Лаккей потонув у морі адреналіну й грубої сили, а натомість з’явився Лаккей первісний.
Із диким риком велетень-тілоохоронець кинувся в атаку на двері, зосередивши всю свою неймовірну силу в правому плечі. Такий удар міг збити з ніг гіпопотама середньої величини. Що ж, ті двері успішно відбивали пряме влучання бластера й помірний фізичний натиск, однак на лаккеєстійкість їх же не випробовували. Броня зім’ялась, мов звичайнісінька фольга.

Інерція винесла Лаккея на саму середину зали.
Слідом за ним у приміщення заскочили й Холлі та Корч, що зупинилися лиш для того, щоб підібрати «свинорили», які валялися біля паралізованих гоблінів.
Дрюк відреагував миттєво. Схопивши Артеміса за горлянку, він виставив хлопця перед собою як щит.
— Усім ні з місця, а то я вб’ю цього багноїда!
Але Лаккей не почув нічого. Його остання розумна думка була: «Будь-що знешкодити того ельфа!» І тепер це була і єдина мета його життя. Простягши руки, він рвонув уперед.
Холлі відчайдушно стрибнула й вчепилась за Лаккеїв пояс, але тілоохоронець ніби й не помітив, що на ньому хтось повис.
— Лаккею, зупинись! — прохрипіла ельфиня.
Той мовби й не чув її.
Холлі й далі висіла на ньому, тільки тепер гальмувала, впираючись у підлогу п’ятами.
— Зупинись! — повторила вона, цього разу ще й з гіпнотичними чарами.
Лаккей мовби прокинувся від глибокого сну, тверезомислячий солдат умить витіснив у ньому печерну людину.
— Правильне рішення, багноїде, — сказав Дрюк. — Дослухайся до слів капітана Куць. Я певен, ми зуміємо домовитись.
— Жодних домовленостей, Дрюку! — твердо мовив Корч. — Для тебе все закінчено. Тож відпусти хлопчика.
Дрюк погрозливо махнув своїм бластером.
— Зараз я його й справді відпущу. Туди, звідки не вертаються.
Це був Лаккеїв найгірший кошмар. Його підопічний опинився в руках психопата, якому вже немає чого втрачати, а він, Лаккей, нічим не може зарадити…
І тут задзеленчав телефон.
— Ніби мій, — машинально зронив Артеміс.


Ще один дзвінок. Таки точно його мобільний телефон. Просто дивовижно, що ця штука ще працює взагалі, зважаючи, крізь які злигодні їй довелося пройти. Артеміс відкрив футляр і дістав мобільника.
— Слухаю!
Час, здавалось, завмер. Ніхто з присутніх не мав жодного уявлення, чого сподіватися далі.
Артеміс кинув телефон Опал Кобой.
— Це вам дзвонять.
Піксі різко спікірувала й піймала крихітний апарат. Дрюк тяжко задихав. Його мозок іще нічого не збагнув, а тіло вже здогадалося, до чого воно йдеться.
Опал піднесла мобільний телефон до свого гостренького вушка.
— …Таке скажеш, О’Гире! Невже ти гадаєш, що я заварив усю цю кашу, аби ділитися владою бодай з кимось? О ні! Щойно ця крутиголовка розв’яжеться, як з Опал Кобой станеться трагічний нещасливий випадок — а то й кілька трагічних нещасливих випадків.
Піксіне обличчя вмить зблідло.
— Ти! — вереснула вона.
— Це підступи ворогів! — запротестував Дрюк. — Вони намагаються налаштувати нас одне проти одного.
Але, хоч його язик і брехав, очі промовляли щиру правду.
Усі піксі, попри невеличкі розміри, вирізняються страшенною злостивістю. Спочатку вони довго-довго терплять, а тоді я-ак вибухнуть! І Опал Кобой саме вибухнула, інакше й не скажеш. Поклавши пальчики на пульт управління, вона послала своє крісло в круте піке.
Дрюк, не вагаючись, двічі пальнув по кріслу, але товсте бильце надійно захистило піксі-літунку.
Опал Кобой летіла просто на свого колишнього спільника. Коли потворний ельф підніс руки, щоб захиститися від удару, Артеміс зісковзнув на підлогу. Дрюку Глодову поталанило куди менше. Кінець поручня крісла підчепив його за пояс, а та шалена кицька-піксі натисла кнопку підйому і злетіла до самої стелі. Крісло з двома змовниками хаотично заметалося по залі, відскакуючи від стін, аж поки з тріскотом улетіло просто у відчинений люк плазмової труби.
Тут знову Дрюкові не поталанило, бо ж плазма якраз була активна. І, як на те, він сам же її й активував. Але Дрюк не встиг відчути всю іронію цієї ситуації, бо мільйони радіоактивних ниток умить просмажили його наскрізь.
Ну, а лиходійці-піксі пощастило. Коли крісло вдарилося об трубу, її викинуло на підлогу. Опал лежала на гумових плитках і стогнала від болю.
Лаккей кинувся вперед іще до того, як Дрюк приземлився. Він схопив Артеміса й почав крутити-вертіти його на всі боки, щоб упевнитися, чи той не поранений. Але тілоохоронець виявив лише кілька подряпин. Неглибоких. Нічого такого, чому б не дали ради ельфійські зцілющі чари.
Тим часом Холлі перевірила стан Опал Кобой.
— Вона при тямі? — запитав командувач.
Повіки Опал засіпались. Ось піксі розплющила очі. Але Холлі тут-таки їх їй і закрила — різким ударом у міжбрів’я.
— Уже ні, — невинним голосом відповіла капітан Куць. — Вимкнулась.
Корчеві досить було одного погляду на Дрюка, щоб переконатися: не варто перевіряти, чи живий, коли й так видно, що мертвий. Можливо, так воно й краще склалося для нещасного? Бо Дрюку Глодову, коли б той лишився живий, світило б двохсотлітнє перебування на Вийвовку.
Тут Артеміс запримітив якийсь порух біля дверей. То був Мульч. Гном усміхався й махав рукою. Ага, то він так прощався — нагадував Джуліусові про дводенну відстрочку, на випадок, якщо командувач забув. А тоді гном показав на прикріплений до стіни синій балон і зник.
— Лаккею! — з останніх сил прохрипів Артеміс. — Хай хто-небудь добряче обіллє мене піною. А потім, може, ми нарешті вирушимо до Мурманська?
— Облити вас піною? — не зрозумів Лаккей. — Якою піною? Навіщо?
Холлі зняла зі стіни протирадіаційний балон і сіпнула за запобіжник.
— Дозвольте мені це зробити, — сказала, усміхаючись, ельфиня. — Це дасть мені особливу втіху.
І спрямувала струмінь смердючої піни просто на Артеміса. За кілька секунд хлопець став схожий на підталого сніговика. Капітан Куць весело засміялася. Ну хто сказав, що поліційна служба нудна та безвідрадна?
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Оперативний кабінет
Щойно активована плазма замкнула пульт дистанційного управління, котрий лежав у Дрюковій кишені, як ураз ожила, запрацювала О’Гирова комп’ютерна система. Не гаючи ані секунди, кентавр активував підшкірне снодійне, введене тим гоблінам, котрі вже раз порушили закон. Це позбавило Б’ва Кел одразу половини бійців. Далі він перепрограмував поліційні ДНК-гармати, встановлені на Поліційній площі, на несмертельні паралізувальні постріли, й за кілька секунд усе скінчилося.
Найперше, що надумав капітан Келп, — це зробити перекличку своєму війську.
— Негайно доповісти про втрати! — загорлав він, перекрикуючи жахливий гармидер.
Командири підрозділів по черзі доповіли, що фатальних втрат немає, а є тільки легкі поранення.
— І нам таки добряче поталанило, — додав один з медиків-чудодіїв. — Бо в цій будівлі не лишилося жодної краплини чарів. Навіть жодного медичного пакета. Якби ще кого з бійців підстрелили, то так би й лишився лежати…
Потім Клопіт подивився на кабінет, де все так само ховався О’Гир. Погляд його не обіцяв нічого доброго.
О’Гир деполяризував кварцове скло й відкрив один з каналів зв’язку.
— Гей, хлопці! То не я заварив усю кашу, а Дрюк. А я всіх вас врятував. Уявляєте, я послав запис нашої з ним розмови на один мобільник, а зробити це було ой як нелегко! Та ви ж мені повинні медаль за це дати!
Клопіт Келп люто зціпив кулаки.
— Авжеж, О’Гире, вилазь-но сюди! Я тобі вліплю твою медаль!
Можливо, кентавр і не дуже знався на психології, але такі «спокусливі» обіцянки розрізняв досить добре.
— Е-е ні, дякую. Краще я ще трохи посиджу тут, поки повернеться командувач Корч. Він усе вам і роз’яснить.
Кентавр знову затемнив скло й зайнявся пошуком «жучків». Він був сповнений рішучості цілковито очистити систему від слідів шкідливих ручок Опал Кобой. Параноїк, скажете? Це він, О’Гир, параноїк? Та самі ви параноїки!



Розділ 14

БАТЬКІВ ДЕНЬ
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Мурманськ
Арктичне узбережжя між Мурманськом і Сєвероморськом скидалося на справжній цвинтар, де були поховані підводні човни могутнього колись радянського флоту. Понад сто атомних субмарин іржавіли в численних бухтах і фіордах, і тільки де-не-де знак небезпеки та мандрівний патруль перестерігали надто допитливих: тут зачаїлася смерть. Ночами над кладовищем мертвих кораблів мерехтіло загадкове світіння й чувся дивний гул — не треба було й напружувати очі та слух, щоб це побачити й почути.
Один із підводних човнів, похованих тут, називався «Союз». Це була збудована років тридцять тому субмарина класу «Тайфун» із наскрізь проіржавілим, дірявим реактором. Звісно, смертельно небезпечна для всього живого. Але саме сюди шеф мафії Бритва послав своїх слуг, щоб обміняти Артеміса Фаула-старшого на велику суму грошей.
Михаїл Васікін і Камар були геть не в захваті від цього доручення. Ось уже другу добу ниділи вони в капітанській каюті й думали-гадали, скільки ж свого життя вони втратили за цей час. Десять років? Чи більше?
Васікін закашлявся.
— Ти чуєш? — запитав він. — Я точно нажив собі тут якусь болячку. І це через радіацію, кажу тобі.
— Уся ця справа — одна велика дурість, — відповів Камар. — Малому Фаулові всього тринадцять років. Тринадцять! Він же ще пацан. Ну де він візьме п’ять мільйонів? Це просто божевілля!
Васікін підвівся й сів на койці.
— Знаєш, а може, й не зовсім так… Чував я всяке про нього. Подейкують, він має владу над темними силами.
— Над темними силами? То він чаклун? Знаєш що, стара бабо? Піди та засунь свою довбешку в реактор!
— Та ні ж, я правду кажу! Маю знайомого в Інтерполі, так-от у них уже заведено досьє на цього пацана. Уяви собі: тринадцять років, а на нього вже є досьє в Інтерполі! Ось мені тридцять сім, а Інтерпол і гадки не має про моє існування… — В голосі Васікіна звучали виразні нотки розчарування.
— Ну хай там досьє. А до чого тут чари?
— До чого? Мій інтерполівський знайомий божиться, що цього пацана Фаула бачили по всьому світу в один і той самий день. Ба навіть в одну й ту саму годину!
Одначе ці васікінські слова не справили на Камара жодного враження.
— Той твій знайомий — ще більший за тебе пустомолот.
— Ну, хочеш вір, хочеш ні, а я буду радий, якщо вшиюся з цього триклятого човна живий. Байдуже, як — аби вшитись!
Камар насунув хутряну шапку на вуха.
— Гаразд, ходім уже. Пора.
— Нарешті… — зітхнув Васікін.
Із сусідньої каюти вони витягли заручника. Добре знали, що не втече: на одній нозі? Ну, для більшої певності ще мішка на голову… Васікін закинув Фаула-старшого на плече й по трапу виліз у командну рубку.
По рації Камар зв’язався з бійцями прикриття. Понад сто бандюг ховались за зледенілими кущами й кучугурами. Цигарки мерехтіли в пітьмі, мов світлячки.
— Ану загасіть цигарки, йолопи! — просичав він на відкритій частоті. — За хвилину — північ. Фаул може з’явитися будь-якої секунди. І затямте: ніхто не стріляє, поки я не дам команди. А тоді стріляти всім!
Сто цигарок дружно зашипіли, коли їх одночасно кинули в сніг. Сто душ. Дорога, що й казати, операція. Але Бритва пообіцяв їм аж двадцять відсотків від викупу, тож Васікін і Камар не поскупились і найняли найдобірнішу братву.
Хоч би звідки з’явився малий Фаул, він потрапить під щільний перехресний вогонь. Для нього і його батечка єдиний вихід — неминуча загибель, тоді як Камарові й Васікіну ніщо не загрожує за сталлю командної рубки.
«Побачимо, чи допоможуть тобі твої чари, ірландєц!» — посміхнувся Камар.
Холлі вивчала місцевість через високоякісний нічний фільтр. Та й хоч би яка досконала була ельфійська техніка, головне тут — досвідчені очі офіцера Легіону. Лаккей задовольнявся простим старим біноклем.
— Скільки цигарок ти нарахувала? — запитав командувач.
— Понад вісімдесят, — відповіла капітан Куць. — Там може бути не менше сотні бійців. Кого туди понесуть дурні ноги, того винесуть звідти вперед ногами.
Корч згідливо кивнув головою. Кошмарна ситуація — жодного простору для маневрування.
Вони стали табором на протилежному березі фіорду, на вершині пологої гори. Рада, взявши до уваги недавні заслуги Артеміса, дала дозвіл не тільки на здійснення операції, а й на використання крил.
Незадовго до цього О’Гир зазирнув до Артемісової електронної пошти і знайшов там таке послання: «П’ять мільйонів доларів США. „Союз“. Мурманськ. Опівночі чотирнадцятого». Лаконічний, діловий стиль. І вже ж нічого не вдієш. Артеміс проґавив нагоду визволити свого батька ще до переведення того у відстійник, і тепер мафія залізно контролювала ситуацію.
Лаккей дістав лазерну указку й накреслив на снігу приблизне співвідношення сил.
— Я гадаю, що заручника тримають тут, у командній рубці. Щоб добутися туди, треба пройти по всій субмарині. Її по периметру охороняє сотня бійців. Ми не маємо підтримки з повітря, не маємо інформації з супутника, а маємо тільки мінімальне озброєння. — Тілоохоронець зітхнув. — Даруйте, пане Артемісе. Я просто не знаю, як це зробити.
Аби краще роздивитися схему, Холлі стала навколішки.
— Зупинити час? Але на підготовку піде не один день. І наші захисні екрани не діють — їх притлумлює радіація. І наблизитися відразу до ста душ, щоб усіх зачарувати гіпнотичними чарами, ми також не можемо.
— А супербластери ЛЕППРКОНу? — запитав Артеміс, хоч і так знав відповідь.
Корч пожував незапалену сигару.
— Ми вже обговорювали це, Артемісе. Наша зброя незмірно переважує людську вогнепальну, але, як тільки ми відкриємо вогонь, вони негайно застрелять вашого батька. Найпершою жертвою стане він. У викрадачів людей такі правила.
Артеміс защебнув поліційну куртку під саме горло, не відриваючи погляду від схеми.
— А якщо ми віддамо їм гроші?
Один зі старих О’Гирових принтерів працював цілу ніч, друкуючи банкноти дрібної вартості. А потім кентавр пригнав загін спрайтів, і ті довго топталися по фальшивих купюрах, аби вони стали схожі на гроші, що побували у вжитку.
Лаккей похитав головою.
— Ці люди ведуть свій бізнес за іншими правилами. Живий пан Фаул-старший становить для них потенційну загрозу. Він може повернутися й помститись, а тому має померти.
Артеміс повільно кивнув головою. Отже, іншого виходу немає. Тому доведеться вдатися до плану, що він розробив ще в залі арктичного терміналу.
— Що ж, дякую всім, — сказав хлопець. — Я маю один план. От тільки вам він видасться трохи екстремістським.

Порушивши арктичне безгоміння, задзеленчав мобільний телефон Михаїла Васікіна. З несподіванки Васікін мало не загримів у люк.
— Да? Що таке? Я зайнятий!
— Это Фаул, — мовив голос бездоганною російською мовою, а тон його був холодніший за полярний лід. — Уже опівночі. Я прийшов.
Михаїл закрутився, озираючи околиці в бінокль.
— Ти прийшов? А куди? Я нікого не бачу.
— Я недалечко.
— Як ти дістав цей номер?
Із динаміка долинув сміх, від якого Васікіну занили пломби в зубах.
— Я маю одного такого знайомого, що знає всі номери.
Михаїл зробив кілька глибоких вдихів, щоб заспокоїтися.
— Гроші з тобою?
— Звісно. А де товар?
— Ось він, тут.
Знову цей холодний сміх.
— Я бачу тільки гладкого придурка, малого пацюка й ще когось із мішком на голові. Під тим мішком може ховатися хто завгодно. Я не збираюсь викладати п’ять мільйонів за твого небожа Юрія.
Васікін хутко спустився на кілька щаблів униз і засичав до Камара:
— Фаул нас бачить! Заховайся краще!
Камар забився у дальший куток рубки і зв’язався по рації зі своїми людьми:
— Він тут. Фаул тут. Прочешіть усе довкола!
Васікін знову підніс телефон до вуха.
— То йди сюди й сам переконайся, що це твій батько. Ми граємо чесно.
— Я й звідси все добре бачу. Тільки зніміть з нього мішок.
Михаїл прикрив телефон долонею.
— Він хоче, щоб я зняв мішок. Що робити?
Камар зітхнув. Ну й пришелепок! Послала ж доля напарничка! Світ таких не бачив…
— Просить зняти? То й зніми! Яка нам різниця? Все одно за п’ять хвилин обидва вони помандрують на той світ.
— Гаразд, Фауле. Я знімаю мішок. Зараз ти побачиш обличчя свого батька.
Гладун Васікін висунув заручника в люк і зірвав з його голови грубу мішковину.
Зі слухавки долинуло різке зітхання.

Завдяки фільтрам позиченого легіонського шолома Артеміс бачив рубку так виразно, ніби перебував лиш за метр від субмарини.
Ось мішок скинуто, й хлопець побачив обличчя заручника. Він не зміг притлумити зітхання.
Так, то справді був його батько! Артеміс Фаул-старший дуже змінився, але то був він, безперечно він.
— Ну, — пролунав голос росіянина йому в вусі, — це твій батько?
Артеміс постарався опанувати себе, щоб тремтіння голосу не виказало його слабкості.
— Так, це він. Вітаю. Ваш товар і справді дечого вартий.
Васікін обернувся до свого напарника й підніс великого пальця догори.
— Татуся визнали! — просичав він. — Гроші наші!
Але Камар не поділяв Михаїлової впевненості. От коли вони перерахують гроші десь у безпечному місці, тоді й святкуватимуть.
Лаккей припав до установленої на тринозі далекобійної ельфійської гвинтівки. Він сам вибрав її з багатого легіонського арсеналу. Відстань — тисяча п’ятсот метрів. Влучити буде нелегко. Хоча вітру не було, а О’Гир видав йому самонавідний приціл. Перехрестя прицілу зупинилось якраз посеред грудей Артеміса Фаула-старшого. Лаккей зробив глибокий вдих.
— Пане Артемісе! Ви певні? Це занадто ризиковано…
Хлопець не відповів — тільки всоте переконався, що Холлі зайняла потрібну позицію і чекає на сигнал. Ну звісно ж, він не певен. У будь-який момент обставини могли як завгодно змінитись, і тоді… Але хіба Артеміс мав вибір?
Він кивнув головою. Один раз.
Лаккей вистрелив.

Набій влучив Артемісові-старшому в плече. Зненацька бризнула кров, і заручник, крутнувшись на місці, повалився на ошелешеного Васікіна.
Несамовито завивши від несподіванки й огиди, російський бандит перекинув закривавленого ірландця через край люка. Артеміс-старший ковзнув по сталевому борту й, пробивши тонкий лід біля корпусу субмарини, занурився у воду.
— Він застрелив його! — заверещав Васікін. — Той малий диявол застрелив рідного батька!
Камар також був приголомшений — але іншим фактом.
— Йолоп! — крикнув він. — Ти ж викинув нашого заручника за борт!
Він виткнувся в люк і витріщився на чорну арктичну воду. Від ірландця зостались самі брижі в ополонці, яку він пробив, коли впав.
— То стрибай за ним, рятуй його, коли хочеш, — ображено кинув Васікін.
— Він точно ґиґнув?
Його напарник здвигнув плечима:
— Либонь, що так. Ти б бачив, скільки крові линуло! Ну, якщо куля його не прикінчила, то крижана вода напевне доконає. Принаймні нашої вини тут немає.
Камар брудно вилаявся.
— Навряд чи Бритва буде такої самої думки.
— Бритва… — видихнув Васікін. Їхній бос, найголовніший босяк, розумів тільки мову грошей. — Чорт, нам капець…
Мобільник тріскотів, вібрував на підлозі — отже, малий Фаул іще на зв’язку.
Михаїл узяв телефон обережно, ніби то була граната, яка могла щомиті вибухнути.
— Фауле! Ти ще тут?
— Так, — почулася відповідь.
— Божевільне чортеня! Що ти витворяєш? Твій батько вважай що загинув. Я думав, ми домовились.
— Ми й справді домовились, тільки я трохи переписав умови нашої оборудки. Ви все ще можете отримати якісь гроші.
Михаїл ураз перестав панікувати й щільніше притис слухавку до вуха. Може, цей кошмар ще й добре для них закінчиться?
— Так, я тебе уважно слухаю.
— Бачиш, я зовсім не хотів, щоб мій батько повернувся й зруйнував те, що я вибудував протягом останніх двох років.
Михаїл кивнув головою. Такі речі він чудово розумів.
— Тож він мав померти, а я повинен був побачити це на власні очі, щоб не лишалося жодних сумнівів. Але я зовсім не проти поділитися дещицею з вами.
Михаїл затамував віддих.
— Поділитися? Дещицею?
— Гроші ваші. Всі п’ять мільйонів.
— І за що ти нам їх даєш?
— Ви отримуєте гроші, а я безпечно повертаюсь додому. Справедливо?
— Здається, так.
— Дуже добре. А тепер подивись на другий берег фіорду.
Михаїл подивився. Над вершиною засніженої гори палала освітлювальна ракета.
— Бачиш ракету? До неї прив’язано валізу. Ракета згасне за десять хвилин. На вашому місці я б поквапився. А то будете довго шукати свої мільйони, якщо взагалі їх знайдете.
Михаїл навіть не став натискати кнопку відбою. Він просто випустив телефон із пальців і побіг.
— Гроші! — крикнув він Камарові. — Отам! Де ракета!
Камар кинувся слідом за товаришем, одночасно викрикуючи в рацію накази. Треба було встигнути добігти до грошей, поки не згасне ракета. Ірландець? Та хай собі тоне! Не до нього, коли тобі світить аж п’ять мільйонів доларів.

Корч побачив, що в Артеміса-старшого влучили, і тієї ж миті махнув рукою капітанові Куць:
— Уперед!
Увімкнувши крила, Холлі спікірувала з вершини гори. Звісно, своїми діями вони порушували всі легіонські правила й приписи, але Рада, переконавшись у невинності О’Гира, хотіла загладити свою провину й тому надала йому необмежені повноваження. Наполягла Рада лише на двох умовах: по-перше, постійно підтримувати зв’язок із групою, а по-друге, оснастити кожного її члена дистанційним вибуховим пристроєм. Якщо хтось із них потрапить у полон чи отримає несумісну з життям травму, пристрій вибухне, перетворивши свого носія і всю наявну при ньому чарівну техніку на порох.
Холлі спостерігала за перебігом подій через забороло шолома. Вона бачила, як заряд, що влучив Артемісові-старшому в плече, відкинув того на гладкого російського бандита. Побачила й кров, що бризнула з «рани». Кров була ще тепла — спалахнула яскравим струменем на тепловізорі. Ельфиня визнала: виглядало все досить переконливо. Можливо, Артемісів план таки спрацює? І їм пощастить пошити російських бандитів у дурні? Зрештою, люди бачать те, що хотіли б бачити.
А потім скоїлося жахливе — таке, що могло перекреслити всі їхні зусилля.
— Він упав у воду! — крикнула ельфиня в мікрофон шолома й перемкнула крила на максимальну швидкість. — Він ще живий, але протримається недовго, якщо ми його не витягнемо!
Холлі безшелесно мчала понад мерехтливими льодами, притиснувши руки до тіла й витягшись у струнку. Летіла вона так швидко, що людське око навряд чи встежило б за нею. Швидше подумали б, що то велика чайка, яка шугає понад морем. Субмарина мовби росла, стрімко насуваючись на неї.
А російські мафіозі саме покидали борт «Союзу», поспішаючи, спотикаючись на щаблях трапа. І на березі панувала та сама шамотня. Враз заворушилися кучугури, затріщали перемерзлі кущі — бійці мафії вискакували зі своїх укриттів і бігли до тієї гори. Мабуть, командувач уже запалив ракету.
Ці багноїди жадібно, по долару, збиратимуть на схилах свої п’ять мільйонів — аби через сімдесят дві години втратити їх. Згідно з розрахунками О’Гира, саме стільки часу потрібно буде, щоб гроші дійшли до боса. Ох і не сподобається ж головному мафіозі, коли банкноти розчиняться просто у нього в руках!
Надійно захищена від радіації комбінезоном і шоломом, Холлі ковзнула понад корпусом підводного човна. В останній момент вона пурхнула трохи вгору. Тепер від північного берега її затуляла командна рубка. Холлі знизила швидкість й зависла над ополонкою, в якій потонув Артеміс Фаул-старший. Голос командувача щось туркотів їй на вухо, але капітан Куць не відповідала. Часу на розмови не залишилося — треба було негайно виконати завдання.
Чарівний Народ не любить холоду. Просто ненавидить його. Дехто з них має таку відразу до низьких температур, що навіть не їсть морозива. Ох, як же не хотілося ельфині пірнати в ту крижану та ще й радіоактивну воду! Був би у неї вибір, вона б і пальця туди не вмочила. Але хіба вона мала вибір?
— Д’Арвіт! — лайнулася Холлі — й пірнула.
Мікронитки комбінезону трохи притупили відчуття холоду, але дуже швидко він візьме своє. Ельфиня знала, що за якихось кілька секунд її реакції сповільняться, а потім — шок.
Унизу побачила силует чоловіка. Блідий, мов привид, Фаул-старший повільно опускався в морські глибини. Холлі намацала ручки управління. Якщо дати завелику швидкість, можна проскочити повз нього. А дати замалу — можна й не дотягтися до того, кого треба врятувати. За такої низької температури ельфиня мала тільки одну спробу.


[image: ]


Холлі дала точно вираховане число обертів. Двигун задзижчав і занурив її на десять сажнів. Ідеальний розрахунок. Вона схопила Фаула-старшого за ремінь і швидко прищебнула до свого «місячного пояса». Він так і повис, зовсім не ворушився. Йому негайно потрібна була добряча порція чарів, і що швидше, то краще.
Холлі глянула вгору. Ополонку вже затягував тонкий поки що льодок. А раптом ще щось піде не так? Командувач щось кричав просто в Холліне вухо, але капітан Куць його не чула. Вона вся зосередилась на виконанні єдино важливого нині завдання: вирватися з ополонки, опинитися на сухій землі.
Кристали льоду затягували ополонку, мов павутина. Океан, здавалося, нізащо не хотів випускати Холлі й Фаула-старшого зі своїх крижаних обіймів.
«Ні, я просто так не здамся!» — затято подумала ельфиня і, націлившись на ополонку захищеною шоломом головою, дала крилам максимальний хід. Пробивши лід, Холлі та врятований описали велику дугу в повітрі й приземлилися на зледенілий ніс субмарини.
Барва обличчя Фаула-старшого перегукувалася з кольором довколишньої місцевості. Холлі стрибнула йому на груди, мов хижа кицька, й розірвала сорочку, щоб переконатися, чи справді там є рана. Броню підводного човна знову скропила кров, але належала вона Фаулові-меншому. Командувач Корч зняв накривку з гідропатрона й наполовину заповнив його кров’ю, взятою з Артемісової руки. При ударі «шипучка» збила Артемісового батька з ніг, забризкавши все довкола ясно-червоною рідиною. Вийшло дуже переконливо. Проте, звісно, падіння Фаула-старшого в крижані океанські води не входило до Артемісового плану.
Ні, набій «шипучка» не поранив старшого Фаула. Але Холін тепловізор свідчив, що серце чоловіка, якого вона врятувала, ледь тенькає. Ельфиня поклала свої долоні йому на груди.
— Зцілюй! — прошепотіла вона. — Зцілюй!
І блакитні чари потекли по її пальцях.

Артеміс не міг змусити себе дивитися на те, що зараз мало статися на субмарині. Чи ж спрацює його план? Що, коли гідропатрон уб’є його батька? І як тоді він, Артеміс, подивиться у вічі своїй матері?
— О ні! — вирвалось у Лаккея.
Артеміс умить опинився поруч.
— Що сталось?
— Пане, ваш батько впав у воду! Один з росіян скинув його за борт.
Хлопець застогнав. Від води така сама певна смерть, як і від кулі. Так він і побоювався — що станеться щось подібне.
Але Холлі вже летіла рятувати Фаула-старшого. Командувач Корч вів докладний репортаж про її дії.
— Так, чудово, вона підлітає… Вона над водою… Ти бачиш його, Холлі?
Жодної відповіді. Лише тріскотіння у навушниках.
— Яка обстановка, капітане? Доповідай!
Мовчанка.
— Холлі?
«Вона не відповідає, бо вже запізно, — подумав Артеміс. — Вона вже нічим не може йому допомогти — не може врятувати мого батька, і в усьому цьому винен я».
Похмурі його думки урвав Корч.
— Росіяни поспішно відходять, — повідомив командувач. — Холлі вже біля субмарини, зависла над ополонкою. Вона збирається пірнути. Холлі, що там у тебе? Ну ж бо, Холлі! Озвись!
Мовчанка. І тривала вона, здавалося, цілу вічність.
А тоді Холлі пробилася крізь кригу й злетіла вгору, мов який механізований дельфін. Швидко описавши велику дугу на тлі нічного полярного неба, вона здійснила посадку — не надто м’яку — на носі «Союзу».
— Вона витягла твого батька! — повідомив командувач.
Артеміс негайно натяг на голову запасного легіонського шолома, сподіваючись швидше почути Холлін голос. Опустивши забороло, він збільшив зображення настільки, що, здавалося, міг торкнутися батька. Потім хлопець побачив, як Холлі схилилася над Фаулом-старшим, як блакитні струминки чарів потекли з її пальців…
За кілька хвилин ельфиня підвела голову й подивилася просто Артемісові в очі, от ніби знала, що він стежить за нею.
— У мене вийшло, — видихнула вона. — Цей багноїд вижив. Не бадьорий, але добре, хоч дихає.
Артеміс упав на землю, і його тонкі плечі засіпались від ридань. То були сльози полегшення. Він проплакав цілу хвилину, поки зумів опанувати себе.
— Дякую вам, капітане, — мовив він нарешті. — А тепер вшиваймося звідси, поки О’Гир випадково не активував ті пекельні машинки, що поначіплював на нас.
Глибоко в надрах Землі кентавр, що сидів під монітором, полегшено відкинувся на спинку крісла.
— А ти краще не спокушай мене, — захихотів він.

ПІВТОРА ЕПІЛОГУ
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Тара
Артеміс повертався до школи імені святого Бартлбі. Саме там він мав перебувати на той час, коли фінська медична служба визначить особу його батька за розкислим паспортом, якого вміло підробив О’Гир.
Холлі зробила для потерпілого все, що могла. Ельфиня залікувала йому ушкоджене пострілом плече й навіть повернула зір осліплому оку. Але вже запізно було прирощувати назад відрізану ногу, тим паче, що втраченої кінцівки було не знайти. Ні, Артеміс Фаул-старший потребував тривалого лікування, тож для початку його доправили в таке місце, яке б ні в кого не викликало підозр. Тож Холлі полетіла на південний захід — до Гельсінкі — й поклала непритомного під дверима лікарні місцевого університету. Щоправда, один санітар випадково помітив: до них сам собою летить непритомний пацієнт! Ну, то йому пам’ять трішечки підправили.
Над пам’яттю Артеміса-старшого теж трохи попрацювали, залишивши вкрай невиразні спогади про останні два роки його життя. Коли Фаул прийде до тями, то єдине, що він чітко пам’ятатиме, — це прощання з родиною в Дубліні. Одне слово, щасливий спомин. За це слід було подякувати О’Гирові та його вдосконаленій процедурі стирання пам’яті.
— Чом би мені взагалі не переїхати до тебе? — ущипливо покепкував кентавр, коли вони повернулися до штаб-квартири на Поліційній площі. — Прасував би вашій родині білизну й всяку всячину робив би.
Артеміс усміхнувся. Після батькового порятунку він почав усміхатися куди частіше. Навіть прощання з Холлі відбулося краще, ніж він сподівався. Хлопець побоювався, коли б ельфиня не стала зневажати його за те, що він наказав вистрелити у рідного батька. Артеміс здригнувся. Він збагнув, що перебуде не одну безсонну ніч, згадуючи, як дійшов до такого непевного плану.

Капітан Куць провела їх до Тари, вивівши на поверхню через голографічний живопліт. Була там навіть голографічна корова, що скубла віртуальну траву. Призначення всієї цієї картини — не допустити, щоб люди натрапили на сліди Чарівного Народу.
Артеміс знову був у шкільній формі, чудесним чином відтвореній за допомогою чарівних технологій. Він понюхав лацкан.
— Піджак пахне якось незвичайно, — відзначив він. — Приємно, тільки трохи дивно.
— Просто він абсолютно чистий, — засміялася Холлі. — О’Гир пропустив його через три цикли очищення, щоб видалити дух…
— …багноїдів, — закінчив за неї Артеміс.
— Саме так.
Над ними висів повний місяць, яскравий і рябий, мов м’яч для гольфа. Холлі відчувала, як співають до неї місячні чари.
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— О’Гир заявив, що, беручи до уваги твої заслуги, він знімає спостереження з маєтку Фаулів.
— Приємно чути це, — мовив хлопець.
— І це його рішення правильне?
Артеміс на мить замислився.
— Так. З мого боку Чарівному Народові немає загрози.
— Це добре. Бо чимало членів Ради голосували за те, щоб тобі стерти пам’ять. Але йшлося про великий шмат пам’яті, який відіграє дуже велику роль у твоєму житті. Через таке стирання міг до певної міри знизитися твій коефіцієнт розумового розвитку.
Лаккей простяг їй руку.
— Прощавайте, капітане. Навряд чи нам доведеться здибатися знову.
Холлі потисла тілоохоронцеві руку.
— Тим паче, що не з добра бувають вони, наші зустрічі.
Капітан Куць обернулася до чарівного пагорба.
— Ну, мені пора. Незабаром світатиме. Не хочу, щоб мене, коли я без захисного екрана, засік який-небудь супутник-шпигун. Бракувало тільки, щоб моє фото вигулькнуло в Інтернеті. Особливо тепер, коли моя кар’єра пішла вгору.
Лаккей легенько підштовхнув хазяїна ліктем.
— О, Холлі… Е-е… Ну, капітане Куць…
Е-е? Ну? Артеміс не вірив власним вухам. Е-е… ну… — це ж навіть не слова. І він отаке вимовляє?
— Я слухаю тебе, баг… Слухаю, Артемісе.
Хлопець подивився ельфині просто у вічі, як порадив Лаккей. Ця клята чемність давалася чомусь куди тяжче, ніж він міг собі уявити.
— Я хотів би… Себто… Власне, я…
Ще один штурханчик від Лаккея.
— Я хочу подякувати вам. Я в такому великому боргу перед вами. Це ви повернули мені батьків. А як ви вели шатл по тій тріщині — словами не описати! І на тому потязі… Ох, я нізащо не зробив би того, що ви…
Третій штурхан. Досить белькотні!
— Я прошу пробачення. Ну, ви розумієте, що я маю на увазі…
Ельфійські риси капітана Куць набули дивного вигляду. Щось середнє між збентеженням і — невже таке може бути? — радістю. Але Холлі швидко оговталась.
— Мабуть, я теж у боргу перед тобою, людино, — відповіла вона, дістаючи бластера.
Інстинкти солдата забили тривогу, однак Лаккей схаменувся й вирішив покластися на чистоту намірів ельфині.
А капітан Куць добула з торбинки при поясі золоту монету й підкинула її метрів на двадцять у залите місячним сяйвом небо. Одним плавним рухом піднявши бластер, Холлі вистрелила. Монета підлетіла ще метрів на двадцять угору й почала падати на землю. Артеміс спритно її впіймав. І як це у нього вийшло? Раніше він би такого не втнув…
— Чудовий постріл, — похвалив він, розглядаючи крихітну дірочку в самому центрі золотого круглячка.
Холлі простягла руку, демонструючи вказівний палець, довкола основи якого тягся ще свіжий рубець.
— Коли б не ти, я б промахнулася взагалі, — сказала ельфиня. — Жодні механічні пальці не здатні забезпечити подібну точність. Отож і я маю за що подякувати тобі.
Артеміс простяг їй монету.
— Ні, — похитала Холлі головою. — Залиш її собі — щоб нагадувала.
— Нагадувала про що?
Ельфиня подивилася йому просто у вічі.
— Нагадувала про те, що в душі кожної людини, навіть під товстим шаром хитрощів і лукавства, тліє іскра порядності. Можливо, ти роздмухаєш ту іскрину, і з неї розгориться полум’я щирої людяності.
Артеміс стис монету в кулаці. Метал був теплий.
— Так, можливо… — мовив він.
Над ними пролетів маленький двомісний літак. Хлопець глянув у небо, а коли опустив погляд, ельфиня вже зникла. Тільки легкий серпанок завис над травою.
— До побачення, Холлі, — прошепотів він.

«Бентлі» завівся відразу, варто було тільки повернути ключ. Не минуло й години, як вони вже під’їхали до головних воріт школи імені святого Бартлбі.
— Перевірте, пане, чи ввімкнутий ваш телефон, — порадив Лаккей, відкриваючи двері. — Гельсінська поліція має незабаром отримати результати пошуку в базах даних Інтерполу. Досьє вашого батька знову поміщено в їхній головний комп’ютер — завдяки зусиллям усе того самого О’Гира.
Артеміс кивнув головою і перевірив свій телефон.
— А ти спробуй розшукати матір і Джульєтту, хоч би в який куточок французької Рів’єри вони забилися, — сказав він. — Треба випередити газети — щоб наші рідні дізналися про цю новину від нас.
— Буде зроблено, пане.
— А ще перевір, чи добре замасковано мої рахунки. Зовсім не обов’язково, щоб батько знав, чим саме я займався протягом останніх двох років.
— Гаразд, пане, — усміхнувся Лаккей.
Артеміс ступив кілька кроків у бік шкільних воріт, але раптом обернувся.
— І ще, Лаккею. Я все хотів запитати… Там, в Арктиці…
Хлопець не зміг висловити свого запитання до кінця, одначе вірний тілоохоронець і так здогадався, що мучить юного хазяїна.
— Так, пане Артемісе, — лагідно відповів він. — Ви вчинили правильно. Іншого виходу просто не було.
Артеміс кивнув головою. Він постояв біля воріт, поки «бентлі» зник за поворотом. Із цієї миті його життя зміниться. Відтепер, коли поруч будуть батько й мати, йому доведеться куди обачніше втілювати свої задуми в життя. Так, він у великому боргу перед Чарівним Народом, тож Нижнім Рівням нічого не загрожує з його боку. Поки що не загрожує. А от Мульч Копач — то зовсім інша справа. На світі так багато банків-сейфів, а життя таке коротке.
Кабінет шкільного психолога, школа імені святого Бартлбі
Доктор По не тільки не пішов зі школи, а й навіть, за час Артемісової відсутності, лиш зміцнив свої позиції. Інші його пацієнти страждали від досить простих недуг: хтось не міг дати ради нападам неконтрольованої лютості, хтось смертельно боявся іспитів, ще хтось потерпав через свою надмірну ніяковість. І то все були, звісно, викладачі.
Артеміс зручно вмостився на кушетці, пильнуючи, щоб випадково не відімкнути свого мобільника.
Доктор По кивнув головою на свій комп’ютер.
— Директор Гвіні передав мені вашого електронного листа. Дуже милий текст.
— Мені… соромно за це, — промимрив Артеміс і сам здивувався, відчувши, що йому й справді соромно. Раніше йому зазвичай ніколи не боліло, якщо він робив боляче іншим людям. — Я переживав період заперечення, тому й проектував свої тривоги на вас.
По мало не засміявся.
— Дуже хвацько відчикрижили. Точно за підручником з психології.
— Та знаю, — сказав Артеміс.
Ще б йому не знати! Доктор Ф. Рой Декан Шліппе написав для цього підручника цілий розділ.
Доктор По поклав своє перо, чого досі не робив ніколи.
— Я хотів би знову повернутися до проблеми, яку ми з вами не до кінця обговорили минулого разу.
— До якої саме, докторе?
— Якщо не помиляюсь, ми з вами говорили тоді про повагу до інших людей.
— Ах, оце…
По стулив пальці рук пірамідкою.
— Уявіть собі, що перед вами не дурніша за вас людина, і дайте мені чесну відповідь.
Артеміс згадав про батька, що лежав у лікарні в Гельсінкі, про капітана Куць, яка важила своїм життям, аби допомогти йому, і, звісно, про Лаккея, без котрого він би не вибрався живий з «Лабораторій Кобой»… Він підвів погляд і побачив, що доктор По усміхається йому.
— Ну то як, молодий чоловіче? Чи зустріли ви когось, вартого вашої поваги?
— Так, — усміхнувся й собі Артеміс. — Здається, зустрів.
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